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GB) ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2. The device is for home use only. Do not use for other purposes that are not for its
intended purpose
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water or other liquid.
Never expose the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain,
etc.. Never use the product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10. Place the device on a cool, stable surface, away from hot kitchen appliances such as:
electric stove, gas burner, etc.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even
when use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
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Contact professional electrician in this matter.
15. If the device is overfilled it may spurt boiling water.
16. WARNING: Do not open the lid if the water is boiling.

@ 17. CAUTION

Risk of burns! The unit becomes hot during use. Only touch the controls

and handles so that you do not burn yourself.

18. Always use caution when boiling water in the device. Do not touch the housing of
device or lid. Do not open the lid during boiling in device or immediately after boiling,
because steam coming out of lid can cause burns.

19. Move the device only by holding it by handle..

20. Do not fill the device above the MAX level or below 4.51 MIN, as this may cause burns
or damage the device

21. Never switch on device without water, as this may cause damage the device

22. Never use device with open cover.

23. Descale your device regularly. Using device with heating element covered by scale
may cause damage.

24. Do not use aggressive detergents to wash the device housing - they can damage the
device or remove the markings.

25. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.

26. Children aged 3 to 8 years old can enable and disable the device only when it is in its
normal position of use, they are supervised or instructed on the safe use and understand
the resulting risks. Children aged 3 to 8 years old cannot connect device, operate, clean or
maintain.

27. Before first use, remove all packaging components. Attention! In the case of a casing
with metal parts, on these elements a slightly visible protective foil can be stretched, which
should also be removed.

28. NEVER cover the device during operation or when it does not cool down completely,
remember that the heating elements of the device take time to cool down completely.

DESCRIPTION:

1:Temperature control knob _ On/Off 6 :Tap
2:Target temperature 7:Handles
3:Time remaining 8: Lid

4: Time control knob 9:Water tank
5: Current temperature 10:Rack
BEFORE FIRST USE

Before first use, remove all packaging components.
Boil fresh water to remove dust and production residues. Add 6 litres of water and set the thermostat to MAX 100°C by temperature
control knob (1).
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To start the device, set the timer to 60 minutes by time control knob (4) and then push the temperature control knob (1).
Time on the display (3) will start counting down after reaching the set temperature (2).

When the time has elapsed, the appliance switches off automatically.

Allow the appliance to cool down and remove the water.

The appliance can be used both for boiling food and for heating water, other liquids and pasteurization.

Pasteurization.

1. Place e rack (10) on the bottom of device.

2. Put up jars with food on the rack as shown in the illustration (B).

4. Fill the device with water to cover 34 of the highest jar with water. Do not exceed the maximum mark on  the water tank (9).

5. Put on the lid (8) on the device and set the desired time by time control knob (4) and set the desired temperature by temperature
control knob (1) then push the temperature control knob (1).

The device will now start to heat up, which can take up to 90 min.

Once the set temperature is reached, the unit automatically switches from

heating mode to warm-keeping mode. Time on the display (3) will start counting down.

Note: Set the temperature and time according to the cooking chart . The time indicated there is counted from the point at which the
desired temperature is reached.

6. After the set time has elapsed, the device automatically switches off and a signal tone sounds

After you finished using the product always remember to gently remove the plug from the power outlet holding the outlet with your hand.
Never pull the power cable!!!

7. Place the appliance in the sink or tub and drain the water by pressing the tap (6). Move the device only by holding it by handles (7).
10. After the appliance has cooled down, remove the jars with oven gloves as they will be hot for a long time. Allow the jars to cool
completely.

Heating liquids

Note: If you heat liquids, the device may be filled up to the maximum mark only. Failure to do so could cause liquid to leak when the
device is heated.

1. Add the desired drink or water to the device.

2. Put onthe lid (8), set the desired temperature by temperature control knob (1) max 100°C and set the desired time by time control
knob(4) max 180 minutes, and then push the time control knob (1) when the desired temperature is reached, the device automatically
switches to keep warm mode. Time on the display (3) will start counting down.

After the set time has elapsed, the device automatically switches off and a signal tone sounds

3. Stir the drink regularly to distribute the heat evenly.

4. If you want to fill the drink, hold a cup under the tap (6) and push the tap down. When the cup is full release the tap (6).

Note: Do not use the tap when heating liquids with pieces of food (fruit punch, soup etc.) otherwise it will clog the tap.

Cleaning:

1.Allow the device to cool down completely before cleaning.

2.Always unplug the appliance before cleaning.

3. Clean the bottom of the pot with a soft brush or a damp cloth. Never use sharp or hard objects to avoid damaging the surface .

4. Wipe the case with a damp, soft cloth. Then wipe with a dry cloth.
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Note: This information is recommendations for jar volume 1 liter
Fruit: Example: Type of food - Celsius degrees in desired temperature / cooking time after reaching the desired temperature

Apples soft/ hard  90°C/30 minutes Apple sauce 90°C/30 minutes
Apricots 80°C/30 minutes Blueberries 90°C/30 minutes
Cherries  80°C/25 minutes Currants / cranberries 100°C/30 minutes

Mirabelles / greengages 80°C/30 minutes  Peaches 90°C/25 minutes

Pears soft / hard 90°C/30 minutes Plums / prunes 90°C/30 minutes
Quince 90°C/30 minutes Raspberries / gooseberries 90°C/30 minutes
Rhubarb 95°C/25 minutes Strawberries / blackberries 85°C/25 minutes

Vegetables: Example: Type of food - Celsius degrees in desired temperature / cooking time after reaching the desired temperature

Asparagus 100°C/90 minutes Beans 100°C/120 minutes

Brussels sporouts /cabbage 100°C/120 minutes Carrots 100°C/90 minutes

Cauliflower 90°C / 30 minutes Celery 90°C/30 minutes

Kohlrabi 100°C / 90 minutes Mushrooms 100°C/120 minutes

Peas 100°C /120 minutes Pickled gherkins 100°C/110 minutes
Pumpkin 100°C / 120 minutes Tomatoes / tomato paste 90°C/30 minutes

Meat: Example: Type of food - Celsius degrees in desired temperature / cooking time after reaching the desired temperature
Game / poultry, well - done 100°C/120 minutes Meat broth  100°C/60 minutes
Meat, well-done  100°C/75 minutes Minced sausage meat, raw 100°C/75 minutes

Roast meat, well- done  100°C/110 minutes

Power Nominal: 2000W

Power Maximum:2600W

Power supply 220-240V ~ 50/60 Hz

Capacity: 28L
Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device

ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit
mmmmmm its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

(DE) DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR SICHERHEIT DER
VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFTIGE
VERWEISE AUFBEWAHREN

1.Lesen Sie das Produkt vor der Verwendung sorgfaltig durch und befolgen Sie stets die
folgenden Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch Missbrauch
entstehen.

2. Das Gerat ist nur fir den Heimgebrauch bestimmt. Nicht flir andere Zwecke verwenden,
die nicht flir den vorgesehenen Zweck bestimmt sind

3. Die anwendbare Spannung betragt 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist

es nicht angebracht, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlielen.
6




4 Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kinder benutzen. Lassen Sie die Kinder nicht mit
dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerat nicht kennen, es
nicht ohne Aufsicht verwenden.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer flr inre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in die sichere Verwendung des
Gerats eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats
sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Aktivitaten werden unter Aufsicht durchgefihrt.

6.Nachdem Sie das Produkt nicht mehr verwenden, denken Sie immer daran, den Stecker
vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen und die Steckdose mit der Hand zu halten.
Niemals am Netzkabel ziehen !!!

7. Stecken Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Geréat in Wasser
oder andere Fllssigkeiten. Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen
Bedingungen wie direktem Sonnenlicht oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt
niemals unter feuchten Bedingungen.

8. Uberprtifen Sie regelmafig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte das Produkt an einen professionellen Kundendienstort (ibergeben
werden, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.

9.Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
heruntergefallen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu
einem elektrischen Schlag flihren kann. Wenden Sie sich immer an einen professionellen
Servicestandort, um das beschadigte Gerat zu reparieren. Alle Reparaturen kdnnen nur
von autorisierten Servicefachleuten durchgefuhrt werden. Die Reparatur, die falsch
durchgefiihrt wurde, kann fiir den Benutzer gefahrliche Situationen verursachen.

10. Stellen Sie das Gerat auf eine klhle, stabile Oberflache, fern von heilen
Kichengeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw.

11. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

12. Lassen Sie das Kabel nicht iber die Kante der Theke hangen und beriihren Sie keine
heillen Oberflachen.

13. Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an die Stromquelle angeschlossen.
Auch wenn die Verwendung fur kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie das Netzwerk
aus und ziehen Sie den Netzstecker.

14. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, ein Reststromgerat (RCD) im
Stromkreis mit einer Reststromstarke von nicht mehr als 30 mA zu installieren. Wenden
Sie sich in dieser Angelegenheit an einen professionellen Elektriker.

15. Wenn das Gerat uberfllt ist, kann kochendes Wasser austreten.

16. WARNUNG: Offnen Sie den Deckel nicht, wenn das Wasser kocht.
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& 17. VORSICHT

Verbrennungsgefahr! Das Gerat wird wahrend des Gebrauchs heif. Beriihren Sie nur die
Bedienelemente

und Griffe, damit Sie sich nicht verbrennen.

18. Seien Sie immer vorsichtig, wenn Sie Wasser im Gerat kochen. Bertihren Sie nicht das
Gehause des Geréats oder des Deckels. Offnen Sie den Deckel nicht wahrend des
Kochens im Gerat oder unmittelbar nach dem Kochen, da aus dem Deckel austretender
Dampf Verbrennungen verursachen kann.

19. Bewegen Sie das Gerat nur, indem Sie es am Griff halten.

20. Flllen Sie das Gerat nicht Uber dem MAX-Wert oder unter 4,5 | MIN, da dies zu
Verbrennungen oder Schaden am Gerat flihren kann

21. Schalten Sie das Gerat niemals ohne Wasser ein, da dies das Gerat beschadigen
kann

22. Verwenden Sie niemals Gerate mit offener Abdeckung.

23. Entkalken Sie Ihr Geréat regelmaBig. Die Verwendung eines Gerats mit einem mit
Zunder bedeckten Heizelement kann Schaden verursachen.

24. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel zum Waschen des
Gerategehauses - diese konnen das Gerat beschadigen oder die Markierungen entfernen.
25. Das Gerét ist nicht fiir die Verwendung mit externen Schedulern oder einem separaten
Fernbedienungssystem ausgelegt.

26. Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren kdnnen das Gerat nur aktivieren und deaktivieren,
wenn es sich in seiner normalen Gebrauchsposition befindet. Sie werden tiberwacht oder
in die sichere Verwendung eingewiesen und verstehen die daraus resultierenden Risiken.
Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren konnen das Gerat nicht anschlie3en, bedienen, reinigen
oder warten.

27. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Verpackungskomponenten. Beachtung!
Bei einem Gehause mit Metallteilen kann auf diesen Elementen eine leicht sichtbare
Schutzfolie gespannt werden, die ebenfalls entfernt werden sollte.

28. Decken Sie das Gerat NIEMALS wahrend des Betriebs ab oder wenn es nicht
vollstandig abkuhlt, denken Sie daran, dass die Heizelemente des Gerats einige Zeit
brauchen, um vollstandig abzukuhlen.

BESCHREIBUNG:

1: Temperaturregler _ Ein / Aus 6: Tippen

2: Zieltemperatur 7: Griffe

3: Verbleibende Zeit 8: Deckel

4: Zeitregler 9: Wassertank
5: Aktuelle Temperatur 10: Rack
VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Verpackungskomponenten.

Kochen Sie frisches Wasser, um Staub und Produktionsriickstande zu entfernen. 6 Liter Wasser hinzufigen und den Thermostat mit
dem Temperaturregler (1) auf MAX 100 ° C einstellen.

Um das Gerét zu starten, stellen Sie den Timer mit dem Zeitregler (4) auf 60 Minuten ein und driicken Sie dann den Temperaturregler

).
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Die Zeit auf dem Display (3) beginnt nach Erreichen der eingestellten Temperatur (2) herunterzuzahlen.
Nach Ablauf der Zeit schaltet sich das Geréat automatisch aus.
Lassen Sie das Gerat abkiihlen und entfernen Sie das Wasser.

Das Gerét kann sowohl zum Kochen von Lebensmitteln als auch zum Erhitzen von Wasser, anderen Fliissigkeiten und Pasteurisierung
verwendet werden.

Pasteurisierung.

1. Stellen Sie das Rack (10) auf die Unterseite des Geréts.

2. Stellen Sie die Glaser mit Lebensmitteln wie in der Abbildung (B) gezeigt auf das Gestell.

4. Fiillen Sie das Gerat mit Wasser, um 34 des hdchsten Glases mit Wasser zu bedecken. Uberschreiten Sie nicht die maximale
Markierung am Wassertank (9).

5. Setzen Sie den Deckel (8) auf das Gerat und stellen Sie den gewiinschten Zeitregler (4) ein. Stellen Sie die gewiinschte Temperatur
mit dem Temperaturregler (1) ein und driicken Sie dann den Temperaturregler (1).

Das Gerét heizt sich jetzt auf, was bis zu 90 Minuten dauern kann.

Sobald die eingestellte Temperatur erreicht ist, schaltet das Gerat automatisch ab

Heizmodus in den Warmhaltemodus. Die Zeit auf dem Display (3) beginnt mit dem Countdown.

Hinweis: Stellen Sie Temperatur und Zeit gemaf der Kochkarte ein. Die dort angegebene Zeit wird ab dem Zeitpunkt gezahlt, an dem
die gewtinschte Temperatur erreicht ist.

6. Nach Ablauf der eingestellten Zeit schaltet sich das Geréat automatisch aus und es ertont ein Signalton

Denken Sie nach Beendigung des Gebrauchs des Produkts immer daran, den Stecker vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen und die
Steckdose mit der Hand zu halten. Niemals am Netzkabel ziehen !!!

7. Stellen Sie das Gerét in die Spile oder Wanne und lassen Sie das Wasser durch Driicken des Wasserhahns (6) ab. Bewegen Sie
das Gerét nur, indem Sie es an den Griffen (7) halten.

10. Entfernen Sie nach dem Abkiihlen des Gerats die Glaser mit Ofenhandschuhen, da diese lange Zeit heil} sein werden. Lassen Sie
die Glaser vollstandig abkuhlen.

Heizflussigkeiten

Hinweis: Wenn Sie Fliissigkeiten erhitzen, darf das Geréat nur bis zur Hochstmarke gefiillt werden. Andernfalls kann beim Erhitzen des
Geréts Fliissigkeit austreten.

1. Fiigen Sie dem Geréat das gewiinschte Getrank oder Wasser hinzu.

2. Setzen Sie den Deckel (8) auf, stellen Sie die gewiinschte Temperatur mit dem Temperaturregler (1) auf maximal 100 ° C ein und
stellen Sie die gewiinschte Zeit mit dem Zeitregler (4) auf maximal 180 Minuten ein. Driicken Sie dann den Zeitregler (1) ) Wenn die
gewlinschte Temperatur erreicht ist, schaltet das Gerat automatisch in den Warmmodus. Die Zeit auf dem Display (3) beginnt mit dem
Countdown.

Nach Ablauf der eingestellten Zeit schaltet sich das Gerat automatisch aus und es ertont ein Signalton

3. Rihren Sie das Getrank regelmaRig um, um die Warme gleichmaRig zu verteilen.

4. \Wenn Sie das Getrank fillen méchten, halten Sie eine Tasse unter den Wasserhahn (6) und driicken Sie den Wasserhahn nach
unten. Wenn die Tasse voll ist, lassen Sie den Hahn (6) los.

Hinweis: Verwenden Sie den Wasserhahn nicht, wenn Sie Flissigkeiten mit Lebensmitteln (Fruchtpunsch, Suppe usw.) erhitzen, da er
sonst den Wasserhahn verstopft.

Reinigung:

1. Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen vollstandig abkiihlen.

2. Ziehen Sie vor dem Reinigen immer den Netzstecker aus der Steckdose.

3. Reinigen Sie den Topfboden mit einer weichen Birste oder einem feuchten Tuch. Verwenden Sie niemals scharfe oder harte
Gegenstande, um eine Beschadigung der Oberflache zu vermeiden.

4. Wischen Sie das Gehause mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Dann mit einem trockenen Tuch abwischen.

Hinweis: Diese Informationen sind Empfehlungen fiir ein Glasvolumen von 1 Liter
Obst: Beispiel: Art des Lebensmittels - Grad Celsius in der gewlinschten Temperatur / Garzeit nach Erreichen der gewtinschten
Temperatur

Apfel weich / hart 90 ° C / 30 Minuten Apfelsauce 90 ° C /30 Minuten

Aprikosen 80 ° C / 30 Minuten Blaubeeren 90 ° C / 30 Minuten

Kirschen 80 ° C /25 Minuten Johannisbeeren / Preiselbeeren 100 ° C / 30 Minuten
Mirabellen / Greengages 80 ° C / 30 Minuten ~ Pfirsiche 90 ° C / 25 Minuten

Birnen weich / hart 90 ° C / 30 Minuten Pflaumen / Pflaumen 90 ° C / 30 Minuten

Quitte 90 ° C / 30 Minuten Himbeeren / Stachelbeeren 90 ° C / 30 Minuten
Rhabarber 95 ° C / 25 Minuten Erdbeeren / Brombeeren 85 ° C / 25 Minuten

Gemiise: Beispiel: Art des Lebensmittels - Grad Celsius in der gewlinschten Temperatur / Garzeit nach Erreichen der gewiinschten
Temperatur



Spargel 100 ° C /90 Minuten Bohnen 100 ° C /120 Minuten
Briisseler Auslauf / Kohl 100 ° C /120 Minuten Karotten 100 ° C / 90 Minuten

Blumenkohl 90 ° C / 30 Minuten Sellerie 90 ° C / 30 Minuten

Kohlrabi 100 ° C / 90 Minuten Pilze 100 ° C / 120 Minuten

Erbsen 100 ° C /120 Minuten Eingelegte Essiggurken 100 ° C / 110 Minuten
Kiirbis 100 ° C / 120 Minuten Tomaten / Tomatenmark 90 ° C / 30 Minuten

Fleisch: Beispiel: Art des Lebensmittels - Grad Celsius in der gewiinschten Temperatur / Garzeit nach Erreichen der gewlinschten
Temperatur

Wild / Gefliigel, gut gemacht 100 ° C / 120 Minuten Fleischbriihe 100 ° C / 60 Minuten

Fleisch, gut gemacht 100 ° C / 75 Minuten Wursthackfleisch, roh 100 ° C / 75 Minuten

Braten, gut gemacht 100 ° C / 110 Minuten

Nennleistung: 2000W
Leistungsmaximum: 2600W
Stromversorgung 220-240 V ~ 50/60 Hz
Kapazitat: 28L

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

Ej Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
— und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

(FR)FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE FUTURE
1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions

suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus & une mauvaise
utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne pas utiliser a d'autres fins
qui ne correspondent pas a l'usage auquel il est destiné

3.La tension applicable est de 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est
pas approprié de connecter plusieurs appareils a une prise de courant.

4.S'il vous plait étre prudent lors de ['utilisation autour des enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes ne connaissant
pas l'appareil 'utiliser sans surveillance.

5.AVERTISSEMENT: cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans experience ou connaissance de l'appareil, uniquement sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont regu des instructions
sur ['utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des dangers liés a son
fonctionnement. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, a moins qu'ils n'aient
plus de 8 ans et que ces activités soient effectuées sous surveillance.

6.Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez jamais de retirer délicatement la
fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez jamais sur le cable
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d'alimentation !!!

7.Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau
ou tout autre liquide. N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que
la lumiére directe du soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions
humides.

8.Vérifiez périodiquement I'état du céble d'alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommagé, le produit doit étre tourné vers un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'éviter les situations dangereuses.

9.N'utilisez jamais le produit avec un cable d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé d'une autre maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas de
réparer vous-méme le produit défectueux car cela peut entrainer un choc électrique.
Confiez toujours I'appareil endommagé a un centre de service professionnel afin de le
réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par des professionnels
agréés. La réparation qui n'a pas été effectuée correctement peut entrainer des situations
dangereuses pour |'utilisateur.

10. Placez I'appareil sur une surface fraiche et stable, loin des appareils de cuisine chauds
tels que: cuisiniere électrique, brileur a gaz, etc.

11.N'utilisez jamais le produit a proximité de combustibles.

12.Ne laissez pas le cordon pendre du bord du comptoir ou toucher des surfaces chaudes.
13.Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance.
Méme lorsque ['utilisation est interrompue pendant une courte période, éteignez-la du
réseau, débranchez I'alimentation.

14.Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un dispositif
de courant résiduel (RCD) dans le circuit de puissance, avec un courant résiduel ne
dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce sujet.

15. Si I'appareil est trop rempli, il peut gicler de I'eau bouillante.

16. AVERTISSEMENT: n'ouvrez pas le couvercle si I'eau est en ébullition.

& 17.ATTENTION

Risque de brlure! L'appareil devient chaud pendant son utilisation. Touchez uniquement
les commandes

et poignées pour ne pas vous brdler.

18. Soyez toujours prudent lorsque vous faites bouillir de I'eau dans I'appareil. Ne touchez
pas le boitier de I'appareil ou le couvercle. N'ouvrez pas le couvercle pendant I'€bullition
dans l'appareil ou immédiatement aprés I'ébullition, car la vapeur sortant du couvercle peut
provoquer des brilures.

19. Déplacez I'appareil uniquement en le tenant par la poignée.

20. Ne remplissez pas l'appareil au-dessus du niveau MAX ou en dessous de 4,5 | MIN,
car cela pourrait provoquer des brllures ou endommager l'appareil.

21. N'allumez jamais I'appareil sans eau, car cela pourrait I'endommager.

22. N'utilisez jamais |'appareil avec le couvercle ouvert.
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23. Détartrez réguliérement votre appareil. L'utilisation d'un appareil avec un élément
chauffant recouvert de tartre peut provoquer des dommages.

24. N'utilisez pas de détergents agressifs pour laver le boitier de I'appareil - ils peuvent
endommager l'appareil ou supprimer les marquages.

25. L'appareil n'est pas congu pour fonctionner avec des programmateurs externes ou un
systéme de commande a distance séparé.

26. Les enfants agés de 3 a 8 ans peuvent activer et désactiver |'appareil uniquement
lorsqu'il est dans sa position normale d'utilisation, ils sont supervisés ou instruits sur
['utilisation en toute sécurité et comprennent les risques qui en résultent. Les enfants agées
de 3 a 8 ans ne peuvent pas connecter, utiliser, nettoyer ou entretenir 'appareil.

27. Avant la premiere utilisation, retirez tous les composants de I'emballage. Attention!
Dans le cas d'un boitier avec des parties métalliques, sur ces éléments une feuille de
protection légerement visible peut étre étirée, qui doit également étre retirée.

28. NE JAMAIS couvrir I'appareil pendant son fonctionnement ou lorsqu'il ne refroidit pas
complétement, rappelez-vous que les éléments chauffants de I'appareil mettent du temps
a se refroidir complétement.

LA DESCRIPTION:

1: Bouton de contréle de la température _ Marche / Arrét 6: Appuyez sur

2: température cible 7: poignées

3: Temps restant 8: Couvercle

4: Bouton de contréle du temps 9: Réservoir d'eau
5: température actuelle 10: rack

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Avant la premiére utilisation, retirez tous les composants de I'emballage.

Faites bouillir de I'eau douce pour éliminer la poussiére et les résidus de production. Ajoutez 6 litres d'eau et réglez le thermostat a 100 °
C MAX a I'aide du bouton de réglage de la température (1).

Pour démarrer I'appareil, réglez la minuterie sur 60 minutes a I'aide du bouton de réglage du temps (4), puis appuyez sur le bouton de
réglage de la température (1).

Le compte a rebours de I'heure sur l'affichage (3) commencera aprés avoir atteint la température réglée (2).

Une fois le temps écoulé, I'appareil s'éteint automatiquement.

Laisser refroidir 'appareil et éliminer I'eau.

L'appareil peut étre utilisé & la fois pour faire bouillir des aliments et pour chauffer de I'eau, d'autres liquides et la pasteurisation.

Pasteurisation.

1. Placez le rack e (10) au bas de I'appareil.

2. Placez les bocaux contenant les aliments sur la grille comme indiqué sur l'illustration (B).

4. Remplissez I'appareil avec de I'eau pour couvrir les 34 du pot le plus haut avec de I'eau. Ne dépassez pas le repere maximum sur le

réservoir d'eau (9).

5. Mettez le couvercle (8) sur I'appareil et réglez I'heure souhaitée a I'aide du bouton de réglage du temps (4) et réglez la température

souhaitée a |'aide du bouton de commande de température (1), puis appuyez sur le bouton de commande de température (1).

L'appareil va maintenant commencer a chauffer, ce qui peut prendre jusqu'a 90 minutes.

Une fois la température réglée atteinte, I'unité passe automatiquement de

mode de chauffage au mode de maintien au chaud. Le compte a rebours de I'heure sur I'affichage (3) commencera.

Remarque: réglez la température et I'neure selon le tableau de cuisson. Le temps qui y est indiqué est compté a partir du moment ou la

température souhaitée est atteinte.

6. Une fois la durée définie écoulée, I'appareil s'éteint automatiquement et un signal sonore retentit

Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez pas de retirer délicatement la fiche de la prise de courant en tenant la prise

avec votre main. Ne tirez jamais sur le cable d'alimentation !!!

7. Placez I'appareil dans I'évier ou la cuve et vidangez I'eau en appuyant sur le robinet (6). Déplacez I'appareil uniquement en le tenant

par les poignées (7).

10. Une fois I'appareil refroidi, retirez les bocaux avec des gants de cuisine car ils seront chauds pendant une longue période. Laisser
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refroidir complétement les bocaux.

Liquides de chauffage

Remarque: si vous chauffez des liquides, I'appareil ne peut étre rempli que jusqu'au repere maximum. Le non-respect de cette consigne
peut entrainer une fuite de liquide lorsque I'appareil est chauffé.

1. Ajoutez la boisson ou I'eau souhaitée a I'appareil.

2. Mettez le couvercle (8), réglez la température désirée a l'aide du bouton de contréle de la température (1) max 100 andC et réglez le
temps souhaité par le bouton de contréle du temps (4) max 180 minutes, puis appuyez sur le bouton de réglage du temps (1) ) lorsque
la température souhaitée est atteinte, I'appareil passe automatiquement en mode maintien au chaud. Le compte a rebours de I'heure
sur l'affichage (3) commencera.

Une fois le temps défini écoulé, I'appareil s'éteint automatiquement et un signal sonore retentit

3. Remuez la boisson réguliérement pour répartir la chaleur uniformément.

4. Sivous voulez remplir la boisson, maintenez une tasse sous le robinet (6) et poussez le robinet vers le bas. Lorsque la tasse est
pleine, relachez le robinet (6).

Remarque: n'utilisez pas le robinet pour chauffer des liquides avec des morceaux de nourriture (punch aux fruits, soupe, etc.) sinon il
obstruera le robinet.

Nettoyage:

1. laissez 'appareil refroidir complétement avant de le nettoyer.

2.Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer.

3. Nettoyez le fond du pot avec une brosse douce ou un chiffon humide. N'utilisez jamais d'objets pointus ou durs pour éviter
d'endommager la surface.

4. Essuyez le boitier avec un chiffon doux et humide. Essuyez ensuite avec un chiffon sec.

Remarque: ces informations sont des recommandations pour un volume de bocal de 1 litre
Fruit: Exemple: Type d'aliment - degrés Celsius a la température / durée de cuisson désirée aprés avoir atteint la température désirée

Pommes molles / dures 90 ° C / 30 minutes Sauce aux pommes 90 ° C / 30 minutes

Abricots 80°C / 30 minutes Myrtilles 90°C / 30 minutes

Cerises 80°C / 25 minutes Groseilles / canneberges 100°C / 30 minutes

Mirabelles / greengages 80°C / 30 minutes Péches 90°C / 25 minutes

Poires molles / dures 90°C / 30 minutes Prunes / pruneaux 90°C / 30 minutes

Coing 90°C / 30 minutes Framboises / groseilles a maquereau 90°C / 30 minutes
Rhubarbe 95°C / 25 minutes Fraises / mires 85°C / 25 minutes

Légumes: Exemple: Type d'aliment - degrés Celsius a la température / durée de cuisson souhaitées apres avoir atteint la température
souhaitée

Asperges 100°C / 90 minutes Haricots 100°C / 120 minutes

Sporouts de Bruxelles / chou 100°C / 120 minutes Carottes 100°C / 90 minutes

Chou-fleur 90°C / 30 minutes Céleri 90°C / 30 minutes

Chou-rave 100°C / 90 minutes Champignons 100°C / 120 minutes

Pois 100°C / 120 minutes Cornichons marinés 100°C / 110 minutes
Potiron 100°C / 120 minutes Tomates / pate de tomate 90°C / 30 minutes

Viande: Exemple: Type d'aliment - degrés Celsius & la température / durée de cuisson souhaitées aprés avoir atteint la température
souhaitée

Gibier / volaille, bien cuit 100°C / 120 minutes Bouillon de viande 100°C / 60 minutes

Viande, bien cuite 100°C / 75 minutes Viande de saucisse hachée, crue 100 75C / 75 minutes

Réti de viande, bien cuit 100 ° C/ 110 minutes

Puissance nominale: 2000 W
Puissance maximale: 2600W
Alimentation 220-240V ~ 50/60 Hz
Capacité: 28L

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour l'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ﬁ Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
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(ES) ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS
CONSULTAS
1.Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre las siguientes
instrucciones. El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso.
2. El dispositivo es solo para uso doméstico. No lo utilice para otros fines que no sean los
previstos.
3.El voltaje aplicable es 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Por razones de seguridad, no es
apropiado conectar varios dispositivos a una sola toma de corriente.
4. Tenga cuidado al usarlo con nifios. No deje que los nifios jueguen con el producto. No
permita que los nifios o personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.
ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y estas actividades se
realicen bajo supervision.
6. Una vez que haya terminado de usar el producto, recuerde siempre quitar suavemente
el enchufe del tomacorriente sosteniendo el tomacorriente con la mano. jNunca tire del
cable de alimentacion!
7.Nunca coloque el cable de alimentacion, el enchufe o todo el dispositivo en el agua u
otro liquido. Nunca exponga el producto a las condiciones atmosféricas tales como luz
solar directa o lluvia, etc. Nunca use el producto en condiciones himedas.
8. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, el producto debe llevarse a un lugar de servicio profesional
para ser reemplazado a fin de evitar situaciones peligrosas.
9.Nunca utilice el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se cayo o se dafio
de alguna otra manera o si no funciona correctamente. No intente reparar el producto
defectuoso usted mismo porque puede provocar una descarga eléctrica. Lleve siempre el
dispositivo dafiado a un lugar de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones pueden ser realizadas Unicamente por profesionales de servicio autorizados.
La reparacion que se realiz6 incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el
usuario.
10. Coloque el dispositivo sobre una superficie fresca y estable, lejos de aparatos de
cocina calientes como: estufa eléctrica, quemador de gas, etc.
11. Nunca use el producto cerca de combustibles.

12. No deje que el cable cuelgue del borde del mostrador ni toque superficies calientes.
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13.Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacidn sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desenchufe la
alimentacion.

14.Para proporcionar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una clasificacion de corriente
residual no superior a 30 mA. Comuniquese con un electricista profesional en este asunto.
15. Si el dispositivo se llena demasiado, es posible que salga agua hirviendo.

16. ADVERTENCIA: No abra la tapa si el agua esta hirviendo.

& 17. PRECAUCION

iRiesgo de quemaduras! La unidad se calienta durante el uso. Solo toca los controles

y asas para que no te quemes.

18. Tenga siempre cuidado al hervir agua en el dispositivo. No toque la carcasa del
dispositivo ni la tapa. No abra la tapa durante la ebullicion en el dispositivo o
inmediatamente después de la ebullicion, ya que el vapor que sale de la tapa puede
causar quemaduras.

19. Mueva el dispositivo Unicamente sujetandolo por el asa.

20. No llene el dispositivo por encima del nivel MAXIMO o por debajo de 4,5 MIN, ya que
esto puede causar quemaduras o dafar el dispositivo.

21. Nunca encienda el dispositivo sin agua, ya que podria dafarlo.

22. Nunca use el dispositivo con la tapa abierta.

23. Descalcifique su dispositivo con regularidad. El uso de un dispositivo con un elemento
calefactor cubierto por una escala puede causar dafios.

24. No utilice detergentes agresivos para lavar la carcasa del dispositivo, ya que pueden
danar el dispositivo o eliminar las marcas.

25. El dispositivo no esta disefiado para funcionar con programadores externos o un
sistema de control remoto independiente.

26. Los nifios de 3 a 8 afos pueden habilitar y deshabilitar el dispositivo solo cuando esta
en su posicion normal de uso, son supervisados [0 instruidos sobre el uso seguro y
comprenden los riesgos resultantes. Los nifios de 3 a 8 afios no pueden conectar, operar,
limpiar ni mantener el dispositivo.

27. Antes del primer uso, retire todos los componentes del embalaje. jAtencion! En el caso
de una carcasa con partes metalicas, sobre estos elementos se puede estirar una lamina
protectora ligeramente visible, que también debe retirarse.

28. NUNCA cubra el dispositivo durante el funcionamiento o cuando no se enfrie por
completo, recuerde que los elementos calefactores del dispositivo tardan en enfriarse por
completo.

DESCRIPCION:

1: Perilla de control de temperatura _ Encendido / Apagado  6: Toque

2: Temperatura objetivo 7: Asas

3: Tiempo restante 8: Tapa

4: Perilla de control de tiempo 9: Deposito de agua
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5: temperatura actual 10: rejilla

ANTES DEL PRIMER USO

Antes del primer uso, retire todos los componentes del embalaje.

Hierva agua dulce para eliminar el polvo y los residuos de produccion. Agregue 6 litros de agua y ajuste el termostato a MAX 100°C con
la perilla de control de temperatura (1).

Para iniciar el dispositivo, configure el temporizador en 60 minutos mediante la perilla de control de tiempo (4) y luego presione la perilla
de control de temperatura (1).

El tiempo en la pantalla (3) comenzara la cuenta regresiva después de alcanzar la temperatura establecida (2).

Una vez transcurrido el tiempo, el aparato se apaga automaticamente.

Deje que el aparato se enfrie y retire el agua.

El aparato se puede utilizar tanto para hervir alimentos como para calentar agua, otros liquidos y pasteurizacion.

Pasteurizacion.

1. Coloque la rejilla e (10) en la parte inferior del dispositivo.

2. Coloque los frascos con comida en la rejilla como se muestra en la ilustracion (B).

4. Llene el dispositivo con agua para cubrir 34 de la jarra més alta con agua. No exceda la marca maxima en el tanque de agua (9).

5. Coloque la tapa (8) en el dispositivo y configure el tiempo deseado con la perilla de control de tiempo (4) y configure la temperatura
deseada con la perilla de control de temperatura (1) y luego presione la perilla de control de temperatura (1).

El dispositivo comenzara a calentarse, lo que puede tardar hasta 90 minutos.

Una vez que se alcanza la temperatura establecida, la unidad cambia automéaticamente de

del modo de calefaccion al modo de mantenimiento del calor. El tiempo en la pantalla (3) comenzara la cuenta regresiva.

Nota: Configure la temperatura y el tiempo de acuerdo con la tabla de coccion. El tiempo indicado alli se cuenta desde el punto en el
que se alcanza la temperatura deseada.

6. Una vez transcurrido el tiempo establecido, el dispositivo se apaga automéaticamente y suena un tono de sefial

Una vez que haya terminado de usar el producto, recuerde siempre quitar suavemente el enchufe del tomacorriente sosteniendo el
tomacorriente con la mano. jNunca tire del cable de alimentacion!

7. Coloque el aparato en el fregadero o la bafiera y drene el agua presionando el grifo (6). Mueva el dispositivo Unicamente sujetandolo
por las asas (7).

10. Una vez que el aparato se haya enftiado, retire los frascos con guantes para horno, ya que estaran calientes durante mucho tiempo.
Deje que los frascos se enfrien por completo.

Calentamiento de liquidos

Nota: Si calienta liquidos, es posible que el dispositivo se llene solo hasta la marca maxima. Si no lo hace, podria producirse una fuga
de liquido cuando se calienta el dispositivo.

1. Agregue la bebida o el agua que desee al dispositivo.

2. Coloque la tapa (8), configure la temperatura deseada con la perilla de control de temperatura (1) méx. 100 ° C y configure el tiempo
deseado con la perilla de control de tiempo (4) méx. 180 minutos, y luego presione la perilla de control de tiempo (1) cuando se
alcanza la temperatura deseada, el dispositivo cambia automaticamente al modo de mantener caliente. El tiempo en la pantalla (3)
comenzara la cuenta regresiva.

Una vez transcurrido el tiempo establecido, el dispositivo se apaga automaticamente y suena un tono de sefial

3. Revuelva la bebida con regularidad para distribuir el calor uniformemente.

4. Si desea llenar la bebida, coloque una taza debajo del grifo (6) y empuje el grifo hacia abajo. Cuando la taza esté llena, suelte el grifo
(6).

Nota: No utilice el grifo para calentar liquidos con trozos de comida (ponche de frutas, sopa, etc.) de lo contrario obstruira el grifo.

Limpieza:

1.Deje que el dispositivo se enfrie completamente antes de limpiarlo.

2. Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.

3. Limpiar el fondo de la olla con un cepillo suave o un pafio himedo. Nunca use objetos afilados o duros para evitar dafiar la
superficie.

4. Limpie la carcasa con un pafio suave y himedo. Luego, limpielo con un pafio seco.

Nota: esta informacién es una recomendacion para el volumen del frasco de 1 litro
Fruta: Ejemplo: Tipo de alimento: grados Celsius a la temperatura / tiempo de coccion deseado después de alcanzar la temperatura
deseada

Manzanas blandas / duras 90°C / 30 minutos Salsa de manzana 90°C / 30 minutos
Albaricoques 80°C / 30 minutos Arandanos 90°C / 30 minutos

Cerezas 80°C / 25 minutos Grosellas / arandanos 100°C / 30 minutos
Mirabelles / greengages 80°C / 30 minutos Melocotones 90°C / 25 minutos

Peras blandas / duras 90°C / 30 minutos Ciruelas / ciruelas pasas 90°C / 30 minutos
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Membrillo 90°C / 30 minutos Frambuesas / grosellas 90°C / 30 minutos
Ruibarbo 95°C / 25 minutos Fresas / moras 85°C / 25 minutos

Verduras: Ejemplo: Tipo de alimento: grados Celsius a la temperatura deseada / tiempo de coccion después de alcanzar la temperatura
deseada

Espérragos 100°C / 90 minutos Frijoles 100°C / 120 minutos

Col de Bruselas / repollo 100°C / 120 minutos Zanahorias 100°C / 90 minutos

Coliflor 90°C / 30 minutos Apio 90°C / 30 minutos

Colinabo 100°C / 90 minutos Champifiones 100°C / 120 minutos
Guisantes 100°C / 120 minutos Pepinillos en escabeche 100°C / 110 minutos
Calabaza 100°C / 120 minutos Tomates / pasta de tomate 90°C / 30 minutos

Carne: Ejemplo: Tipo de alimento: grados Celsius a la temperatura / tiempo de coccidn deseado después de alcanzar la temperatura
deseada

Caza/ aves, bien cocidas 100°C / 120 minutos Caldo de carne 100°C / 60 minutos

Carne bien cocida 100°C / 75 minutos Salchicha picada, cruda 100°C / 75 minutos

Carne asada, bien cocida 100°C / 110 minutos

Potencia nominal: 2000 W

Potencia maxima: 2600 W

Fuente de alimentacién 220-240V ~ 50/60 Hz
Capacidad: 28L

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

(PT) PORTUGUES
CONDIGCOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA
DE USO, LEIA COM ATENGAO E MANTENHA PARA REFERENCIA FUTURA
1.Antes de usar o produto, leia com atencéo e sempre siga as instrucoes a seguir. O
fabricante néo é responsavel por quaisquer danos devidos a qualquer uso indevido.
2. O dispositivo é apenas para uso doméstico. Nao use para outros fins que ndo sejam o0s
pretendidos
3. Atensdo aplicavel é 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Por motivos de seguranca, néo é
apropriado conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.
4. Por favor, tenha cuidado ao usar perto de criangas. N&o deixe as criangas brincarem
com o produto. Nao deixe que criangas ou pessoas que nao conhegam o dispositivo o
utilizem sem supervis&o.
5. AVISO: Este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel por sua seguranga, ou se foram instruidos sobre 0 uso seguro do dispositivo
e estdo cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas ndo devem
brincar com o dispositivo. A limpeza e a manuteng&o do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam
realizadas sob superviséo.

6.Apos terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover com cuidado o plugue
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da tomada, segurando-a com a mao. Nunca puxe o cabo de alimentagao !!!

7.Nunca coloque o cabo de alimentagao, a ficha ou todo o dispositivo na agua ou outro
liquido. Nunca exponha o produto as condi¢des atmosféricas, como luz solar direta ou
chuva, etc. Nunca use o produto em condi¢des de umidade.

8. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagdo. Se o cabo de
alimentacao estiver danificado, o produto deve ser encaminhado a um local de servigo
profissional para ser substituido, a fim de evitar situacdes perigosas.

9.Nunca use o produto com um cabo de alimentagao danificado ou se ele caiu ou foi
danificado de qualquer outra forma ou se nao funcionar corretamente. Nao tente consertar
o produto defeituoso por conta prépria, pois isso pode causar choque elétrico. Sempre
leve o dispositivo danificado a um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os
reparos podem ser feitos apenas por profissionais de servigo autorizados. O reparo que
foi feito incorretamente pode causar situagdes perigosas para o usuario.

10. Coloque o dispositivo em uma superficie fria e estavel, longe de utensilios de cozinha
quentes, como: fogdo elétrico, queimador a gas, etc.

11.Nunca use o produto préximo a combustiveis.

12. N&o deixe o cabo pendurado na borda do balcdo ou toque em superficies quentes.
13.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagao sem supervisdo. Mesmo
quando o uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede e
desconecte-o da tomada.

14. Para fornecer protecéo adicional, é recomendado instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito de alimentacao, com corrente residual nominal ndo superior a
30 mA. Entre em contato com um eletricista profissional quanto a este assunto.

15. Se o dispositivo for enchido demais, pode espirrar dgua fervente.

16. ATENCAO: Nao abra a tampa se a agua estiver fervendo.

17. CUIDADO
Risco de queimaduras! A unidade fica quente durante o uso. Apenas toque nos controles
e algas para que vocé ndo se queime.
18. Sempre tenha cuidado ao ferver agua no dispositivo. Nao toque na caixa do
dispositivo ou na tampa. Nao abra a tampa durante a fervura no dispositivo ou
imediatamente apos a fervura, porque o vapor que sai da tampa pode causar
queimaduras.
19. Mova o dispositivo apenas segurando-o pela alca.
20. Nao encha o dispositivo acima do nivel MAX ou abaixo de 4,51 MIN, pois isso pode
causar queimaduras ou danificar o dispositivo
21. Nunca ligue o dispositivo sem agua, pois isso pode causar danos ao dispositivo
22. Nunca use o dispositivo com a tampa aberta.
23. Descalcifique seu dispositivo regularmente. O uso de dispositivo com elemento de
aquecimento coberto por incrustagdes pode causar danos.
24. N&o use detergentes agressivos para lavar a caixa do dispositivo - eles podem
danificar o dispositivo ou remover as marcagdes.
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25. O dispositivo nao foi projetado para funcionar com agendadores externos ou sistema
de controle remoto separado.

26. Criangas de 3 a 8 anos podem habilitar e desabilitar o aparelho somente quando
estiver na posi¢do normal de uso, forem supervisionadas ou instruidas sobre 0 uso seguro
e compreender os riscos decorrentes. Criancas de 3 a 8 anos ndo podem conectar o
dispositivo, operar, limpar ou fazer manuteng&o.

27. Antes da primeira utilizagao, remova todos os componentes da embalagem. Atengéo!
No caso de um invélucro com partes metalicas, sobre esses elementos pode ser esticada
uma pelicula protetora ligeiramente visivel, que também deve ser removida.

28. NUNCA cubra o aparelho durante o funcionamento ou quando ele n&o esfriar
completamente, lembre-se de que os elementos de aquecimento do aparelho demoram
para esfriar completamente.

DESCRIGAO:

1: Botdo de controle de temperatura _ On / Off 6: Toque

2: Temperatura alvo 7: Algas

3: Tempo restante 8: Tampa

4: Bot&o de controle de tempo 9: tanque de agua
5: Temperatura atual 10: Rack

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

Antes da primeira utilizagao, remova todos os componentes da embalagem.

Ferva agua doce para remover poeira € residuos da produgéo. Adicione 6 litros de agua e ajuste o termostato para MAX 100°C com o
botéo de controle de temperatura (1).

Para iniciar o dispositivo, ajuste o cronémetro para 60 minutos com o botéo de controle do tempo (4) e, a sequir, pressione o botdo de
controle da temperatura (1).

O tempo no display (3) comecara a contagem regressiva apos atingir a temperatura configurada (2).

Decorrido o tempo, o aparelho desliga-se automaticamente.

Deixe o aparelho esfriar e retire a agua.

O aparelho pode ser utilizado tanto para ferver alimentos como para aquecer agua, outros liquidos e pasteurizagéo.

Pasteurizagao.

1. Coloque um rack (10) na parte inferior do dispositivo.

2. Coloque os frascos com alimentos na prateleira conforme mostrado na ilustragéo (B).

4. Encha o dispositivo com &gua para cobrir 34 do jarro mais alto com agua. N&o ultrapasse a marca maxima do tanque de agua (9).
5. Coloque a tampa (8) no aparelho e ajuste o tempo desejado pelo botéo de controle de tempo (4) e ajuste a temperatura desejada
pelo botdo de controle de temperatura (1) e pressione o botéo de controle de temperatura (1).

O dispositivo comegara a aquecer, 0 que pode levar até 90 minutos.

Assim que a temperatura definida for atingida, a unidade muda automaticamente de

modo de aquecimento para modo de manutengdo de aquecimento. O tempo no display (3) comegara a contagem regressiva.

Nota: Defina a temperatura e o tempo de acordo com a tabela de cozimento. O tempo ai indicado é contado a partir do momento em
que se atinge a temperatura desejada.

6. Depois de decorrido o tempo definido, o dispositivo desliga-se automaticamente e é emitido um sinal sonoro

Depois de terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover com cuidado o plugue da tomada, segurando-a com a mao.
Nunca puxe o cabo de alimentagao !!!

7. Coloque o aparelho na pia ou banheira e escoe a agua pressionando a torneira (6). Mova o aparelho apenas segurando-o pelas
algas (7).

10. Depois que o aparelho esfriar, retire os frascos com luvas de forno, pois eles ficardo quentes por muito tempo. Deixe os frascos
esfriarem completamente.

Liquidos de aquecimento

Nota: Se vocé aquecer liquidos, o dispositivo pode ser enchido até a marca maxima apenas. Nao fazer isso pode causar vazamento de
liquido quando o dispositivo for aquecido.

1. Adicione a bebida ou agua desejada ao dispositivo.

2. Coloque a tampa (8), defina a temperatura desejada pelo botdo de controle de temperatura (1) méx. 100 ° C e defina o tempo
desejado pelo botao de controle de tempo (4) max. 180 minutos e, e1mgseguida, pressione o botdo de controle de tempo (1) quando a



temperatura desejada € atingida, o dispositivo muda automaticamente para manter o modo quente. O tempo no display (3) comegara a
contagem regressiva.

Depois de decorrido o tempo definido, o dispositivo desliga-se automaticamente e é emitido um sinal sonoro

3. Mexa a bebida regularmente para distribuir o calor por igual.

4. Se quiser encher a bebida, segure um copo embaixo da torneira (6) e empurre a torneira para baixo. Quando o copo estiver cheio,
solte a torneira (6).

Nota: N&o utilize a torneira para aquecer liquidos com pedagos de comida (ponche de fruta, sopa, etc.), caso contrario podera entupir a
torneira.

Limpeza:

1.Deixe o dispositivo esfriar completamente antes de limpar.

2.Sempre desligue o aparelho antes de limpa-lo.

3. Limpe o fundo da panela com uma escova macia ou um pano Umido. Nunca use objetos pontiagudos ou duros para evitar danos a
superficie.

4. Limpe a caixa com um pano Umido e macio. Em seguida, limpe com um pano seco.

Nota: Estas informagdes séo recomendagdes para o volume do frasco de 1 litro
Fruta: Exemplo: Tipo de alimento - graus Celsius na temperatura desejada / tempo de cozimento apds atingir a temperatura desejada

Macas moles / duras 90°C / 30 minutos Molho de maga 90°C / 30 minutos
Damascos 80°C / 30 minutos Mirtilos 90°C / 30 minutos

Cerejas 80°C / 25 minutos Groselha / cranberries 100°C / 30 minutos
Mirabelles / greengages 80°C / 30 minutos Péssegos 90°C / 25 minutos

Peras moles / duras 90 ° C / 30 minutos Ameixas / ameixas 90 ° C / 30 minutos
Marmelo 90°C / 30 minutos Framboesas / groselhas 90°C / 30 minutos
Ruibarbo 95°C / 25 minutos Morangos / amoras 85°C / 25 minutos

Vegetais: Exemplo: Tipo de alimento - graus Celsius na temperatura desejada / tempo de cozimento apés atingir a temperatura
desejada

Aspargos 100°C / 90 minutos Feijdes 100°C / 120 minutos

Bruxelas sporouts / repolho 100°C / 120 minutos ~ Cenouras 100°C / 90 minutos

Couve-flor 90°C / 30 minutos Aipo 90°C / 30 minutos

Couve-rabano 100°C / 90 minutos Cogumelos 100°C / 120 minutos

Ervilhas 100 ° C / 120 minutos Pepininhos em conserva 100 ° C / 110 minutos

Abdbora 100°C / 120 minutos Tomate / pasta de tomate 90°C / 30 minutos

Carne: Exemplo: Tipo de alimento - graus Celsius na temperatura desejada / tempo de cozimento ap6s atingir a temperatura desejada
Caca / aves, bem passado 100°C / 120 minutos Caldo de carne 100°C / 60 minutos

Carne, bem passado 100 ° C / 75 minutos Carne de linguica picada, crua 100 ° C / 75 minutos

Carne assada, bem passada 100°C / 110 minutos

Poténcia nominal: 2000W

Poténcia maxima: 2600W

Fonte de alimentagdo 220-240V ~ 50/60 Hz
Capacidade: 28L

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto
de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos
para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

R Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
I

LT) LIETUVI

SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUMO INSTRUKCIJOS Prasome
atidziai perskaityti ir laikytis bisimos nuorodos
1. Prie$ naudodami gaminj, atidziai perskaitykite ir visada laikykités Siy nurodymy.
Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite kitiems tikslams, kurie néra skirti
pagal paskirt]
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3. Taikoma jtampa yra 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Saugumo sumetimais néra tikslinga prie
vieno maitinimo lizdo prijungti kelis jrenginius.

4. Bikite atsargus, kai naudojatés aplink vaikus. Neleiskite vaikams zaisti su gaminiu.
Neleiskite vaikams ar Zmonéms, neZinantiems prietaiso, jo naudoti be priezidros.

5. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutiminémis ar psichinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar
Ziniy apie prietaisa, tik prizidrimi uz jy sauguma atsakingo asmens arba jei jiems buvo
nurodyta saugiai naudotis prietaisu ir jie Zino apie su jo naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty zaisti su prietaisu. Prietaisg valyti ir prizilréti neturéty vaikai, iSskyrus tuos
6. Baige naudoti gaminj, nepamirskite Svelniai iStraukti kiStuka iS maitinimo lizdo, laikydami
lizdg ranka. Niekada netraukite maitinimo laido !!!

7. Niekada nedékite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitg skyst;.
Niekada nenaudokite gaminio tokiomis atmosferos salygomis, kaip tiesioginé saulés
Sviesa, lietus ir pan. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis sglygomis.

8. PeriodiSkai patikrinkite maitinimo laido bikle. Jei pazeistas maitinimo laidas, gaminj
reikia nukreipti | profesionaly aptarnavimo vietg, kad baty galima pakeisti pavojingas
situacijas.

9. Niekada nenaudokite gaminio su paZeistu maitinimo kabeliu, jei jis buvo numestas ar
sugadintas kitu badu, arba jei jis neveikia tinkamai. Nebandykite patys taisyti sugedusio
gaminio, nes tai gali sukelti elektros smlgj. Norédami jj iStaisyti, sugadintg prietaisg visada
nukreipkite | profesionaly aptarnavimo vieta. Visg remontg gali atlikti tik jgalioti techninés
priezilros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti pavojingas situacijas
vartotojui.

10. Padékite prietaisg ant vésaus, stabilaus pavirSiaus, toliau nuo karsty virtuvés prietaisu,
tokiy kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis ir kt.

11. Niekada nenaudokite gaminio arti degiyjy medziagy.

12. Neleiskite laidui kaboti virS prekystalio krasto ir neliesti karsty, pavirsiu.

13. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo Saltinio be priezidros. Net kai
naudojimas nutrliksta trumpam, iSjunkite jj i tinklo, atjunkite maitinima.

14. Norint suteikti papildoma apsauga, rekomenduojama | maitinimo granding jmontuoti
liekamosios srovés jtaisa (RCD), kurio likutiné srové yra ne didesné kaip 30 mA. Siuo
klausimu susisiekite su profesionaliu elektriku.

15. Jei prietaisas perpildytas, jis gali iSpurksti verdantj vanden;.

16. |SPEJIMAS: Neatidarykite danggio, jei vanduo verda.

17. ATSARGIAI
Nudegimy pavojus! Naudojant jrenginys ikaista. Palieskite tik valdiklius
ir elgiasi taip, kad nesudegintum.
18. Verdant vandenj jrenginyje, visada bukite atsargts. Nelieskite prietaiso korpuso ar
dangtelio. Verdant prietaisg arba iSkart po virimo, dangtelio neatidarykite, nes garai, pateke
i§ dangcio, gali nudeginti.
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19. Perkelkite prietaisg tik laikydami ji uZ rankenos.

20. Neuzpildykite prietaiso virs MAX lygio arba Zemiau 4,5 | MIN, nes tai gali sudeginti arba
sugadinti prietaisg

21. Niekada nejjunkite prietaiso be vandens, nes tai gali sugadinti prietaisg,

22. Niekada nenaudokite prietaiso su atviru dang€iu.

23. Reguliariai nukalkinkite savo prietaisg. Naudojant prietaisa, kurio kaitinimo elementas
yra padengtas svarstyklémis, galite sugadinti.

24. Nenaudokite agresyviy plovikliy prietaiso korpusui plauti - jie gali sugadinti prietaisg
arba pasalinti zymes.

25. Prietaisas néra skirtas dirbti su iSoriniais tvarkarasScCiais ar atskira nuotolinio valdymo
sistema.

26. 3-8 mety vaikai gali jjungti ir iSjungti prietaisa tik tada, kai jis yra jprastoje naudojimo
3-8 mety vaikai negali prijungti prietaiso, valdyti, valyti ar prizidréti.

27. Prie$ pirmg naudojimg iSimkite visus pakuotés komponentus. Démesio! Korpuso su
metalinémis dalimis atveju ant iy elementy galima iStempti Siek tiek matomg apsaugine
folija, kuri taip pat turéty bati nuimta.

28. NIEKADA neuzdenkite prietaiso darbo metu arba kai jis visiSkai neatvésta,
nepamirSkite, kad prietaiso kaitinimo elementams reikia laiko, kol jie visiSkai atvés.

APIBUDINIMAS:

1: temperatdros valdymo rankenélé _ jjungta / i§jungta  6: palieskite

2: tiksliné temperatara 7: rankenos

3: Likes laikas 8: Dangtis

4: Laiko valdymo rankenélé 9: Vandens bakas
5: Dabartiné temperatira 10: Stovas

PRIES PIRMA NAUDOJIMA

Prie$ pirmg naudojima, iSimkite visus pakuotés komponentus.

Verdant géla vandenj pasalinkite dulkes ir gamybos likucius. |pilkite 6 litrus vandens ir temperatdros reguliavimo rankenéle (1)
nustatykite termostata | MAX 100°C.

Norédami paleisti prietaisa, laikmatj nustatykite | 60 minuciy laiko valdymo rankenéle (4) ir tada paspauskite temperatdros reguliavimo
rankenéle (1).

Laikas ekrane (3) pradés skaiciuoti pasiekus nustatytg temperattra (2).

Praéjus laikui, prietaisas i$sijungia automatiskai.

Leiskite prietaisui atvésti ir pasalinkite vanden|.

Prietaisg galima naudoti tiek maistui virti, tiek vandeniui, kitiems skysciams Sildyti ir pasterizuoti.

Pasterizavimas.

1. Padékite stovo (10) ant prietaiso apacios.

2. Dékite indelius su maistu ant stovo, kaip parodyta iliustracijoje (B).

4. Uzpildykite prietaisa vandeniu, kad 34 auksciausio indelio uzpilty vandeniu. Nevirykite didZiausios Zymos ant vandens rezervuaro
9).

5. Uzdékite prietaiso dangtj (8) ir laiko valdymo rankenéle (4) nustatykite norima laika, temperatdros reguliavimo rankenéle (1)
nustatykite norima temperatira, tada paspauskite temperattros reguliavimo rankenéle (1).

Dabar prietaisas pradés kaisti, o tai gali uZtrukti iki 90 min.

Pasiekus nustatyta temperatira, jrenginys automatiskai i$sijungia

Sildymo rezimas | Silto palaikymo rezima. Laikas ekrane (3) pradés skaiciuoti.

Pastaba: Nustatykite temperatira ir laika pagal kepimo lentele. Cia nurodytas laikas skaiciuojamas nuo tasko, kuriame pasiekiama
norima temperatdra.

6. Praéjus nustatytam laikui, prietaisas automatiskai iSsijungia ir pasigirsta signalo tonas

Baige naudoti gaminj, nepamirskite Svelniai iStraukti kiStuko i§ maitinimo lizdo, laikydami lizda ranka. Niekada netraukite maitinimo laido
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1
7. |dékite prietaisg | kriaukle arba vonig ir iSleiskite vandenj paspausdami Ciaupa (6). Perkelkite prietaisa tik laikydami uz rankeny, (7).
10. Kai prietaisas atvés, iSimkite stiklainius su orkaités pirStinémis, nes jie ilgq laikg bus karsti. Leiskite stiklainiams visiSkai atvesti.

Sildymo skysciai

Pastaba: Jei Sildote skys€ius, prietaisas gali bati uZpildytas tik iki didziausios Zymos. To nepadarius, Sildant prietaisa gali tekéti skystis.
1. | prietaisq jpilkite norimo gérimo ar vandens.

2. Uzdékite dangtj (8), nustatykite norima temperatiirg temperattros reguliavimo rankenéle (1), ne didesne kaip 100°C, norima laika,
nustatykite laiko valdymo rankenéle (4), maks. 180 minuciy, tada paspauskite laiko valdymo rankenéle (1) pasiekus norimg
temperatra, prietaisas automatiskai persijungia i Silto reZzimo palaikyma. Laikas ekrane (3) pradés skaigiuoti.

Praéjus nustatytam laikui, prietaisas automatiskai iSsijungia ir pasigirsta signalo tonas

3. Reguliariai maiSykite gérima, kad Siluma pasiskirstyty tolygiai.

4. Jei norite uzpildyti gérima, laikykite puodelj po ¢iaupu (6) ir stumkite ¢iaupa Zemyn. Kai puodelis bus pilnas, atleiskite Ciaupa, (6).
Pastaba: nenaudokite Ciaupo, kai Sildote skysCius su maisto gabaléliais (vaisiy pun3u, sriuba ir pan.), Kitaip jis uzkim$ ¢iaupa,

Valymas:

1. Prie$ valydami leiskite prietaisui visiSkai atvésti.

2. Pries valydami, visada atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo.

3. Puodo dugng nuvalykite minkstu Sepeciu arba drégna Sluoste. Niekada nenaudokite astriy ar kiety daikty, kad nesugadintuméte
pavirsiaus.

4. Nuvalykite déklg drégna, minksta Sluoste. Tada nuvalykite sausa Sluoste.

Pastaba: §i informacija yra rekomenduojama 1 litro indelio tariui
Vaisiai: Pavyzdys: Maisto rasis - Celsijaus laipsniai norima temperatira / kepimo laiku pasiekus norima temperatirg

Obuoliai minksti / kieti 90°C / 30 minuciy Obuoliy padazas 90°C / 30 minuciy,

Abrikosai 80°C / 30 minugiy, Mélynés 90°C / 30 minuciy,

Vy$nios 80°C / 25 minuciy Serbentai / spanguolés 100°C / 30 minugiy,
Mirabelés / zalumynai 80°C / 30 minuciy Persikai 90°C / 25 minugiy,

Kriausés minkstos / kietos 90°C / 30 minugiy, Slyvos / slyvos 90°C / 30 minuciy,

Svarainiai 90°C / 30 minuciy Avietés / agrastai 90°C / 30 minuciy

Rabarbarai 95°C / 25 minuéiy, Braskes / gervuogés 85°C / 25 minuciy

Darzovés: Pavyzdys: Maisto rusis - Celsijaus laipsniai norima temperatara / kepimo laiku pasiekus norimg temperatrg
Sparagai 100°C / 90 minu¢iy Pupelés 100°C / 120 minuciy

Briuselio sporatai / kopstai 100°C / 120 minuciy, Morkos 100°C / 90 minu¢iy,

Ziediniai kopistai 90°C / 30 minugiy Salierai 90°C / 30 minuciy

Kolrabis 100°C / 90 minuciy, Grybai 100°C / 120 minuciy

Zirniai 100°C / 120 minugiy Marinuoti kornionai 100°C / 110 minuciy,
Molitigas 100°C / 120 minugiy, Pomidorai / pomidory pasta 90°C / 30 minuciy,

Mesa: Pavyzdys: Maisto rasis - Celsijaus laipsniai norima temperatra / kepimo laiku pasiekus norima temperatirg,
Zvériena / paukstiena, gerai padaryta 100 ° C / 120 minuciy Mésos sultinys 100 ° C / 60 minu¢iy

Mésa, gerai padaryta 100°C / 75 minuciy Maltos desros mésa, zalia 100°C / 75 minuciy,
Kepta mésa, gerai padaryta 100°C / 110 minu¢iy

Nominali galia: 2000W
Maksimali galia: 2600W
Maitinimas 220-240V ~ 50/60 Hz
Talpa: 28L

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

(LV) LATVIESU
DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU LUDZU,

RUPIGI LASIET UN UZGLABAT NAKOTNES ATSAUKSMES
1. Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet Sadus

R Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) mai$elius mesti j plastikui skirtg
| |
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noradijumus. Razotajs nav atbildigs par zaud&jumiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas
del.

2. lerice paredzéta tikai majas lietoSanai. Nelietojiet citiem mérkiem, kas nav paredzéti tam
3. Piemérojamais spriegums ir 220-240V, ~ 50 / 60Hz. DroSibas apsveérumu dé| nav pareizi
savienot vairakas ierices ar vienu kontaktligzdu.

4. L0Udzu, esiet piesardzigs, lietojot apkart bérniem. Nelaujiet bérniem spéléties ar
produktu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nezina ierici, to lietot bez uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS. So ierici barni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes vai zinaSanas par
ierici, drikst izmantot tikai personas, kas atbild par vinu droSibu, uzraudziba vai ja vini ir
instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos draudus. Bérniem
nevajadzétu spélét ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav
vecaki par 8 gadiem un $is darbibas veic uzraudziba.

6. Péc izstradajuma lietoSanas vienmér atcerieties maigi nonemt kontaktdaksu no stravas
kontaktligzdas, ar roku turot kontaktligzdu. Nekad nevelciet stravas kabeli !!!

7. Nekad nelieciet baro$anas kabeli, kontaktdak$u vai visu ierici GdenT vai cita Skidruma.
Nekad nepaklauijiet ierici tados atmosféras apstaklos ka tieSa saules gaisma vai lietus utt.
Nekad nelietojiet produktu mitros apstak|os.

8. Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja baroSanas kabelis ir bojats, produkts
janogriez profesionala servisa vieta, kur tas janomaina, lai izvairitos no bistamam
situacijam.

9. Nekad nelietojiet produktu ar bojatu stravas kabeli, ja tas ir nokritis vai bojats cita veida
vai ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato produktu, jo tas var izraisit
elektroSoku. Lai to salabotu, vienmeér nogrieziet bojato ierici profesionala servisa vieta.
Visus remontdarbus var veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi veikts remonts
var radit bistamas situacijas lietotajam.

10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas virsmas, prom no karstam virtuves iericém,
pieméram: elektriskas plits, gazes degla utt.

11. Nekad nelietojiet produktu degoSu tuvuma.

12. Nelaujiet vadam karaties virs letes malas un nepieskarieties karstam virsmam.

13. Nekad neatstajiet produktu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat tad, ja
lietoSana uz Tsu laiku tiek partraukta, izsledziet to no tikla, atvienojiet stravu.

14. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams stravas kédé uzstadit atlikusas stravas
ierici (RCD) ar atliku$as stravas stiprumu ne vairak ka 30 mA. Saja jautajuma sazinieties
ar profesionalu elektriki.

15. Ja ierice ir parpildita, ta var iz8|akstit verdoSu tdeni.

16. BRIDINAJUMS: Neatveriet vaku, ja Gidens varas.

@ 17. UZMANIBU

Apdegumu risks! LietoSanas laika iekarta klust karsta. Pieskarieties tikai vadibas iericem

un rikojas ta, lai jis pats nedegtu.

18. Vienmer lietojiet piesardzibu, iericé varot Gdeni. Neaiztieciet ierices korpusu vai vaku.
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Varisanas laika ierice vai talit péc varisanas neatveriet vaku, jo tvaiks, kas nak no vaka,
var izraisit apdegumus.

19. Parvietojiet ierici tikai turot to aiz roktura.

20. Nepildiet ierici virs MAX [Tmena vai zem 4,5 | MIN, jo tas var izraisit apdegumus vai
sabojat ierici

21. Nekad neiesledziet ierici bez Gdens, jo tas var sabojat ierici

22. Nekad nelietojiet ierici ar atvertu vaku.

23. Regulari atkalkojiet ierici. lerices lietoSana ar sildelementu, kas parklats ar skalu, var
izraisTt bojajumus.

24. Neizmantojiet agresivus mazgasanas [idzeklus ierices korpusa mazgasanai - tie var
sabojat ierici vai nonemt markejumus.

25. lerice nav paredzéta darbam ar aréjiem planotajiem vai atsevisku talvadibas sistemu.
26. Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem var iespéjot un atspéjot ierici tikai tad, kad ta ir
parastaja lietoSanas stavoklT, vini tiek uzraudziti vai instruéti par drosu lietoSanu un saprot
no ta izrietoSos riskus. Bérni vecuma no 3 [1dz 8 gadiem nevar pieslégt ierici, darbinat, tirit
vai uzturét.

27. Pirms pirmas lietoSanas nonemiet visus iepakojuma komponentus. Uzmanibu!
Attieciba uz apvalku ar metala detalam uz Siem elementiem var izstiept nedaudz redzamu
aizsargfoliju, kas art janonem.

28. NEKAD neparsedziet ierici darbibas laika vai tad, kad ta pilniba neatdziest, atcerieties,
ka ierices sildelementiem ir nepiecie$ams laiks, lai pilniba atdzistu.

1: Temperatiras vadibas poga _ leslégt/ Izslegt ~ 6: pieskarieties

2: Mérka temperatira 7: Rokturi

3: Atlikusais laiks 8: Vaks

4: laika kontroles poga 9: 0dens tvertne
5: paSreizéja temperatiira 10: stativs
PIRMS PIRMA LIETOSANAS

Pirms pirmas lietoSanas nonemiet visus iepakojuma komponentus.

Vara svaigu deni, lai notiritu puteklus un razo$anas atlikumus. Pievieno 6 litrus ddens un ar temperatdras reguléSanas pogu (1)
noregulé termostatu uz MAX 100°C.

Lai palaistu ierici, iestatiet taimeri uz 60 mindtém ar laika vadibas pogu (4) un péc tam nospiediet temperatdras regulésanas pogu (1).
Laiks displeja (3) saks skaitTt péc iestatTtas temperattras sasnieg$anas (2).

Kad ir pagajis laiks, ierice automatiski izsledzas.

Laujiet iericei atdzist un nonemiet Gdeni.

lerici var izmantot gan partikas variSanai, gan udens, citu Skidrumu sildisanai un pasterizé$anai.

Pasterizacija.

1. Novietojiet e-plauktu (10) ierices apaksa.

2. Uzlieciet burkas ar partiku uz plaukta, ka paradrts attéla (B).

4. Piepildiet ierici ar Gdeni, lai ar Gdeni parklatu 34 augstakas burkas. Neparsniedziet maksimalo atzimi uz Gdens tvertnes (9).

5. Uzlieciet ierices vaku (8) un iestatiet vélamo laiku ar laika vadibas pogu (4) un iestatiet vélamo temperatdru ar temperatiras
regulé$anas pogu (1), péc tam nospiediet temperattras regulé$anas pogu (1).

Tagad ierice saks sildit, kas var ilgt l[dz 90 minatém.

Kad ir sasniegta iestatita temperattira, ierice automatiski parslédzas no

sildiSanas rezims uz siltuma uzturéSanas rezimu. Laiks displeja (3) saks skaitt.

Piezime: lestatiet temperattru un laiku atbilstosi gatavoSanas tabulai. Tur noraditais laiks tiek skaitits no punkta, kura tiek sasniegta
vélama temperatira.

6. Péc noteikta laika beigam ierice automatiski izsleédzas un atskan signala signals

Péc izstradajuma lietoSanas vienmér atcerieties maigi nonemt kontaktdak3u no kontaktligzdas, ar roku turot kontaktligzdu. Nekad
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nevelciet stravas kabeli !!!
7. levietojiet ierici izlietné vai vanna un noteciniet adeni, nospiezot kranu (6). Parvietojiet ierici tikai turot to aiz rokturiem (7).
10. Kad ierice ir atdzisusi, iznemiet burkas ar cepeskrasns cimdiem, jo [tie ilgu laiku bis karsti. Laujiet burkam pilniba atdzist.

Apkures Skidrumi

Piezime. Ja sildat Skidrumus, ierici var piepildit tikai [7dz maksimalajai atzimei. Ja tas netiks izdarits, iericei uzkarséjot var rasties
Skidruma noplude.

1. Pievienojiet iericei vélamo dzérienu vai Gdeni.

2. Uzlieciet vaku (8), iestatiet vélamo temperattiru ar temperattras regulé$anas pogu (1), maksimums 100°C, un iestatiet vélamo laiku ar
laika vadibas pogu (4), maks. 180 mindtes, péc tam nospiediet laika vadibas pogu (1), kad ir sasniegta vélama temperatira, ierice
automatiski parslédzas, lai uzturétu siltu rezimu. Laiks displeja (3) saks skaitTt.

Péc noteikta laika beigam ierice automatiski izsledzas un atskan signala signals

3. Dzérienu regulari maisa, lai vienmérigi sadalitu siltumu.

4. Ja vélaties uzpildit dzerienu, turiet tasi zem krana (6) un nospiediet kranu uz leju. Kad krazite ir pilna, atlaidiet kranu (6).

Piezime: Nelietojiet kranu, sildot Skidrumus ar partikas gabaliniem (auglu perforators, zupa utt.), Pretéja gadijuma tas aizsprostos kranu.

Tiri8ana:

1. Pirms firiSanas |auijiet iericei pilniba atdzist.

2. Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.

3. Notiriet katla dibenu ar mikstu suku vai mitru dranu. Nekad nelietojiet asus vai cietus priekSmetus, lai nesabojatu virsmu.

4. Noslaukiet korpusu ar mitru, mikstu dranu. Péc tam noslaukiet ar sausu dranu.

APRAKSTS:Piezime: Stinformacija ir ieteikumi par 1 litra burkas tiloumu
Augli: Piemérs: Ediena veids - Celsija gradi vélamaja temperatira / gatavo$anas laika péc vélamas temperattiras sasniegsanas

Aboli miksti / cieti 90°C / 30 mindtes Abolu mérce 90°C / 30 mindtes

Aprikozes 80°C / 30 mindtes Mellenes 90°C / 30 mindtes

Kirsi 80°C / 25 minttes Janogas / dzérvenes 100°C / 30 mindtes
Mirabelles / zalumi 80°C / 30 minGites Persiki 90°C / 25 mindtes

Bumbieri miksti / cieti 90°C / 30 minGtes Plames / Zavétas plimes 90°C / 30 mindtes
Cidonija 90°C / 30 mindites Avenes / érk§kogas 90°C / 30 mindtes
Rabarberi 95°C / 25 minGtes Zemenes / kazenes 85°C / 25 minttes

Darzeni: Piemérs: Ediena veids - Celsija gradi vélamaja temperatira / gatavo$anas laika péc vélamas temperatiras sasnieg$anas

Spargeli 100°C / 90 minttes Pupas 100°C / 120 mindtes

Briseles sporouts / kaposti 100°C / 120 minttes Burkani 100°C / 90 minates

Ziedkaposti 90°C / 30 mindtes Selerijas 90°C / 30 mindtes

Kolrabji 100°C / 90 mintites Sénes 100°C / 120 mindtes

Zimi 100°C / 120 mindtes Marinéti korniSoni 100°C / 110 mindtes

Kirbis 100°C / 120 mindtes Tomati / tomatu pasta 90°C / 30 mindtes

Gala: Piemérs: Ediena veids - Celsija gradi vélamaja temperatiira / gatavo3anas laika péc vélamas temperatiiras sasnieg$anas
Medtjums / majputni, labi pagatavoti 100 ° C / 120 mindtes Galas buljoni 100 ° C / 60 mindtes

Gala, labi pagatavota 100°C / 75 mindtes Malta desu gala, neapstradata 100°C / 75 mintites

Cepta gala, labi pagatavota 100°C / 110 mindtes

Nominala jauda: 2000W

Maksimala jauda: 2600W

Baro$anas avots 220-240V ~ 50/60 Hz
Tilpums: 28L

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, Itdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lal ierobeZotu tas
atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu
mmmmm  neizmest sadzives atkritumu konteinera!

(EST) EESTI

OHUTUSTINGIMUSED KASUTAMISE OHUTUSLIKUD JUHISED LUGEGE Hoolikalt ja
Hoidke tulevast viidet

1. Enne toote kasutamist lugege hoolikalt ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei vastuta
vaarkasutamisest tulenevate kahjude eest.
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2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muuks otstarbeks,
mis ei ole ettenahtud otstarve

3. Rakendatav pinge on 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Ohutuse huvides ei ole mitme seadme
uhendamine Uhe pistikupesaga asjakohane. )

4. Laste laheduses kasutamisel olge ettevaatlik. Arge laske lastel tootega méngida. Arge
lubage lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS. Seda seadet vdivad lile 8-aastased lapsed ja piiratud kehaliste, sensoorsete
vOi vaimsete voimetega voi seadme kogemuste ja teadmisteta inimesed kasutada ainult
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all kui neile dpetati seadme ohutut
kasutamist ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks
seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui nad on Ule 8-aastased ja neid tegevusi teostatakse jarelevalve all.

6. Kui olete toote kasutamise I6petanud, vdtke alati pistik pistikupesast hoides kdega
ettevaatlikult vélja. Arge kunagi témmake toitekaablit !!!

7. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette ega muusse vedelikku.
Arge kunagi hoidke toodet ilmastikutingimustes, naiteks otsese paikesevalguse voi vihma
kéaes. Arge kunagi kasutage toodet niisketes tingimustes.

8. Kontrollige toitekaabli seisundit perioodiliselt. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb
ohtlike olukordade valtimiseks po6rduda toote asjatundliku teeninduskoha poole.

9. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabli abil, kui see on kukkunud v6i muul
viisil kahjustatud vdi kui see ei to6ta korralikult. Arge proovige defektiga toodet ise
parandada, kuna see vdib pdhjustada elektriloogi. Selle parandamiseks podrake
kahjustatud seade alati professionaalsesse teeninduskohta. Kaiki remonditdid saavad teha
ainult volitatud hooldustootajad. Valesti tehtud remont voib pdhjustada kasutajale ohtlikke
olukordi.

10. Asetage seade jahedale ja stabiilsele pinnale, eemale kuumadest kodgiseadmetest
nagu: elektripliit, gaasipdleti jne.

1. Arge kunagi kasutage toodet pdlevate materjalide laheduses.

12. Arge laske juhtmel rippuda leti serva kohal ega puudutada kuumaid pindu.

13. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga Uhendatud ilma jarelevalveta. Isegi kui
kasutamine on luhiajaliselt katkestatud, Illitage see vorgust valja, eemaldage toide.

14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav vooluahelasse paigaldada jaékvooluseade
(RCD), mille jaakvoolu vaartus ei tleta 30 mA. Votke selles kiisimuses ihendust
professionaalse elektrikuga.

15. Kui seade on Ule taidetud, vGib see voolata keeva veega.

16. HOIATUS: Arge avage kaant, kui vesi keeb.

A 17. ETTEVAATUST
Pdletusoht! Seade muutub kasutamise ajal kuumaks. Puudutage ainult juhtnuppe
ja kaepidemed, nii et te ei pble ennast.
18. Kasutage seadmes vett keetes alati ettevaatlikult. Arge puudutage seadme korpust
ega kaant. Arge avage kaant seadmes keetmise ajal ega kohe parast keetmist, sest
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kaanest valjuv aur voib pdhjustada pdletusi.

19. Liigutage seadet ainult kaepidemest kinni hoides.

20. Arge taitke seadet tle MAX-taseme vai alla 4,51 MIN-i, kuna see vdib pdhjustada
pbletusi voi seadet kahjustada

21. Arge kunagi lilitage seadet ilma veeta sisse, kuna see v0ib seadet kahjustada

22. Arge kunagi kasutage avatud kaanega seadet.

23. Katlakivi eemaldage oma seadmest regulaarselt. Seadme kasutamine katlakiviga
kaetud kitteelemendiga vGib kahjustada.

24. Arge kasutage seadme korpuse pesemiseks agressiivseid detergente - need vdivad
seadet kahjustada vdi margistuse eemaldada.

25. Seade ei ole mbeldud to6tamiseks valiste ajakavade voi eraldi
kaugjuhtimissusteemiga.

26. 3-8-aastased lapsed saavad seadme lubada ja keelata ainult siis, kui see on
tavaparases kasutamisasendis, nende jarelevalve voi juhised nende ohutuks
kasutamiseks ja moistavad sellest tulenevaid riske. 3-8-aastased lapsed ei saa seadet
uhendada, kasutada, puhastada ega hooldada.

27. Enne esmakordset kasutamist eemaldage kdik pakendi komponendid. Tahelepanu!
Metallosadega korpuse korral saab nendel elementidel venitada kergelt nahtav kaitsekile,
mis tuleks samuti eemaldada.

28. ARGE KUNAGI katke seadet todtamise ajal vdi kui see pole taielikult jahtunud, pidage
meeles, et seadme kitteelementide taielik jahtumine votab aega.

KIRJELDUS:

1: temperatuuri juhtnupp _ sisse / vélja 6: puudutage
2: sihttemperatuur 7: kdepidemed
3: jarelejaanud aeg 8: kaas

4: ajakontrolli nupp 9: veepaak

5: Praegune temperatuur 10: Rack
ENNE ESMA KASUTAMIST

Enne esmakordset kasutamist eemaldage kdik pakendi komponendid.

Tolmu ja tootmisjaakide eemaldamiseks keetke varsket vett. Lisage 6 liitrit vett ja seadke termostaat temperatuuri reguleerimisnupu (1)
abil vaartusele 100 °C.

Seadme kaivitamiseks seadke taimer ajajuhtimisnupu (4) abil 60 minutiks ja seejarel vajutage temperatuuri juhtnuppu (1).

Pérast seatud temperatuuri (2) saavutamist hakkab ekraanil (3) kuluv aeg lugema.

Kui aeg on mdddas, lulitub seade automaatselt valja.

Laske seadmel jahtuda ja eemaldage vesi.

Seadet saab kasutada nii toidu keetmiseks kui ka vee, muude vedelike soojendamiseks ja pastoriseerimiseks.

Pastériseerimine.

1. Asetage riiul (10) seadme pdhjale.

2. Pange toidupurgid restile, nagu on néidatud joonisel (B).

4. Téitke seade veega, et katta 34 kdrgeimast purgist veega. Arge Uletage veepaagi (9) maksimaalset marki.

5. Pange seadme kaas (8) peale, maarake soovitud aeg ajajuhtimisnupu (4) abil ja seadistage soovitud temperatuur temperatuuri
reguleerimisnupu (1) abil, seejarel vajutage temperatuuri reguleerimisnuppu (1).

Nuid hakkab seade soojenema, mis véib vétta kuni 90 minutit.

Kui seatud temperatuur on saavutatud, lulitub seade automaatselt vélja

soojendusreziim soojapidamise reziimile. Ekraanil (3) olev aeg hakkab loendama.

Markus. Maarake temperatuur ja aeg vastavalt toiduvalmistamise tabelile. Seal naidatud aega arvestatakse soovitud temperatuuri
saavutamise punktist.

6. Pérast méaratud aja méodumist lulitub seade automaatselt vélja ja kostab signaalitoon
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Pérast toote kasutamise I5petamist arge unustage pistikut pistikupesast 6malt kiiega eemaldades. Arge kunagi témmake toitekaablit !!!
7. Asetage seade kraanikaussi vdi vanni ja tlihjendage vesi, vajutades kraani (6). Liigutage seadet ainult kaepidemetest kinni hoides (7).
10. Parast seadme jahtumist eemaldage purgid ahjukinnastega, kuna need on pikka aega kuumad. Lase purkidel taielikult jahtuda.

Kiittevedelikud

Markus: vedelike kuumutamisel vdib seade olla taidetud ainult maksimaalse margini. Kui seda ei tehta, vdib seadme kuumutamisel
lekkida vedelik.

1. Lisage seadmesse soovitud jook vdi vesi.

2. Pange kaas (8) peale, seadke soovitud temperatuur temperatuuri reguleerimisnupu (1) abil max 100°C ja maarake soovitud aeg
ajajuhtimisnupu (4) abil maksimaalselt 180 minutit ning vajutage seejarel ajajuhtimisnuppu (1) ) kui soovitud temperatuur on saavutatud,
lilitub seade automaatselt sooja reziimi. Ekraanil (3) olev aeg hakkab loendama.

Parast maaratud aja mdddumist lllitub seade automaatselt valja ja kostab signaalitoon

3. Segage jooki regulaarselt, et kuumus Ghtlaselt jaotuks.

4. Kui soovite jooki téita, hoidke tassi kraani all (6) ja likake kraan alla. Kui tass on téis, vabastage kraan (6).

Markus. Arge kasutage kraani vedelike kuumutamisel toidutiikkidega (puuviljapunch, supp jne), vastasel juhul ummistab see kraani.

Puhastamine:

1. Laske seadmel enne puhastamist taielikult jahtuda.

2. Enne puhastamist eemaldage seade alati vooluvorgust.

3. Puhastage poti pdhi pehme harja voi niiske lapiga. Arge kunagi kasutage teravaid ega kdvasid esemeid, et valtida pinna kahjustamist.
4. Puhkige timbris niiske, pehme lapiga. Seejarel piihkige kuiva lapiga.

Markus: see teave on soovitatav 1-liitrise purgi koguse kohta
Puu: Naide: Toidu tiitip - soovitud temperatuuri / kiipsetusaja Celsiuse kraadid parast soovitud temperatuuri saavutamist

Ounad pehmed / kévad 90 ° C / 30 minutit Ounakaste 90 ° C /30 minutit

Aprikoosid 80°C / 30 minutit Mustikad 90°C / 30 minutit

Kirsid 80°C / 25 minutit Séstrad / johvikad 100°C / 30 minutit

Mirabellid / rohelised 80 ° C / 30 minutit Virsikud 90 ° C / 25 minutit

Pirnid pehmed / kévad 90°C / 30 minutit Ploomid / ploomid 90°C / 30 minutit

Kudoonia 90 ° C / 30 minutit Vaarikad / karusmarjad 90 ° C / 30 minutit

Rabarber 95°C / 25 minutit Maasikad / murakad 85°C / 25 minutit

Kodgiviljad: Naide: Toidu tliip - soovitud temperatuuri / kiipsetusaja Celsiuse kraadid pérast soovitud temperatuuri saavutamist
Spargel 100°C / 90 minutit Oad 100°C / 120 minutit

Brisseli eos / kapsas 100°C / 120 minutit Porgand 100°C / 90 minutit

Lillkapsas 90°C / 30 minutit Seller 90°C / 30 minutit

Kohlrabi 100°C / 90 minutit Seened 100°C / 120 minutit

Herned 100 ° C/ 120 minutit Marineeritud korniSonid 100 ° C / 110 minutit

Kérvits 100 ° C / 120 minutit Tomatid / tomatipasta 90 ° C / 30 minutit

Liha: Naide: Toidu tiilip - soovitud temperatuuri / kiipsetusaja Celsiuse kraadid parast soovitud temperatuuri saavutamist
Jahi / kodulinnud, hasti tehtud 100 ° C / 120 minutit Lihapuljong 100 ° C / 60 minutit

Liha, hasti tehtud 100°C / 75 minutit Vorstihakkliha, toores 100°C / 75 minutit

Rostitud liha, hasti tehtud 100°C / 110 minutit

Nominaalne vdimsus: 2000W
Maksimaalne véimsus: 2600W
Toiteallikas 220-240V ~ 50/60 Hz
Mahutavus: 28L

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

E Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenéhtud mahutitesse.
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!

HU) MAGYAR

BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS UTASITASOK A FELHASZNALAS
BIZTONSAGAHOZ KERJUK, OLVASSA EL OVATOSAN ES TARTSAA JOVOBEN
1. Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem véllal felelésséget a nem rendeltetésszer( hasznalatbél eredd
karokert.

29



2. Akészulék csak otthoni hasznalatra szolgal. Ne hasznalja mas, nem rendeltetésszerti
celokra

3. Az alkalmazhat¢ feszilltség 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Biztonsagi okokbdl nem helyénvald
tobb eszkdzt egyetlen konnektorhoz csatlakoztatni.

4. Kérjlk, legyen 6vatos, ha gyermekeket hasznal. Ne hagyja, hogy a gyerekek jatszanak
a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan emberek, akik nem ismerik a
késziléket, felligyelet nélkil hasznalhassak.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt az eszkozt 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez6 személyek, vagy az eszkoz
tapasztalata vagy ismerete nélkli személyek csak a biztonsagukeért felelés személy
feligyelete mellett hasznalhatjak, vagy ha megtanitottak éket a készlék biztonsagos
hasznalatéra, és tisztaban vannak a mikodésével jard veszelyekkel. A gyermekek nem
jatszhatnak a készUlékkel. A késziilék tisztitasat és karbantartasat csak gyermekek
vegezhetik, kivéve, ha 8 évnél idosebbek, és ezeket a tevékenységeket felligyelet mellett
vegzik.

6. Miutan befejezte a termék hasznalatét, ne felejtse el finoman huzni a csatlakozét a
konnektorbdl tartd kézzel. Soha ne huzza a tapkabelt !!!

7. Soha ne tegye a tapkabelt, a dugét vagy az egész eszkdzt vizbe vagy mas folyadékba.
Soha ne tegye ki a terméket olyan légkari viszonyoknak, mint a kozvetlen napfény vagy az
es0, stb. Soha ne hasznélja a terméket nedves korilmeények kozott.

8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérllt, a veszélyes
helyzetek elkertlése érdekében a terméket szakszervizbe kell vinni, és cserélje ki.

9. Soha ne hasznalja a terméket sérilt tapkabellel, vagy ha barmilyen modon leesett vagy
megrongalddott, vagy ha nem megfelelden miikadik. Ne probélja meg sajat maga javitani
a hibas terméket, mert aramutést okozhat. A javitas érdekében mindig tegye a sériilt
késziléket szakszervizbe. Minden javitast csak erre felhatalmazott szervizszakember
vegezhet. A helytelenul végrehajtott javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznalo
szamara.

10. Helyezze a készuléket hivos, stabil fellletre, tavol olyan forré konyhai eszkdzoktél,
mint: elektromos tlizhely, gazégo stb.

11. Soha ne hasznalja a terméket égheté anyagok kdzelében.

12. Ne hagyja, hogy a kabel l6gjon a pult sz&lén, és ne érintse meg a forro fellleteket.

13. Soha ne hagyja felligyelet nélkil a terméket az aramforrashoz csatlakoztatva. Még
akkor is, ha a hasznalat rovid ideig megszakad, kapcsolja ki a halézatrol, huzza ki a
tapfeszultséget.

14. A kiegészité védelem érdekében ajanlatos a maradékaram-eszkdzt (RCD) a
féaramkorbe telepiteni, amelynek maradékaram-értéke legfeljebb 30 mA. Vegye fel a
kapcsolatot szakemberrel.

15. Ha a készulék tul van téltve, forrd vizet ont.

16. FIGYELEM: Ne nyissa ki a fedelet, ha a viz forr.

& 17. VIGYAZAT
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Egési sérillés veszélye! A késziilék hasznalat kdzben felforrésodik. Csak a
kezelbszerveket érintse meg

és ugy kezeli, hogy ne égesse meg magat.

18. Mindig legyen dvatos, amikor vizet forral a készllékben. Ne érjen a készilék hazahoz
vagy fedeléhez. Ne nyissa ki a fedelet a késztilékben torténd forralas kozben vagy
kozvetlendl a forralas utan, mert a fedélbdl kilépd géz égési serlléseket okozhat.

19. A készliléket csak a fogantyunal fogva mozgassa.

20. Ne toltse a késziiléket a MAX szint folé vagy 4,5 | MIN ala, mert ez égési sérlléseket
okozhat vagy karosithatja a készléket

21. Soha ne kapcsolja be a késziiléket viz nélkil, mert ez karosithatja a készlléket

22. Soha ne hasznaljon nyitott fedéllel ellatott készuléket.

23. Rendszeresen vizkdmentesitse a késziléket. Olyan készillék hasznalata, amelynek
fit6eleme skélaval boritott, krosodést okozhat.

24. Ne hasznaljon agressziv mososzereket a készulék hdzanak mosasara - ezek
karosithatjak a készlléket vagy eltavolithatjak a jeloléseket.

25. Akészuléket nem ugy tervezték, hogy kilsé Utemezbkkel vagy kulon tavvezérld
rendszerrel mikodjon.

26. A 3 és 8 év kozotti gyermekek csak akkor engedélyezhetik és letilthatjak az eszkozt, ha
az a szokasos hasznélati helyzetben van, felligyelet alatt allnak vagy oktatjak 6ket a
biztonsagos hasznalatrol, és megértik az ebbél fakadd kockazatokat. A 3-8 éves
gyermekek nem tudjak csatlakoztatni az eszkozt, kezelni, tisztitani vagy karbantartani.
27. Els6 hasznalat el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagoldeszkozt. Figyelem! Fém
alkatrészekkel ellatott haz esetében ezeken az elemeken egy kissé lathato védéfdlia
nyujthatd, amelyet szintén el kell tavolitani.

28. SOHA ne takarja le a készlléket miikddés kézben, vagy ha nem hiil le teljesen, ne
feledje, hogy a készllék fiitéelemeinek iddbe telik, amig teljesen lehlinek.

LEIRAS: ]

1: Hmérséklet-szabalyozé gomb _ Be / Ki 6: Erintse meg a gombot
2: Célhdmérseklet 7: Fogantyuk

3: Hatralévé id6 8: Fedél

4: |dévezérlé gomb 9: Viztartaly

5: Jelenlegi hdmérséklet 10: Rack

ELSO HASZNALAT ELOTT

Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagoldeszkézt.

Forraljon friss vizet a por és a termelési maradvanyok eltavolitasahoz. Adjunk hozza 6 liter vizet, és llitsuk a termosztatot MAX 100°C-
ra a hdmérséklet-szabalyozé gombbal (1).

Akésziilék beinditasahoz allitsa az idézit6t 60 percre az iddszabalyzé gombbal (4), majd nyomja meg a hémérséklet-szabalyozod
gombot (1).

Ackijelzon (3) évé id6 a bedllitott hdmérséklet (2) elérése utan kezd visszaszamlalni.

Az id6 letelte utan a készilék automatikusan kikapcsol.

Hagyja lehiini a kész(iléket, és tavolitsa el a vizet.

Akészlilék élelmiszer-forralasra, viz, egyéb folyadékok melegitésére és pasztdrizalasra egyarant hasznalhatd.

Paszt6rozés.

1. Helyezze az e allvanyt (10) a kész(ilék aljara.

2. Tegye az edényeket az étellel az allvanyra (B) abra szerint.

4. Toltse fel a készliléket vizzel, hogy a legmagasabb edény 3/4-ét vizzel ellepje. Ne Iépje tul a viztartaly maximalis jel6lését (9).
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, és allitsa be a kivant hdmérsékletet a

)
1.

5. Helyezze ra a késziilék fedelét (8), és allitsa be a kivant idét az idészabalyoz6 gombbal (4
hémérséklet-szabalyozé gombbal (1), majd nyomja meg a hémérséklet-szabalyozd gombot (
Akészlilék most kezd melegedni, ami akar 90 percet is igénybe vehet.

Abedllitott hémérséklet elérése utan az egység automatikusan kikapcsol

fltési izemmodbol meleg flitési modba. Akijelzén (3) eltelt id elkezd visszaszamolni.
Megjegyzés: Allitsa be a hémérsékletet és az id6t a f6zési tablazat szerint. Az ott jelzett id6t attol a ponttél szamoljuk, ahol a kivant
hémérsékletet elérjik.

6. A bedllitott id6 letelte utan a késziilék automatikusan kikapcsol, és jelzéhang szélal meg

Miutan befejezte a termék hasznalatat, ne felejtse el dvatosan hizni a csatlakozét a konnektorbdl, amely kézzel tartja a csatlakozot.
Soha ne huzza a tapkabelt !!!

7. Helyezze a késziiléket a mosogatdba vagy a kadba, és a csap (6) megnyomasaval engedje le a vizet. A késziléket csak fogantylkkal
fogja meg (7).

10. A készilék leh(ilése utan vegye ki az livegeket siitbkeszty(vel, mivel azok hosszu ideig forrok lesznek. Hagyja az livegeket teljesen
kihdini.

Fit6folyadékok

Megjegyzés: Ha folyadékot hevit, a késziilék csak a maximalis jelig tolthetd fel. Ennek elmulasztasa folyadék szivargast okozhat, amikor
a késziléket felmelegitik.

1. Tegye a kivant italt vagy vizet a készlilékbe.

2. Helyezze fel a fedelet (8), allitsa be a kivant hémérsékletet a hdmérséklet-szabalyozé gombbal (1), max. 100°C, és llitsa be a kivant
idét az id6-szabalyozo gombbal (4), legfeljebb 180 percig, majd nyomja meg az idé-szabalyozé gombot (1) ) amikor a kivant
hémérsékletet eléri, a kész(ilék automatikusan atvalt meleg allapotba. A kijelzdn (3) eltelt id6 elkezd visszaszamolni.

Abeallitott id6 letelte utan a kész(ilék automatikusan kikapcsol, és jelz6hang szélal meg

3. Rendszeresen keverje az italt, hogy a hd egyenletesen oszlasson el.

4. Ha meg szeretné tolteni az italt, tartson egy csészét a csap alatt (6), és nyomja le a csapot. Amikor a csésze megtelt, engedje el a
csapot (6).

Megjegyzés: Ne hasznalja a csapot, ha folyadékokat ételdarabokkal (gylimélcsiitd, leves stb.) Melegit, kiildnben eltémiti a csapot.

Tisztitas:

1. Tisztitas el6tt hagyja a késziléket teliesen kihdini.

2. Tisztitas el6tt mindig hiizza ki a késziléket a konnektorbol.

3. Tisztitsa meg az edény aljat puha kefével vagy nedves ruhaval. Soha ne hasznaljon éles vagy kemény targyakat a fellilet
kérosodasanak elkeriilése érdekében.

4. Torolje le a tokot nedves, puha ruhaval. Ezutan térdlje szaraz ruhaval.

Megjegyzés: Ez az informacio 1 literes edény térfogatara vonatkozik
Gyimodlcs: Példa: Etel tipusa - Celsius fok a kivant hémérséklet / f6zési idd utan, miutan elérte a kivant hémérsékletet

Alma lagy / kemény 90°C / 30 perc Almamartas 90°C / 30 perc

Sargabarack 80°C / 30 perc Afonya 90°C / 30 perc

Cseresznye 80°C / 25 perc Ribizli / fonya 100°C / 30 perc

Mirabellak / z6ldségek 80°C / 30 perc Oszibarack 90°C / 25 perc

Kérte puha / kemény 90°C / 30 perc Szilva / aszalt szilva 90°C / 30 perc

Birsalma 90°C / 30 perc Malna / egres 90°C / 30 perc

Rebarbara 95°C / 25 perc Eper / szeder 85°C / 25 perc

Z6ldségek: Példa: Etel tipusa - Celsius fok a kivant hémérséklet / f6zési idé utan, miutan elérte a kivant hémérsékletet
Sparga 100 ° C /90 perc Bab 100 ° C /120 perc

Briisszeli sporak / kaposzta 100°C / 120 perc Sargarépa 100°C / 90 perc

Karfiol 90 ° C / 30 perc Zeller 90 ° C /30 perc

Kohlrabi 100°C / 90 perc Gomba 100°C / 120 perc

Bors6 100 ° C / 120 perc Pacolt uborka 100 ° C /110 perc

Tok 100°C /120 perc Paradicsom / paradicsompiiré 90°C / 30 perc

Hus: Példa: Etel tipusa - Celsius fok a kivant homérséklet / f6zési idd utan, miutan elérte a kivant hdmérsékletet
Vad / baromfi, jol elkészitett 100 ° C / 120 perc Husleves 100 ° C /60 perc

Hus, jol elkészitve 100 ° C / 75 perc Darélt kolbaszhus, nyers 100 ° C / 75 perc

Siilt hus, jol elkészitve 100 ° C/ 110 perc alatt

Torédlnk a természeti kérnyezetért. PaEir csomagokat kériink adjanak &t a
E apirhulladekra. Polietilén zacskokat (PE) dobjanak ki a miianyag tartalyba.

Teljesitmény névleges: 2000W I

Teljesitmény: 2600W imer(lt gépe vissza kell adni a megfelelo tarolo pontjahoz, mert a gépben levék

Tapfesziiltséq 220-240V ~ 50/60 Hz veszélyes részek, veszedelmesek lehet a kérnyezetnek. Az elektromos Eép igy
preszuliseg mmmmm kel visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznélatat. Ha az elemek vannak a

Kapacitas: 28L gépben, ki kel hizni ezeket és a visszakelladni kilon tarolo pontjahoz.
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(BS) BOSANSKI

BEZBEDNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O BEZBEDNOSTI UPOTREBE MOLIMO
VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | DRZITE U BUDUCOJ REFERENCI

1.Prije upotrebe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom zlouporabom.

2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Ne Koristite u druge svrhe koje nisu za njegovu
namjenu

3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno
prikljuciti viSe uredaja u jednu utiCnicu.

4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju proizvodom. Ne
dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizitke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koriStenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne bi
trebala igrati uredajem. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju vriti djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako se ove aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

6. Nakon $to zavrsite s upotrebom proizvoda, uvijek ne zaboravite da rukom pazljivo
izvadite utika€ iz utiénice koja drZi utiCnicu. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!

7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili drugu
teCnost. Nikada ne izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravna sunceva
svjetlost ili kisa itd. Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba preusmieriti na mjesto profesionalnog servisa kako bi se izbjegle opasne
situacije.

9. Nikada nemojte koristiti proizvod sa oSte¢enim kablom za napajanje ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moZze dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteCeni uredaj na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni serviseri. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.

10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu povrsinu, dalje od vruéih kuhinjskih uredaja, kao
Sto su: elektricni Stednjak, plinski gorionik itd.

11. Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih sastojaka.

12.Ne dopustite da kabel visi preko ivice brojaca ili da dodiruje vruée povrsine.

13. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba na kratko prekidana, iskljucite je s mreze i iskljucite napajanje.

14. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporu¢a se ugraditi uredaj za zaostalu struju
(RCD) u krug napajanja, sa nominalnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. Po ovom
pitanju obratite se profesionalnom elektriCaru.

15. Ako je uredaj prenapunjen, moze izliti kipu¢u vodu.
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16. UPOZORENJE: Ne otvarajte poklopac ako voda kljuca.

& 17. OPREZ

Opasnost od opekotina! Uredaj se zagrije tijekom upotrebe. Dodirnite samo kontrole

i ruke tako da se ne opecete.

18. Uvijek budite oprezni kada kljuCate vodu u uredaju. Ne dodirujte kuciste uredaja ili
poklopac. Ne otvarajte poklopac tokom klju¢anja u uredaju ili neposredno nakon klju¢anja,
jer para koja izlazi iz poklopca moze prouzroc€iti opekotine.

19. Uredaj pomicite samo drZe¢i ga za rucku.

20. Nemojte puniti uredaj iznad nivoa MAX ili ispod 4,5 | MIN, jer to moze prouzroditi
opekotine ili ostetiti ureda;

21. Nikada nemojte ukljucivati lluredaj bez vode, jer to moze ostetiti uredaj

22. Nikada ne koristite uredaj s otvorenim poklopcem.

23. Redovno uklanjajte kamenc. Upotreba uredaja sa grejnim elementom prekrivenim
kamencem moze prouzrokovati Stetu.

24. Ne koristite agresivne deterdZente za pranje kucista uredaja - oni mogu oStetiti uredaj
ili ukloniti oznake.

25. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerom ili odvojenim sistemom daljinskog
upravljanja.

26. Djeca u dobi od 3 do 8 godina mogu omoguciti i onemoguciti uredaj samo kada je u
normalnom poloZaju, ako su pod nadzorom ili upuceni u sigurnu upotrebu i razumiju rizike
koji iz toga proizlaze. Djeca u dobi od 3 do 8 godina ne mogu spajati uredaj, raditi, Cistiti ili
odrZavati.

27. Pre prve upotrebe uklonite sve komponente pakovanja. Paznja! U sluCaju kucista s
metalnim dijelovima, na te se elemente moze razvuci slabo vidljiva zastitna folija koju
takoder treba ukloniti.

28. NIKADA ne prekrivajte uredaj tokom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti, imajte na
umu da grejnim elementima uredaja treba vremena da se potpuno ohlade.

OPIS:

1: Gumb za kontrolu temperature _ Ukljuéeno / Iskljuceno 6: Dodirnite

2: Ciljna temperatura 7: Rucke

3: Preostalo vrijeme 8: Poklopac

4: Gumb za kontrolu vremena 9: Spremnik za vodu
5: Trenutna temperatura 10: Stalak

PRIJE PRVE UPOTREBE

Pre prve upotrebe uklonite sve komponente pakovanja.

Prokuhajte svjeZu vodu kako biste uklonili prasinu i ostatke proizvodnje. Dodajte 6 litara vode i podesite termostat na MAX 100°C
gumbom za regulaciju temperature (1).

Da biste pokrenuli uredaj, postavite tajmer na 60 minuta pomoc¢u dugmeta za kontrolu vremena (4), a zatim pritisnite dugme za kontrolu
temperature (1).

Vrijeme na zaslonu (3) poCet ¢e odbrojavati nakon postizanja zadate temperature (2).

Kada protekne vrijeme, aparat se automatski iskljucuje.

Pustite da se aparat ohladi i uklonite vodu.

Uredaj se moZe koristiti i za klju¢anje hrane i za zagrevanje vode, drugih te¢nosti i pasterizaciju.
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Pasterizacija.

1. Postavite stalak (10) na dno uredaja.

2. Stavite staklenke s hranom na stalak kako je prikazano na ilustraciji (B).

4. Napunite uredaj vodom da 3/4 najviSe posude prekrite vodom. Ne prekoracite maksimalnu oznaku na spremniku za vodu (9).

5. Stavite poklopac (8) na uredaj i podesite Zeljeno vrijeme pomocu gumba za kontrolu vremena (4) i postavite Zeljenu temperaturu
pomoc¢u gumba za kontrolu temperature (1), a zatim pritisnite dugme za kontrolu temperature (1).

Uredaj ¢e se sada pocCeti zagrijavati, $to moze potrajati i do 90 minuta.

Jednom kada se postigne zadana temperatura, jedinica se automatski prebacuije iz

rezim grijanja u rezim grijanja. Vrijeme na zaslonu (3) poCet ¢e odbrojavati.

Napomena: Podesite temperaturu i vrijeme prema tablici kuhanja. Oznaceno vrijeme raduna se od toCke na kojoj se postize zeljena
temperatura.

6. Nakon isteka podeSenog vremena, uredaj se automatski iskljucuje i oglasava se signalni ton

Nakon zavrSetka upotrebe proizvoda, uvijek ne zaboravite da rukom pazljivo izvadite utika¢ iz uticnice koja drzi uticnicu. Nikada ne
povlacite kabel za napajanje !!!

7. Stavite aparat u sudoper ili kadu i ispustite vodu pritiskom na slavinu (6). Uredaj pomicite samo drze¢i ga za rucke (7).

10. Nakon $to se aparat ohladi, uklonite staklenke rukavicama pecnice jer ¢e dugo biti vruée. Ostavite da se tegle potpuno ohlade.

TeCnosti za grejanje

Napomena: Ako zagrijavate te¢nosti, uredaj se moze napuniti do maksimalne oznake. Ako to ne ucinite, moZe doci do curenja tekucine
kada se uredaj zagrije.

1. U uredaj dodajte Zeljeno pice ili vodu.

2. Stavite poklopac (8), podesite Zeljenu temperaturu pomo¢u gumba za kontrolu temperature (1) max 100°C i postavite Zeljeno vrijeme
pomocu gumba za kontrolu vremena (4) max 180 minuta, a zatim pritisnite dugme za kontrolu vremena ) kada se postigne Zeljena
temperatura, uredaj se automatski prebacuje u reZim rada toplo. Vrijeme na zaslonu (3) pocet ¢e odbrojavati.

Nakon isteka podeSenog vremena, uredaj se automatski iskljucuje i oglasava se signalni ton

3. Redovno mijeSajte pice da se toplota ravnomjerno rasporedi.

4. Ako Zelite napuniti pice, drzite Salicu ispod slavine (6) i gurnite slavinu prema dolje. Kad je ¢asa puna, otpustite slavinu (6).
Napomena: Ne koristite slavinu za zagrijavanje teku¢ina s komadi¢ima hrane (voéni pung, supa itd.) Jer ¢e u suprotnom zacepiti slavinu.

Ciscenje:

1. Ostavite uredaj da se potpuno ohladi prije ¢is¢enja.

2. Prije ¢i8¢enja uvijek iskljucite aparat iz uticnice.

3. Ocistite dno posude mekom ¢etkom ili viaznom krpom. Nikada nemojte koristiti o$tre ili tvrde predmete kako ne biste ostetili povrsinu.
4. ObriSite kuciste vlaznom, mekom krpom. Zatim obriSite suvom krpom.

Napomena: Ove informacije su preporuke za zapreminu tegle od 1 litre
Voce: Primjer: Vrsta hrane - Celzijusovi stepeni u Zeljenoj temperaturi / vremenu kuhanja nakon postizanja zeljene temperature

Jabuke meke / tvrde 90°C / 30 minuta Umak od jabuka 90°C / 30 minuta

Kajsije 80°C / 30 minuta Borovnice 90°C / 30 minuta

TreSnje 80°C / 25 minuta Ribizla / brusnica 100°C / 30 minuta

Mirabelles / greengages 80°C / 30 minuta Breskve 90°C / 25 minuta

Kruske meke / tvrde 90°C / 30 minuta Sljive / suhe 8ljive 90°C / 30 minuta

Dunja 90°C / 30 minuta Malina / ogrozd 90°C / 30 minuta

Rabarbara 95°C / 25 minuta Jagode / kupine 85°C / 25 minuta

Povrce: Primer: Vrsta hrane - Celzijusovi stepeni u Zeljenoj temperaturi / vremenu kuvanja nakon dostizanja Zeljene temperature
Sparoge 100°C / 90 minuta Grah 100°C / 120 minuta

Briselski sporouts / kupus 100°C / 120 minuta Mrkva 100°C / 90 minuta

Karfiol 90°C / 30 minuta Celer 90°C / 30 minuta

Koleraba 100°C / 90 minuta Gljive 100°C / 120 minuta

GraSak 100°C / 120 minuta Kiseli krastavci koruzovi 100°C / 110 minuta

Bundeva 100°C / 120 minuta Paradajz / paradajz pasta 90°C / 30 minuta

Meso: Primer: Vrsta hrane - Celzijusovi stepeni u Zeljenoj temperaturi / viemenu kuvanja nakon dostizanja Zeljene temperature
Divlja¢ / Zivina, dobro uradeno 100°C / 120 minuta Mesna juha 100°C / 60 minuta

Meso, dobro peceno 100°C / 75 minuta Miljeveno meso kobasica, sirovo 100°C / 75 minuta

Peceno meso, dobro pe¢eno 100°C / 110 minuta L o )
Brinuéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog
papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskoris¢en uredaj

Nazivna snaga: 2000W treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze,
Maksimalna snaga: 2600W mogu biti opasni za okoli. Elektriéni uredaj treba odneti na nagin, koji ogranicava
Napajanje 220-240V ~ 50/60 Hz mmmmmmn  "'/€9OVU pONOVNU Upotrebui koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih

Kapacitet: 28L izvaditii odvojeno predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za

komunalni otpad!!
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(RO) ROMANA

CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE

UTILIZARE CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTA VIITORA

1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna

urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de

utilizarea abuziva.

2. Dispozitivul este doar pentru uz casnic. Nu utilizati in alte scopuri care nu sunt destinate

scopului sau

3. Tensiunea aplicabila este de 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Din motive de sigurantd, nu este

adecvat sa conectati mai multe dispozitive la o priza de curent.

4. Va rugam sa fiti prudenti cand utilizati copiii. Nu lasati copiii sa se joace cu produsul. Nu

permiteti copiilor sau persoanelor care nu cunosc dispozitivul sa il foloseasca fara

supraveghere.

5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu vérsta peste 8 ani si de

persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane fara experienta

sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane responsabile de

siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a dispozitivului si

sunt constienti de pericolele asociate functionarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu

dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie efectuate de copii, cu

exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati se desfasoara sub

supraveghere.

6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor

stecherul de la priza care tine priza cu ména. Nu trageti niciodata cablul de alimentare !!!

7. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau alt lichid.

Nu expuneti niciodata produsul la conditii atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui

sau ploaia, etc. Nu folositi niciodata produsul in conditii de umiditate.

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare

este deteriorat, produsul trebuie indreptat catre un loc de service profesional pentru a fi

inlocuit, pentru a evita situatiile periculoase.

9. Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost

scapat sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa

reparati singur produsul defect deoarece poate duce la electrocutare. Rotiti intotdeauna

dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesionald pentru a-| repara. Toate

reparatiile pot fi efectuate numai de catre profesionisti autorizati. Reparatia care a fost

efectuatd incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.

10. Asezati dispozitivul pe o suprafata rece, stabild, departe de aparatele de bucatarie

fierbinti, cum ar fi: aragaz electric, arzator cu gaz etc.

11. Nu folositi niciodatd produsul aproape de combustibili.

12. Nu lasati cablul s& atarne peste marginea blatului sau s& atinga suprafete fierbinti.

13. Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar

si atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din retea,
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deconectati alimentarea.

14. Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea dispozitivului de
curent rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu curent rezidual nominal nu mai mare de
30 mA. Contactati electricianul profesionist in aceasta privinta.

15. Daca dispozitivul este supraincarcat, poate aparea apa clocotita.

16. AVERTISMENT: Nu deschideti capacul dacé apa fierbe.

& 17. ATENTIE

Pericol de arsuri! Unitatea devine fierbinte in timpul utilizarii. Atingeti numai comenzile

si manere, astfel incat sa nu va ardeti.

18. Aveti intotdeauna grija cand fierbeti apa in dispozitiv. Nu atingeti carcasa dispozitivului
sau capacul. Nu deschideti capacul in timp ce fierbeti in dispozitiv sau imediat dupa
fierbere, deoarece aburul care iese din capac poate provoca arsuri.

19. Mutati dispozitivul doar tindndu-I de maner ..

20. Nu umpleti dispozitivul peste nivelul MAX sau sub 4,5 | MIN, deoarece acest lucru
poate provoca arsuri sau deteriorarea dispozitivului

21. Nu porniti niciodata dispozitivul fara apa, deoarece acest lucru poate provoca
deteriorarea dispozitivului

22. Nu folositi niciodata dispozitivul cu capacul deschis.

23. Descarcati dispozitivul in mod regulat. Utilizarea dispozitivului cu element de incalzire
acoperit de cantar poate provoca daune.

24. Nu folositi detergenti agresivi pentru a spala carcasa dispozitivului - acestea pot
deteriora dispozitivul sau pot elimina marcajele.

25. Dispozitivul nu este conceput pentru a functiona cu planificatoare externe sau cu un
sistem de control de |a distanta separat.

26. Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 si 8 ani pot activa si dezactiva dispozitivul numai
atunci cand este in pozitia sa normala de utilizare, sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in siguranta si inteleg riscurile rezultate. Copiii cu varsta cuprinsa intre
3 si 8 ani nu pot conecta dispozitivul, nu il pot folosi, curata sau intretine.

27. Inainte de prima utilizare, scoateti toate componentele ambalajului. Atentje! in cazul
unei carcase cu piese metalice, pe aceste elemente se poate intinde o folie de protectie
usor vizibila, care ar trebui, de asemenea, indepartata.

28. NU acoperiti NICIODATA dispozitivul in timpul functionarii sau cand nu se raceste
complet, amintiti-va ca elementele de incalzire ale dispozitivului necesita timp sa se
raceasca complet.

1: Buton de control al temperaturii _ Pornit / Oprit 6: Atingeti

2: Temperatura tinta 7: Manerele

3: Timp ramas 8: Capac

4: Buton de control al timpului 9: Rezervor de apa
5: Temperatura curenta 10: Rack

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Tnainte de prima utilizare, scoateti toate componentele ambalajului.
Se fierbe apa proaspéata pentru a indeparta praful si reziduurile de productie. Adaugati 6 litri de apa si setati termostatul la MAX 100°C
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prin butonul de control al temperaturii (1).

Pentru a porni dispozitivul, setati temporizatorul la 60 de minute prin butonul de control al timpului (4) si apoi apasati butonul de control
al temperaturii (1).

Timpul de pe afisaj (3) va incepe numaratoarea inversa dupa atingerea temperaturii setate (2).

Dupa ce a trecut timpul, aparatul se opreste automat.

Lasati aparatul sa se raceasca si indepartati apa.

Aparatul poate fi utilizat atat pentru fierberea alimentelor, cét si pentru incalzirea apei, a altor lichide si a pasteurizarii.

Pasteurizare.

1. Asezati e rack (10) pe partea inferioara a dispozitivului.

2. Puneti borcane cu alimente pe raft, asa cum se arata in ilustratie (B).

4. Umpleti dispozitivul cu apa pentru a acoperi 3/4 din borcanul cel mai inalt cu apa. Nu depasiti semnul maxim de pe rezervorul de apa
9).

5. Puneti capacul (8) pe dispozitiv si setati timpul dorit prin butonul de control al timpului (4) si setati temperatura dorita prin butonul de
control al temperaturii (1), apoi apasati butonul de control al temperaturii (1).

Dispozitivul va incepe acum sa se incalzeascd, ceea ce poate dura pana la 90 de minute.

Odata ce temperatura setata este atinsa, unitatea trece automat de la

modul de incalzire la modul de mentinere a caldurii Timpul de pe afisaj (3) va incepe numératoarea inversa.

Nota: Setati temperatura si timpul conform graficului de gatit. Timpul indicat acolo este numérat din punctul in care se atinge
temperatura dorita.

6. Dupa ce a trecut timpul stabilit, dispozitivul se opreste automat si se aude un ton de semnal

Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-vé intotdeauna sa scoateti usor stecherul de la priza care tine priza cu mana. Nu trageti
niciodata cablul de alimentare !!!

7. Asezati aparatul in chiuvetd sau cada si scurgeti apa apasand robinetul (6). Mutati dispozitivul doar tinandu-I de manere (7).

10. Dupa ce aparatul s-a racit, indepartati borcanele cu manusi de cuptor, deoarece vor fi fierbinti mult timp. Lasati borcanele sé se
raceasca complet.

Lichide de incalzire

Nota: Daca incalziti lichide, dispozitivul poate fi umplut pana la valoarea maxima. Nerespectarea acestui lucru poate cauza scurgerea
lichidului atunci cand dispozitivul este incalzit.

1. Adaugati bautura sau apa dorita pe dispozitiv.

2. Puneti capacul (8), setati temperatura dorita prin butonul de control al temperaturii (1) max 100°C si setati timpul dorit prin butonul de
control al timpului (4) maxim 180 de minute, apoi apasati butonul de control al timpului (1) ) cand se atinge temperatura dorita,
dispozitivul comuta automat pentru a pastra modul cald. Timpul de pe afisaj (3) va incepe numaratoarea inversa.

Dupa ce a trecut timpul stabilit, dispozitivul se opreste automat si se aude un ton de semnal

3. Se amesteca in mod regulat bautura pentru a distribui caldura uniform.

4. Daca doriti s& umpleti bautura, tineti o cana sub robinet (6) si impingeti robinetul in jos. Cand cupa este plina, eliberati robinetul (6).
Nota: Nu utilizati robinetul atunci cand incalziti lichide cu bucati de alimente (pumn de fructe, supa etc.), altfel va infunda robinetul.

Curatare:

1. Lasati dispozitivul s& se raceasca complet inainte de curatare.

2. Deconectati intotdeauna aparatul inainte de curatare.

3. Curatati fundul vasului cu o perie moale sau o carpa umeda. Nu folositi niciodata obiecte ascutite sau dure pentru a evita deteriorarea
suprafetei.

4. Stergeti carcasa cu o carpa moale umeda. Stergeti apoi cu o cérpa uscata.

DESCRIERE:
Nota: Aceste informatii sunt recomandari pentru volumul borcanului de 1 litru
Fructe: Exemplu: Tipul de mancare - Celsius grade in temperatura dorita / timpul de gatire dupa ce a atins temperatura dorita

Merele moi / tari 90°C / 30 minute Sos de mere 90°C / 30 minute

Caise 80°C / 30 minute Afine 90°C / 30 minute

Cirese 80°C / 25 minute Coacaze / afine 100°C / 30 minute
Mirabelles / greengages 80°C / 30 minute Piersici 90°C / 25 minute

Pere moi / tari 90°C / 30 minute Prune / prune uscate 90°C / 30 minute
Gutuie 90°C / 30 minute Zmeura / agris 90°C / 30 minute
Rubarba 95°C / 25 minute Capsuni / mure 85°C / 25 minute
Legume: Exemplu: Tipul de mancare - grade Celsius in temperatura dorita / timpul de gétit dupa atingerea temperaturii dorite
Sparanghel 100°C / 90 minute Fasole 100°C / 120 minute
Sporouturi de Bruxelles / varza 100°C / 120 minute  Morcovi 100°C / 90 minute

Conopida 90°C / 30 minute Telind 90°C / 30 minute

Raie 100°C / 90 minute Ciuperci 100°C / 120 minute
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Mazare 100°C / 120 minute Castraveti murati 100°C / 110 minute
Dovleac 100°C / 120 minute Rosii / pasta de rosii 90°C / 30 minute

Carne: Exemplu: Tipul de mancare - grade Celsius in temperatura dorita / timpul de gatit dupa atingerea temperaturii dorite
Véanatoare / paséri de curte, bine facute 100°C / 120 minute Bulion de carne 100°C / 60 minute

Carne, bine facutd 100°C / 75 minute Carne de mezeluri tocata, cruda 100°C / 75 minute
Friptura de carne, bine facuta 100°C / 110 minute

Putere nominala: 2000W

Putere maxima: 2600W
Alimentare 220-240V ~ 50/60 Hz
Capacitate: 28L

Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitet S.a centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate n recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator

de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. .
[— Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc

scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

CZ) CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY K BEZPECNOSTI POUZITI PROSIM
POZORNE PRECTETE A UCHOVAVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCI

1. Pfed pouzitim produktu si peclivé prectéte a vzdy dodrzujte nésledujici pokyny. Vyrobce
neni odpovédny za Skody zplsobené nespravnym pouzitim.

2. Zafizeni je ureno pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte k jinym Gcelim, nez které
jsou urCeny

3. PouZitelné napéti je 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Z bezpecénostnich divodui neni vhodné
pfipojit k jedné zasuvce vice zafizeni.

4. Pri pouzivani v okoli déti budte opatrni. Nenechte déti hrat si s vyrobkem. Nedovolte
détem nebo lidem, ktefi neznaji zafizeni, aby jej pouzivali bez dozoru.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo
pokud byli pouceni o bezpecném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci spojenych
s jeho provozem. Déti by si se zatizenim nemély hrat. Cisténi a Udrzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem.

6. Jakmile dokoncite pouzivani produktu, vzdy nezapomente opatrné vytahnout zastrku
ze zasuvky a drzet ji rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel !!!

7. Napajeci kabel, zastrcku ani celé zafizeni nikdy nevkladejte do vody nebo jiné kapaliny.
Nikdy nevystavuijte vyrobek atmosférickym podminkam, jako je pfimé slunecni svétio nebo
dést atd. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostredi.

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen, mél
by byt produkt vyménén k profesionalnimu servisu, ktery bude vyménén, aby se zabranilo
nebezpecnym situacim.

9. Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud byl upustén
nebo jinak poskozen nebo pokud nefunguje spravné. NepokouSejte se opravit vadny
vyrobek sami, protoZe by to mohlo vést k urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni
vzdy opravte v odborném servisu. VSechny opravy mohou provadét pouze autorizovani
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servisni technici. Oprava, ktera byla provedena nespravné, muze uZivateli zpisobit
nebezpecné situace.

10. Umistéte zafizeni na chladny a stabilni povrch, mimo dosah horkych kuchyfskych
spotfebicu, jako jsou: elektricky sporak, plynovy horéak atd.

11. Vyrobek nikdy nepouZivejte v blizkosti hoflavin.

12. Nenechavejte kabel viset pfes hranu pultu nebo se dotykat horkych povrcha.

13. Nikdy nenechavejte produkt pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je
pouzivani na kratkou dobu pferuseno, vypnéte jej ze sité, odpojte napajeni.

14. Z divodu zajisténi dalSi ochrany se doporucuje instalovat do vykonového obvodu
zafizeni na ochranu proti zbytkovému proudu (RCD), jehoz jmenovity zbytkovy proud
nepfesahuje 30 mA. V této véci kontaktujte profesionalniho elektrikare.

15. Je-li zafizeni pfeplnéno, muze dojit k vystriknuti vrouci vody.

16. VAROVANI: Neotevirejte viko, pokud voda vafi.

& 17. POZOR

NebezpeCi popaleni! Jednotka se béhem pouzivani zahfiva. Dotknéte se pouze
ovladacich prvkl

a rukojeti, abyste se nespalili.

18. Pfi vafeni vody v zafizeni budte vzdy opatrni. Nedotykejte se krytu zafizeni nebo vika.
Neotvirejte viko béhem vareni v zafizeni nebo bezprostfedné po vareni, protoZe para
vychazejici z vika mize zpusobit popaleniny.

19. Pohybuijte zafizenim pouze drZzenim za rukojet.

20. Nenaplnujte zafizeni nad hladinu MAX nebo pod 4,5 | MIN, protoze by to mohlo
zpUsobit popaleniny nebo poskozeni zafizeni

21. Nikdy nezapinejte zafizeni bez vody, protoze by mohlo dojit k poSkozeni zafizeni

22. Nikdy nepouzivejte zafizeni s otevienym krytem.

23. Pravidelné odvapriujte zafizeni. Pouziti zafizeni s topnym télesem zakrytym vodnim
kamenem muze zpUsobit poSkozeni.

24. K myti krytu zafizeni nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky - mohou poSkodit
zafizeni nebo odstranit oznaceni.

25. Zafizeni neni navrzeno pro praci s externimi planovaci nebo samostatnym systémem
dalkového ovladani.

26. Déti ve véku od 3 do 8 let mohou zafizeni aktivovat a deaktivovat, pouze pokud je v
normalni provozni poloze, jsou pod dohledem nebo jsou pouceny o bezpeéném pouZzivani
a rozuméji vyslednym rizikim. Déti ve véku od 3 do 8 let nemohou pfipojit zafizeni,
obsluhovat, Cistit nebo udrzovat.

27. Pfed prvnim pouZitim odstrarite vSechny soucasti obalu. Pozornost! V pfipadé plasté s
kovovymi ¢astmi Ize na tyto prvky natahnout mirné viditelnou ochrannou félii, kterou je
také tfeba odstranit.

28. NIKDY nezakryvejte zafizeni béhem provozu nebo pokud upiné nevychladne,
nezapomeiite, Ze topnym prvkum zafizeni trva urcitou dobu, nez Upiné vychladnou.
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POPIS:
1: Ovladac regulace teploty _ Zapnuto / Vypnuto 6: Klepnéte na

2: Cilova teplota 7: Rukojeti

3: Zbyvajici Cas 8: Viko

4: Ovladac ¢asu 9: Nadrzka na vodu
5: Aktualni teplota 10: Rack

PRED PRVNIM POUZITIM

Pfed prvnim pouZitim odstrarite vSechny sou¢asti obalu.

Vaite ¢erstvou vodu, abyste odstranili prach a zbytky z vyroby. Pridejte 6 litr( vody a otoénym knoflikem teploty (1) nastavte termostat
na MAX 100 ° C.

Chcete-li zafizeni spustit, nastavte ¢asovac na 60 minut otocnym knoflikem Casu (4) a poté stisknéte knoflik regulace teploty (1).

Cas na displeji (3) zacne odpocitavat po dosaZeni nastavené teploty (2).

Po uplynuti ¢asu se spotrebi¢ automaticky vypne.

Nechejte spotebiC vychladnout a odstrarite vodu.

Spotfebic Ize pouzit jak k vareni potravin, tak k ohfevu vody, jinych kapalin a pasterizaci.

Pasterizace.

1. Umistéte stojan (10) na spodni ¢ast zafizeni.

2. Sklenice s jidlem postavte na rost, jak je znazornéno na obrazku (B).

4. Naplrite zafizeni vodou tak, aby byla 34 nejvy3Si nadoby pokryta vodou. Nepfekracujte maximaini znacku na nadrzi na vodu (9).
5. Nasadte viko (8) na zafizeni a oto¢nym knoflikem (4) nastavte pozadovany ¢as a otoénym knoflikem (1) nastavte poZadovanou
teplotu, poté stisknéte knoflik pro regulaci teploty (1).

Zafizeni se nyni zaéne zahfivat, coz mize trvat az 90 minut.

Po dosaZzeni nastavené teploty se jednotka automaticky prepne

topeni do rezimu udrzovani teploty. Cas na displeji (3) zatne odpogitavat.

Poznémka: Nastavte teplotu a €as podle tabulky vafeni. Zde uvedeny ¢as se pocita od bodu, ve kterém je dosaZeno poZadované
teploty.

6. Po uplynuti nastaveného Casu se pfistroj automaticky vypne a zazni signalni ton

Po ukonéeni pouZivani vyrobku vzdy nezapomerite opatrné vytahnout zastrcku ze zasuvky a drzet ji rukou. Nikdy netahejte za napéjeci
kabel I!

7. Umistéte spotfebi¢ do dfezu nebo vany a vypustte vodu stisknutim kohoutku (6). Pohybujte zafizenim pouze za drzadla (7).

10. Po vychladnuti spotfebiCe vyjméte nadoby pomoci chiiapek, protoze budou dlouho horké. Nechte sklenice tpIné vychladnout.

Topné kapaliny

Poznamka: Pokud ohfivate kapaliny, zafizeni mize byt napInéno pouze po znacku maxima. Pokud tak neucinite, muze dojit k Uniku
kapaliny pfi zahfivani zafizeni.

1. Pfidejte do zafizeni poZadovany napoj nebo vodu.

2. Nasadte viko (8), nastavte pozadovanou teplotu oto¢nym knoflikem teploty (1) max. 100 ° C a nastavte pozadovany ¢as otoénym
knoflikem ¢asu (4) max. 180 minut, a poté stisknéte ovladaci knoflik ¢asu (1) po dosazeni pozadované teploty se zafizeni automaticky
prepne do reZimu udrzovani teploty. Cas na displeji (3) zatne odpocitavat.

Po uplynuti nastaveného asu se pfistroj automaticky vypne a zazni signélni ton

3. Pravidelné michejte napoj, aby se teplo rovnomérné rozlozilo.

4. Chcete-li napoj naplnit, uchopte $alek pod kohoutkem (6) a stisknéte kohoutek dold. Kdyz je Salek piny, uvolnéte kohoutek (6).
Poznamka: NepouZivejte kohoutek pfi ohfevu tekutin s kousky jidla (ovocny puné, polévka atd.), Jinak by to kohoutek ucpal.

Cisténi:

1. Pfed ¢isténim nechejte zafizeni Uplné vychladnout.

2. Pred Cisténim vzdy odpojte spotfebi¢ ze zasuvky.

3. Ocistéte dno hrnce mékkym kartd¢em nebo vihkym hadfikem. Nikdy nepouZivejte ostré nebo tvrdé pfedméty, aby nedoslo k
po$kozeni povrchu.

4. Pouzdro otfete vihkym mékkym hadfikem. Poté otfete suchym hadfikem.

Poznamka: Tato informace je doporuceni pro objem nadoby 1 litr
Ovoce: Pfiklad: Druh jidla - stupné Celsia pfi pozadované teploté / dobé vafeni po dosazeni poZadované teploty

Jablka mékka / tvrd4 90 ° C / 30 minut Jable¢na omacka 90 ° C/ 30 minut
Meruriky 80 ° C / 30 minut Bordvky 90 ° C /30 minut

Tre$né 80 ° C /25 minut Rybiz / brusinky 100 ° C / 30 minut
Mirabelles / greengages 80 ° C / 30 minut Broskve 90 ° C /25 minut

Hrusky mékké / tvrdé 90 ° C / 30 minut Svestky / susené Svestky 90 ° C / 30 minut
Kdoule 90 ° C / 30 minut Maliny / angrest 90 ° C / 30 minut
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Rebarbora 95 ° C / 25 minut Jahody / ostruziny 85 ° C / 25 minut

Zelenina: Priklad: Druh jidla - stupné Celsia pfi poZzadované teploté / dobé vareni po dosazeni pozadované teploty

Chrest 100 ° C /90 minut Fazole 100 ° C /120 minut

Bruselské sporouty / zeli 100 ° C / 120 minut Mrkev 100 ° C / 90 minut

Kvétak 90 ° C / 30 minut Celer 90 ° C /30 minut

Kedluben 100 ° C /90 minut Houby 100 ° C / 120 minut

Hrach 100 ° C /120 minut Nakladané okurky 100 ° C / 110 minut

Dyné 100 ° C/ 120 minut Rajéata / rajéatovy protlak 90 ° C / 30 minut

Maso: Pfiklad: Druh jidla - stupné Celsia pfi pozadované teploté / dobé vafeni po dosazeni poZadované teploty
Zvéfina / dribez, dobfe hotové 100 ° C /120 minut Masovy vyvar 100 ° C / 60 minut

Maso, dobfe pfipravené 100 ° C / 75 minut Mleté klobasové maso, syrové 100 ° C /75 minut

Pecéené maso, dobfe hotové 100 ° C /110 minut

Jmenovity vykon: 2000 W.
Maximalni vykon: 2600 W.
Napajeni 220-240V ~ 50/60 Hz
Kapacita: 28L

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbhéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
2zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

RU) PYCCK/

YCNOBWA BE3OMACHOCTW BAXHbBIE MHCTPYKL W MO BE3OMNACHOCTH
MCMONb3OBAHNSA, MOXANYUCTA, MPOYUTAUTE BHUMATENBHO 1 COXPAHUTE
AnA NCNOJIb3OBAHNA B BYAYLLEM.

1. MNepep Mcnonb3oBaHWeM NPOAYKTa BHAMATENBHO NPOYTUTE 1 BCeraa cobntopante
cnegaytoLme MHCTpyKUmK. [NponssoauTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a Nto60oM yLlepo,
BO3HUKLUWIA B pe3ynbTaTe HenpaBMibHOMO UCMOMb30BaHUS.

2. YCTpOUCTBO NpefHa3HaveHo TOMbKO Ans AOMaLLHEro Mcnonb3oBaHus. He ucnonb3ynte
ANS Apyrx Lernen, He no NpsiMOMy Ha3HaYeHMIO.

3. MpumeHumoe HanpsixeHne 220-240 B, ~ 50/60 'y, Mo coobpaxeHunsim 6e30nacHOCTM He
peKoMeHZyeTCs NOAKMYaTh HECKOMBKO YCTPOMCTB K OOHON PO3ETKE.

4. 6yabTe OCTOPOXHbI NPY UCMONb30BaHUK C AeTbMUW. He no3sonsinTe 4eTSM urpath C
nsgenuem. He no3sonsnte 4eTaM Unm N4sM, He 3HaKOMbIM C YCTPOUCTBOM,
ncnonb3oBaTh ero 6e3 npucmoTpa.

5. MPEOYNPEXOEHWE: 310 yCTPOMCTBO MOTYT MCMOMNbL30BaTL AETU CTapLue 8 neT u nuua
C OrpaHN4EHHbIMU (PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMIA UMM YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMY, @
Takxke nuua 6e3 onbiTa UNK 3HaHUI YCTPOICTBA TONBKO NoA HabnoaeHem nuua,
OTBETCTBEHHOTO 3a X 6€30MaCcHOCTb, UK €CIM OHW ObINIM MPOMHCTPYKTUPOBAHbI O
Be3onacHOM 1CNONb30BaHNK YCTPONCTBA 1 OCBEAOMIIEHBI 06 ONACHOCTSX, CBA3AHHbIX C
€ro UCnonb3oBaHMeM. [leT He AOMXKHbI UrpaThb C YCTPONCTBOM. [1eTU He LOSMKHbI YUCTUTD
1 06CnyXMBaTb YCTPOUCTBO, ECAIN UM HE UCMOMHUMOCH 8 NET U 9TV AENCTBUS He
BbINOIHSAOTCS NOA NPUCMOTPOM B3POCTIbIX.

6. Mo OKOHYaHMKM MCNONB30BaHWA NPOAYKTa BCeraa He 3abblBailTe OCTOPOXHO BbIHUMATb

BUIKY U3 PO3ETKM, NPUAEPXMBas ee pykon. Hukorga He TAHWUTe 3a WHyp nutaxns !
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7. Hukoraa He onyckanTe WHYp NUTaHWS, BUTIKY I BCE YCTPOWUCTBO B BOAY UMW APYryt0
XNOKOCTb. HUKOrAa He noBepranTe NPoAyKT BO3AENCTBUIO aTMOCKHEPHBIX YCMOBUIA, TaKUX
KaK NMpsIMO COMHEYHbIN CBeT, 4oXab 1 T. [1. Hukoraa He ucnonbaynte npogykT BO
BMaXHbIX YCMOBUSIX.

8. MNepuroamyeckn npoBepsiiTe COCTOSHWE kabens nuTaHus. ECcnv WHyp nuTaHus
NOBPEXAEH, NPOAYKT CreayeT 3aMEHUTb B CNeLmManm3MpoBaHHOM CEPBIUCHOM LIEHTPE,
4TOObI N36EXAaTb ONACHbIX CATYaLMNA.

9. Hukoraa He McnonbayiTe NPOAYKT C NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM NUTaHWS, €CI OH ynan,
ObIn NoBpEXAEH HBIM 0Bpa3oM, MnK ecrnin OH He paboTaeT JOmkHbIM 0bpasom. He
MblTaNTECh CAMOCTOATENBHO OTPEMOHTUPOBATL HEUCTPaBHbIN NPOAYKT, TaK KaK 3TO
MOXET NPUBECTM K NOPaXEHWIO AEKTPUYECKM TOKOM. Beeraa oTnpasnanTe
NoBPeXAeHHOE YCTPOMCTBO B CreLMann3MpoBaHHbIN CEPBUCHDIN LIEHTP A1 ero peMOHTa.
PeMOHT MOXeT BbITb BbIMOHEH TOMBKO aBTOPM30BAHHLIMU CrieLManMcTaMi CepBIUCHON
cnyx0dbl. HenpaBnibHO BbINOMHEHHBIN PEMOHT MOXET CO3AaTb ONacHble CUTyauumn Ans
nonb3oBarens.

10. MomecTuTe YCTPOCTBO Ha NPOXMAaAHYH0 YCTONYMBYHO MOBEPXHOCTb BAAMM OT rOpsiYnX
KyXOHHbIX NpUBOPOB, TakuX Kak anekTpuyeckas nnuta, ra3osas ropenka u 1. [l.

11. Hukorga He ucnonb3ynTe NPoayKT pSAoOM C ropHoYMMU BELLLECTBaMM.

12. Cnepute 3a TeM, 4TOObI LLHYP HE CBELUMBANCA C Kpasi NpUaBka MW Kacancs ropsumx
NOBEPXHOCTEN.

13. Hukorga He octaBnsmnTe nsgenue nogkItoYeHHbIM K UCTOYHUKY NnTaHns 6e3
npucmoTpa. [laxe ecnu ucnosb3oBaHWe NpepbIBaeTCs Ha KOPOTKOE BPEMS, OTKIKYNTE
€ro OT CETU, OTKITYNTE NUTaHNeE.

14. ins obecneyeHns SONOMHUTENBHON 3aLUTbl PEKOMEHAYETCS YCTAHOBUTD B Lienu
MUTaHWS YCTPONCTBO OCTaTOMHOrO Toka (Y30) ¢ HOMMHAMBHBLIM OCTATOYHBIM TOKOM He
Bonee 30 MA. Mo atomy noBoay obpaTnTech Kk NPOGECCHOHANBHOMY SNEKTPUKY.

15. ECnv yCTPOMCTBO NEPENOSTHEHO, U3 HErO MOXKET NPONUTLCS KUMSATOK.

16. BHUMAHME: He oTkpbiBaiTe KpbILLKY, €CNM BOZA KAMUT.

& 17. BHUIMAHVE!

OnacHocTb oxora! YCTpoicTBO HarpeBaeTcst BO BPEMS UCMOMNb30BaHNS. ToMNbKO
KacaiTecb 311eMEHTOB yNpaBfieHNs
W PYYKK, 4TOOBI HE 0BXeYbCs.
18. Bcerga byabTe OCTOPOXHbBI NPU KUNSYEHUN BOLbl B YCTPOMCTBe. He KacaiTech
Kopryca yCTPOACTBA UMK KPbILWKK. He OTKpbIBaNTE KPbILLKY BO BPEMS KUNSYEHNUS B
npubope unu cpasy nocne 3ak1naHus, Tak kak BbIXOAALLWA U3 KPILLKK Nap MOXeT
BbI3BaTb OXOrMW.
19. MNepemeLaiite Npubop TOMBLKO 3a PYUKY.
20. He 3anonHsnTe ycTponcTso Bblwe ypoBHS MAX unu Huxe 4,5 n MIN, Tak kak aTto
MOXET BbI3BaTb OXOr¥ UMW NOBPEeAUTb YCTPOUCTBO.
21. Hukorga He BKnovaiiTe yCTporcTBo 6€3 BoAbl, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA.
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22. Hukorga He Mcnonb3ynTe yCTPOMCTBO C OTKPBITON KPbILLKOW.

23. PerynspHo ounLainTe YCTPOMCTBO OT Hak1Mnu. Mcnonb3oBaHWe yCTpoincTea ¢
HarpeBaTeslbHbIM 311leMEHTOM, MOKPbITbIM HAKWMbIO, MOXET NPUBECTY K MOBPEXAEHUIO.
24. He vcnonb3yiTe Ans MbITbs KOpMyca YCTPOWCTBA arpecCyBHbIE MOKLLME CPeaCTBa -
OHW MOTYT NOBPEAUTb YCTPOWCTBO UMK yaanuTb MapKUPOBKY.

25. YCTPONCTBO He npeaHasHaveHo Ans paboTbl C BHELUHMMM NAAHUPOBLLMKaMM U
OTAENbHOM CUCTEMOMN AUCTAHLMOHHOMO YNpaBeHus.

26. [leTn B Bo3pacTe 0T 3 40 8 NeT MOryT BKII0YATb M OTKIKYaTh YCTPONCTBO TOMBKO
TOrfAa, KOrga OHO HaXoAWTCS B HOPManbHOM paboyem NOMNOXKEHWUN, OHU HAXOAATCS Mo
MPUCMOTPOM WA UHCTPYKTUPYIOTCA Mo 6e30MacHOMY MCMONb30BAHMIO U MOHUMAIOT
CBS3aHHble ¢ aTUM pucku. [leT B Bo3pacTte oT 3 40 8 NeT He MOryT NoAKmYaTh
YCTPOWCTBO, 3KCMyaTMpOBaTh, YACTUTL U 0BCTYKMBATb.

27. Mepep nepBbIM UCMONB30BAHWEM yAanuTe BCe KOMMNOHEHTbI yNakoBku. BHumarue! B
Cnyyae Koxyxa ¢ MeTanmM4yeckumMy YacTamMm Ha 3TUX dNeMeHTax MoXeT ObiTb HaTaHyTa
cnabo 3ameTHas 3alyuTHas NNeHKa, KOTOPYH Takxke creayeT yaanuTb.

28. HAKOT'[JA He HakpbIBaiiTe YCTPOMCTBO BO BpEMS paboTbl UM KOrga OHO He OCTbIBaeT
MOMHOCTBIO0, MOMHUTE, YTO HarpeBaTENbHbIM ANIEMEHTaM yCTpoicTBa TpebyeTcs Bpems,
4TO6bI MOMHOCTBIO OCTBITh.

OMUCAHNE:

1: Pyuka perynupoBkv Temnepatypbl _ Bkn. / Beikn. 6: Kochutecb

2: LieneBas Temnepartypa 7: Pyykm

3: OcraBLueecs Bpemsi 8: Kpblwka

4: Perynsitop BpeMeHu 9: Pesepsyap ans oAbl
5: Tekywas Temnepatypa 10: Croika

NEPEQ NEPBbIM MCMONb30OBAHVMEM

Mepep nepBbIM MCMOMb30BaHNEM YanuTe BCe KOMMOHEHTbI YNaKoBKM.

lpokunsTuTE NpecHyto Body, 4Tobbl yAanuTb Mbifb 1 0cTaTki Npoaykumu. flobaBbTe 6 NMTPOB BOABI W YCTaHOBUTE TEPMOCTAT Ha
MAKCVMANBHOE 100°C ¢ nomoLLbto py4kit perynnpoBku Temnepatypsl (1).

Yro6bl 3aMyCTUTb YCTPOICTBO, YCTaHOBIUTE TaiiMep Ha 60 MUHYT C MOMOLLbIO Py4Kv YNPaBNEHs BpeMeHeM (4), a 3aTem HaxmuTe pyyky
perynupoBku Temnepatypsbl (1).

Bpewms Ha ancnnee (3) HayHeT 0bpaTHbIi OTCYET Nocne AOCTVKEHWS 3a3aHHON TemMnepaTypbl (2).

Mo ucTeyeHnn BpemeHy Npubop aBTOMATUYECKU BbIKIIOUMTCS.

[aitte npubopy ocTbITb U cneitTe Bogy.

Mpubop MOXHO UCNONb30BATb KaK ANst Bapkv NPOAYKTOB, Tak U ANs Harpesa BOAb!, APYIUX KMOKOCTEN U nacTepuaaLmiu.

[Nactepusaums.

1. MomectuTe cToiiky (10) Ha AHO yCTpOIACTBA.

2. YcraHoBuTe 6aHKu ¢ MpOAyKTaMm Ha PeLLETKY, kak nokasaHo Ha pucyHke (B).

4. HanonHuTe yCTPOACTBO BOAON, YTOBbI MOKPbITh BOAOI 34 Camoi BbICOKOI eMKOCTU. He npeBbiLuaiiTe MakcManbHyto 0TMETKY Ha
pesepyape Ans Bogbl (9).

5. 3akpoiiTe yCTPONCTBO KPbILLKOM (8) M yCTaHOBWTE Xenaemoe Bpems C MOMOLLbI0 PyYKW ypaBrieHnst BpeMeHeM (4) 1 ycTaHoBUTE
Kenaemylo TemnepaTtypy C MOMOLLbIO PyYKi PErynnpoBkv Temnepatypbl (1), 3aTeM HaxmuTe pyyKy perynupoBku Temnepatypsl (1).
Tenepb yCTPOMCTBO HAYHET HArpeBaThCs, YTO MOXET 3aHATb 40 90 MUHYT.

Mo AocTVKeHNM 3aaHHOM TeMnepaTypbl yCTaHOBKa aBTOMATUYECKM NePeKioYaeTcs ¢

13 pexuma oborpesa B pexum oborpesa. Bpemsi Ha gucnnee (3) HauHeT 06paTHbIit OTCHET.

[Mpumeyarme. YCTaHOBUTE TeMNepaTypy 1 BPeMs B COOTBETCTBUM C TabnuLieil NpuroToBneHms. YkasaHHoe TaM BpeMs OTCHUTLIBAETCS
OT TOYKM, B KOTOPOW AOCTUraeTCs xenaemas Temneparypa.

6. Mo MCcTeYeHM YCTaHOBMEHHOTO BPEMEHM YCTPOICTBO @aBTOMATUHECKM BbIKMIOYUTCS 1 Pa3aacTcs 3ByKOBOW CUrHan.

Mo oKoH4aHUM NCNoMnb30BaHUS NPOAYKTa BCerAa He 3abblBaliTe OCTOPOXHO BbIHUMATb BUIKY 13 PO3ETKM, NPUAEPKVBas ee PyKoi.
Hukorpa He TaHUTe 3a WHYp nuTaHus !!!

7. MomecTuTe npubop B pakoBIMHY WM BaHHY 1 crieliTe Body, Haxas Ha kpaH (6). MepemelualiTe yCTPOACTBO TOMBKO 3a pyyku (7).

44



10. Mocne Toro, kak an60p OCTbIHET, CHUMUTE GaHKN B pykaBuUax Ana AyXOBKK, TaK Kak OHU 6yﬂ,yT 0CTaBaTtbCA ropa4yumu B Te4eHne
AnuTensHoro Bpemenu. [laite 6aHKkam NONHOCTbIO OCTbITh.

Harpes xmakocTu

lpumeyaHme: ecnu Bbl HarpeBaeTe XUAKOCTH, YCTPOACTBO MOXET BbITb 3aN0ONHEHO TONMBKO 40 MaKCUMarnbHON OTMETKN.
Hecobntogerme aToro npasuna MOXeT NPUBECTY K YTeuKe XUAKOCTV NPU HarpeBaHnm yCTpoicTaa.

1. [lobaBbTe B yCTPOICTBO XEMAEMbIi HAMUTOK UMK BOAY.

2. 3akpoiiTe KpbiLLKy (8), ycTaHOBUTE Xernaemyto Temnepatypy ¢ MOMOLLbHO Py yipaBneHus Temnepatypoi (1) makcumym Ha 100 © C
11 YCTaHOBWTE Xernaemoe BPeMs C NOMOLLIbK Py4ki yNpaBneHns BpeMeHeM (4) makcumym 180 MUHYT, @ 3aTeM HaxmuTe pyuky
ynpaBnexus BpemeHeM (1) npu JOCTVKEHUN xenaeMoil TeMnepaTypbl YCTPONCTBO aBTOMATUYECKN NEPEKITOYAETCS B PEXIM
nopAepxanus Tenna. Bpems Ha gucnnee (3) HauHeT 0OpaTHbIN OTCYET.

Mo MCTeYeHNM YCTaHOBNEHHOMO BPEMEH! YCTPOICTBO aBTOMATUHECKI BbIKMIOUUTCS 1 Pa3AacTcs 3ByKOBOW CUTHan.

3. PerynsipHo nomeLunBaiTe HanuToK, 4Tobbl paBHOMEPHO pacrpesenTs Tenno.

4. Ecrv Bbl XOTUTE HanWUTb HanUTOK, NOAEPXKUTE YalKy NOA KpaHoM (6) u onycTuTe kpaH. Koraa yaluka HanonHUTCs, oTKpoiATe kpaH (6).
lMpumeyanme. He ncnonb3yiTe KpaH Mpu HarpeBaHNM XWAKOCTY C Kycoukamn maLLm (chpyKTOBbIA MyHLW, cyn v T. [l.), ViHade oH 3abbeT
KpaH.

Y6opka:

1.Mepen o4ncTKON AaiTe YCTPOICTBY MOMHOCTHIO OCTbITh.

2. Mepep um1cTKOi BCeraa OTkMtovaiiTe npubop ot ceTy.

3. OumncTuTe AHO KaCTPIOMN MATKOW LLETKOM UMK BNaXHON TKaHbH. HUKorAa He MCnonbayiiTe ocTpble Uk TBepable NpeameTsl, 4Tobbl
He MOBPEAMTb NOBEPXHOCT.

4. MNpoTpuTe KOpNyC BNaxHOI MATKO TKaHbH0. 3aTem NPOTPUTE CYXOi TKaHBHO.

Mpumeyanme: aTa MHopMaLVs SBNseTcs pekoMeHaaLmen Ansa dankn obbemom 1 nuTp.
®pykTbl: Mpumep: Tun npoaykTa - xenaemas Temnepatypa B rpagycax Lienbcusi / Bpems npuroToBneHus nocre AOCTVKEHNS
Xenaemon Temneparypbl

A6noku msrkve / 1Bepable 90°C / 30 MuHyT A6nouHbii coyc 90°C / 30 MuHYT

Abpukocbl 80°C / 30 MuUHYT Yepruka 90°C / 30 MuHyT

Buwhs 80°C / 25 MunyT CwmopoauHa / knioksa 100°C / 30 MunyT

Mupabenv / ool 80°C / 30 MuHyT Mepcukn 90°C / 25 muHyT

pywm msrkve / Tepable 90°C / 30 MuHyT Crmebl / yepHocnme 90°C / 30 MuHyT

Aitga 90°C / 30 MuHyT Manuna / kpbikoBHuk 90°C / 30 MuHYT

PeseHb 95°C / 25 MuHyT KnybHuka / exesuka 85°C / 25 MuHyT

Osowyy: Mpumep: Tun NpoaykTa - xenaemas Temnepatypa B rpagycax Lienbcus / Bpems NpuroToBneHns nocne [OCTVKEHUS xenaemoi
Temneparypbl

Cnapxa 100°C / 90 munyT ®aconb 100°C / 120 MuHYT

Bptoccenbckuin cnopelw / kanycta 100C / 120 MunyT Mopkosb 100°C / 90 MuHyT

LiBeTHas kanycta 90°C / 30 MuHyT Cenbpaepeit 90°C / 30 MuHyT

Konbpabu 100°C / 90 mMuHyT pu6bl 100°C / 120 MunyT

l'opox 100°C / 120 muHyT MapwHoBaHHble kopHULLOHbI 100°C / 110 MuHyT
Toikga 100°C / 120 MuHyT Momuaopsi / TomaTHas nacta 90°C / 30 MuHyT

Msico: Mpumep: Tun NpodykTa - xenaemasi TeMnepatypa / Bpemsi puroToBneHust B rpagycax Lienbcust nocne AoCTVKeHWs! xenaemol

TEMnepaTypbl
[nyb / nTuua, npoxapenHas 100°C / 120 MuHyT MsicHolt 6ynboH 100°C / 60 MuHyT
Msico, xopoLuo npoxapeHHoe 100C / 75 MuHyT MsicHoit cpapLu, cbipoit 100°C / 75 MuHyT

Yapkoe, xopowo npoxapeHHoe 100C / 110 MuHyT

HomuHanbHas molHocTb: 2000 Bt
MakcumansHas MowHocTb: 2600 BT
OnekTponutanue 220-240 B ~ 50/60 Iy

EmkocTb: 28 1 E H [

3aboTsick 06 okpyxatoLLeit cpepe.. YNaKoBKy 13 kapToHa nepefaitTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Melukv (PE) BbikaaTs B
pesepByap Ans NNacTMacchl. VI3HoLLEHHOE YCTPOUCTBO Hafio NepesaTh B COOTBETCTBYIOLLLYIO TOUKY XPAHEHWS], TaK Kak HaXoasLUMeCsB
YCTPOVCTBEOMNACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SIBMIATLCS YrPO30iA 47151 OKPYXKaloLLei Cpefbl. SNEKTPUYECKOE YCTPONCTBO Haf0 NepeaaTh TakuM
06pa3oM, 4ToBbl OrpaHN4uTL Ero MOBTOPHOE YNOTPEGNIEHME U UCMONb30BaHHE. ECIN B YCTPOICTBE HAXOASTCS Gatapew, UX Hado BbITSHYTL U
nepeaath B TOUKY XpaHeHMst OTAEMBHO. YCTPOICTBO He BbiKiAaTb B pe3epByap st KOMMYHarbHbIX OTXO0B!
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GR) EANAAA

OPOI AZQAAEIAZ ZHMANTIKEZ OAHTIEZ I'lA THN AZDAAEIA XPHZHZ MAPAKAAQ
AIABAXTE NMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAON ANADOPA
1. Mpiv xpno1yoTroIoETE TO TTPOIGV, BIOPBACTE TIPOTEKTIKA KAl OKOAOUBNOTE TTAVTA TIG
akdAoubeg odnyiec. O karaokeuaaTAg dev EpEI Kapia euBuvn yia Tuxdv {nuIEG Adyw
KaKAg xpong.
2. H ouokeur| mpoopietal pdvo yia oikiakh xpron. Mnv 1o xpnolgotoleite yia GAAoug
OKOTTOUG TTOU OV TTPOOPICOVTal IO TOV ETTIOIWKOHUEVO OKOTIO
3. HioxUouoa taon eival 220-240V, ~ 50 / 60Hz. INa Adyoug ao@alciag, dev gival cwaTd
va oUVOEETE TIOMEG OUOKEUES O¢€ Wia TTpida.
4. MNpoaécre dtav xpnaoipotoleite Taidid. Mnv agrvete Ta Taidid va Taidouv e T0 TTPOIGV.
Mnv a@rivete TTaidId A dropa mou dev yvwpiouv T CUOKEUN VO T XPNOIUOTTIOIoUV XWPig
ETTiBAEYN.
5. MPOEIAOMMOIHZH: Autr n ouokeur ptropei va xpnoiyotroinBei amod maidid dvw Twy 8
ETWV KOl ATOMA PE PEIWMEVN OCWUATIKI, a1oBnTEIaKA / dlavonTikr IKavoTnTa, i ATOMA
XWPIG EPTTEIPIa A YvWwon TG OUOKEUNG, udvo uttd Ty emiBAewn evog arépou Trou gival
UTTEUBUVO YIa TNV aoPAAEId TOU, 1) €AV EvnuePWBNKAV yia TNV Ao @aAf Xpron g
OUOKEUNG KaI yVwpidouv Toug KIVOUVOUG TTou auvdéovTal e Tn Asitoupyia tg. Ta maidid
dev mpétrel va Trai¢ouv We TN ouokeun. O kaBapiopdg Kal n OUVTAPNOT TG CUOKEUNG OEV
TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI aTTO TTaIdId, EKTOC €AV €ival Avw Twv 8 ETWV Kal Ol
dpaaTNPIOTNTES AUTEC TTPAYUATOTTIOIOUVTAI UTTO TNV ETTIRAEYN.
6. AQOU TEAEIWOETE TN XPAOT TOU TTPOIOVTOC, BuUNnBEiTE va agaipeite atraAd 10 QI¢ a6
TNV TPICa KpaTWVTAS TNV TIPICa e T0 XEPI 0ag. Mnv Tpapdre Toté 1o kaAwdio
Tpo@odoaiag M
7. Moté unv TomroBeTeiTe TO KOAWDIO TPOYOdOTIAG, TO BUCKA i OAGKANEN TN CUCKEUT OTO
vepO 1 GANO uypA. MoTé unv EKBETETE TO TIPOIGV OTIC ATHOOPAIPIKEG TUVONKEG, OTTWG
Apeoo ewg Tou AAIoU A Bpoxrn K.ATT. IMoTé pnv xpnoIPoToIEiTe TO TTPOIdV O€ UYPES
OUVBIKEG.
8. EAéyxete TIEPI0BIKA TNV KATAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv 1o kaAwdio
TP0P0d0aiag £xel UTTOOTET (NUIA, TO TIPOIOV TIPETTEI VA OTPAQET OE ETTAYYEAUATIKN
TOTTOBETIa YIa AVTIKATAGTAOT, TIPOKEIUEVOU VA ATTOQEUXBOUV ETTIKIVOUVEC KATAOTACEIC.
9. Mot unv XPNCIUOTTOIEITE TO TIPOIOV WE KATEOTPAHMEVO KAAWDIO TPOPODOTIAG ) EAV EXEI
TIECEI 1) KATAOTPAQET e 0TToI0vONTTOTE AAAO TPOTTO 1) £dv OV AciToupyei owaTd. Mnv
TTPOCTIOOATETE VA ETTIOKEUATETE UOVOI GAG TO EAATTWHATIKG TTPOIOV YIaTi YTTOpEi va
TrpokaAéael nAekTpoTTAngia. MavTa va YETATPETTETE T KATEOTPAWMEVN CUCKEUN O€
emmayyeAuarikr TommoBeaia yia emiokeur|. OAeG o1 ETMIOKEVEG UTTOPOUV VA Yivouy pédvo amo
e€ouaiodotnuévoug emayyeAuariec aépPic. H emokeun TTou £yive EGQAAUEVA UTTOPEI va
TTPOKANEDEI ETTIKIVOUVES KATAOTATEIS VIO TOV XPAOTN.
10. TommoBetAoTE TN CUCKEUR O€ pia dpoaepr], OTABEPR ETIPAVEID, HAKPIA OTTO CUOKEUES
koudivag OTTwG: NAEKTPIKI KOudiva, KAUGTAPAG AEPIOU K.AT.
11. T1oTé unVv XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIGV KOVTA O€ KaUTIua.
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12. Mnv a@rivete 10 KOAwDIO va KPEPETAI TIAVW ATTO TV AKEN TOU WETPNTA 1 va ayyideTe
(e0TEC EMIQAVEIEC.

13. Mnv a@rivete oTé T0 TIPOIOV GUVEdEUEVO OTNV TTNYT TPOYOdOTIAG XWpiC ETTIBAEYN.
Axopa kar 6tav n xprion dIOKOTITETAI YIA PIKPO XPOVIKO dIACTNUA, ATIEVEPYOTTOINTTE TNV
a6 T0 QIKTUO, ATTOOUVOEDTE TO PEUAL.

14. TpokeIuévou va TTapéXETal TTPOCBETN TTpooTaCia, GUVIGTATAI ) EYKOTACTOON
OUOKEUAG pelpaTog utroAeiyudrwy (RCD) aTo KUKAwpa 10XU0G, UE OVOUOTTIKA £VTaON
UTTOAEITTOUEVOU peUATOC O PeyaAuTepn ammd 30 mA. ETTIKOIVWVAOTE JE TOV
emmayyeAdatia nAekTpoAdyo o€ autd 1o BEpa.

15. EQv n ouoKeur gival uTrepTTANpwiéVN UTTOPET va eKTOEEUaEI BPaaTO VEPO.

16. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv avoiyete 10 KatTaKI £Gv 10 vepo Bpalel.

& 17. MPOZOXH

Kivouvog eykaupdrwv! H povada (eotaivetal katd T xpAaon. Ayyicre udvo ta xelpioTipia
Kol AaBEG €701 WOTE VA NV KAWETE TOV EQUTO OAG.

18. Na ioTe avta TTPOOEKTIKOI 6TaV BPAleTe vepd aTn GUoKeur. Mnv ayyilete 10
TEPiBANUa TNG CUOKEUNG A TO KATTAKI. Mnv avoiyeTe TO KATTAKI KATA Tr) SIGPKEIA TOU
Bpaouol aTn GUCKEUR 1 APECWE LETA TO BPACINO, ETTEIDN O ATUOS TTOU Byaivel aTTd TO
KOTTAKI PTTOPET VO TTPOKOAEDEI EyKaUUATAL.

19. MeTakivioTe TN OUOKEUR Pbvo KpatwvTag Tn e T Aapr ..

20. Mnv yepicete T ouokeun Tavw amé 1o emimedo MAX 1 katw atmé 4,51 MIN, kabwg
QuTO pTTOpEi va TTPOKAAEDE! eykaupata A {nuid 0Tn OUOKEUN

21. TIoTE NV EVEPYOTIOIEITE TN GUCKEUR XWPIC VEPO, KABWGS AUTO PTTOPET VO TIPOKAAEDE
(nuIG 0TN OUOKEUN

22. Mn XpnOIUOTIOIEITE TIOTE GUOKEUN WE AvVOIXTO KAAUMHAL.

23. ApaipéaTe TAKTIKA T OUOKEUR 0aG. H XpARan OUOKEUNG HE BEPUAVTIKO OTOIXEIO TTOU
KOAOTITETAI OTT6 KAIJOKO UTTOPET va TIPOKOAEDET (I

24. Mnv xpnoluotoleiTe EMBETIKG ammoppuTTavTIKA yia va TAUVTE TO TrEpiBANUa NG
OUOKEUNG - JTTOPET va TIPOKAAETOUV {nuIG OTN OUOKEUN A VO aQaIpETETE TA ONUAdIA.
25. H ouokeur| dev £xel OXeDIAOTE YO VA AEITOUPYET WE EGWTEPIKOUG TTPOYPANMATIOTEG 1
Eexwp10Td oUOTNUA TNAEXEIPIOTNPIOU.

26. Maidid nAikiag 3 €wg 8 €Twv UTTOpPoUV va EVEPYOTTOIRCOUV KAl VO ATTEVEQYOTTOIRCOUV
T OUCKEUN HOVO OTaV BPIOKETOI TNV KAVOVIKR BETN Xprong, ETOTITEUOVTAI
kaBodnyouvTal yia Thv ao@aAr] XpARan Kal KATavooUy Toug TTPOKUTITOVTEG KIVOUvoug. Ta
TaId1a nAIKiag 3 £wg 8 eTwv dev PTTOPOUV VO CUVOETOUV GUCKEUN, VA XEIPIGTOUV, VO
kaBapigouv ) va auvinprioouy.

27. Mpiv a6 v Tpwn XeAon, agaipéaTe 6Aa Ta eEapTAUaTa ouokeuaaiag. Mpoaoxh!
21NV TEPITITWAT VOGS TIEPIBAANATOS Y HETOMIKA PEPN, OE AUTA T GTOIXEID UTTOPET VO
TEVIWOET Eva EAAPPWG 0paTO TTPOCTATEUTIKO GUAAO, TO OTT0I0 Ba TTPETTEI £TTIONG Va
apaipeBei.

28. TIOTE unv KaAUTITETE T GUGKEUR KATA TN ASIToupyia 1) dTav OEV KPUWVEI EVTEAWC,
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BupnBeite 611 Ta BepUAVTIKA GTOIXEIO TNG GUCKEURG XPEIAOVTAI XPAVO YIa VA KPUWOOUV
EVIEAWC.

MEPITPAGH:

1: Koupi eAéyxou Beppokpaaiag _ Evepyotroinan / Amevepyotoinan 6: MamoTe

2: Oepuokpaaia oTéxoU 7: Nafég

3: Xpbvog TTou aTTopével 8: Kamdki

4: KoupTri eAéyxou xpovou 9: Ae§apevn vepou
5: Tpéxouoa Bepuokpaaia 10: Rack

MPIN MPQTH XPHZH

Mpiv amé v Tpwm XpAan, agaipéaTe 6Aa Ta eEapTAPATA GUOKEUATIAG.

BpdaaTe yAuKo vepd yia va agaipéaeTe T aKovn Kal Ta uToAeiypaTa rapaywyng. Mpoabéate 6 Aitpa vepol kai puBpioTe 10 BeppoaTdrn
oToug MAX 100°C e To koupTri eAéyxou Beppokpaaiag (1).

T va EKIVATETE TN TUOKEUN, pUBUiaTE To XPovopETpo ata 60 AeTTTdl Ue To koupTri eAEyXou Xpovou (4) kal, aTn CUVEXEID, TIATATTE TO
koupTri eAéyxou Beppokpaaiag (1).

O xpoévog atnv 086vn (3) Ba apxioel va YETpaer PETd TV €TTITEUEN TG PUBLIoKEVNG Beppokpaaiag (2).

Otav TapéABel 0 XpOvog, N GUCKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA.

AQACTE TN GUOKEUR VA KPUWOEI KAl agalpéaTe TO VEPO.

H guokeun pmopei va xpnaiyomoinBei 1600 yia BpaaTd gayntéd 600 kai yia BEpuavan vepoU, GAwY Uypwy Kal TTaoTEPIwang.

MNaoTepiwon.

1. TomoBetAoTe 10 pai € (10) aT0 KATW PEPOG TNG GUTKEUNAG.

2. TomroBetroTe Bala e ayntd oTo pagl, dTwg eaivetal atnv eikéva (B).

4. T'epioTe ™ ouokeun pe vepd yia va kahuyete Ta 34 Tou uynAdtepou doxeiou pe vepd. Mnv utrepBaivete Tn p€yioTn Evaegn o
degapevn vepou (9).

5. BaATe 1o kamaki (8) 0T guakeur| kal pubpiaTe Tov £MBUUNTO B1aKOTITN XPpOvou (4) kai puBuioTe Tnv emBupnT Beppokpaaia pe T0
koupTri eAéyyxou Bepuokpaaiag (1) kar PeTa TIETTE TO KoupTTi EAEyxou Beppokpaaiag (1).

H guokeun Ba apyioel va Bepuaivetal, n otoia utopei va diapkéael £wg kal 90 AeTTa.

MoAig emiteuyBei n pubuiopévn Beppokpaaia, n povada aAader autépata

Aeitoupyia Béppavong ae Aeimoupyia Beppomtag. O xpdvog aTnv 086vn (3) Ba apyxioer va peTpael avioTpoga.

Znueiwan: OpiaTe T Beppokpaaia kai 10 xpdvo cUPPwWva LE TO ypaenua payeipéuatog. O xpovog TTou UTTOSEIKVUETAI EKET UETPATAI
amé T0 onyeio 0To oToi0 ETMITUYXAVETAI N EMBUUNTA BepUokpaaia.

6. Apou TrapéNBel o kaBopIopEvog XpOVOG, N TUTKEUH OTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUATA KOl akoUyETal évag TOVoG apaTog

AQoU TEAEIWTETE Tn XPAON TOU TTPOIGVTOS, BuunbEiTe va agaipeite amaAd 1o @I amé Ty TPIda KpaTwvTag TNV TIPICa e T XépI 0ag.
Mnv Tpapdre Troté To KaAwdio Tpogodoaiag !

7. ToTroBeTOTE TN OUCKEUN GTO VEPOXUTN A} TNV UTTAVIEPA KOl ATTOGTPAYYIOTE TO VEPO TTaTWVTAG TN BPUan (6). METAKIVAGTE T CUCGKEUR
p6vo Kpatwvtag TV pe AaBés (7).

10. AQoU Kpuwael n cuakeun, aeaipéaTe Ta BAla pe yavtia olpvou, kabwg Ba ival (eaTd yia peyaho Xpovikd S1aaTnua. AQAaTE Ta
Baca va kpuwaouv eviEAWS.

Yypd B¢ppavang

Ynueiwon: EGv Bepuaivete uypd, N CUCKEUN UTTOPET VO YEUIOEI MOVO OTO WEYIOTO ONUddI. Ze avtiBeT TepimTwaorn, evaéxeTal va
TpokAnBei diappor| uypou katd T Béppavan TG GUOKEUAG.

1. MpocBEaTe T0 €MBUPNTO TTOTO A VEPO GTN GUCKEUN.

2. BaiAte 1o kamaki (8), puBuiaTe Tv emBupnTr Bepuokpacia pe To KoupTri eAEyxou Bepuokpaaiag (1) max 100°C kar pubpioTe Tov
€MBUUNTO XpAvo pe To koupTr EAEyXoU Xpovou (4) éwg 180 AeTrTd kal, OTn GUVEXEID, TIATAGTE TO KOUWTTI EAEyXOU Xpdvou (1)) 6Tav
emTeuyBei n emBupnTr Beppokpacia, n ouokeur) aAalel autépara yia va diatnprioel m Aeiroupyia {ear. O xpdvog aTnv 086vn (3) Ba
apyxioel va PETpacl avTioTpoga.

ApoU TapéABel 0 kaBopIaPEVOS XPOVOG, N CUCKEUR OTTEVEPYOTIOIEITAI AUTOPATA KAl aKOUYETal £vag TOVOG OTHATOG

3. AVOKQTEWTE TAKTIKG TO TTOTO I OUOIGUOP®N KATAVOUN TG BEpuoTNTaC.

4. EQv BéAete va yepioeTe To TTOTO, KpatRaTE éva GAIT{AVI KaTw amo T Bpuon (6) kal mEaTe T Pplon Tpog Ta kdtw. OTav 10 KUTIEAO
eival TARpeg, agnoTe T Bpuan (6).

Inueiwan: Mnv xpnaiuotoleite Tn Bpucn 6tav Bepuaivete uypd pe koppdaTia eayntou (ypobid gpoUTwy, gouTa K.ATT.) SlapopeTikd Ba
@pager m Bpuon.

Kabapioua:

1. AQAOTE TN GUOKEUN va KPUWOE! EVIEAWS TIpIV aTrd Tov kaBapiopo.

2. Névta va amoguvOEETe T GUTKEUN TTPIV TOV KaBapiopo.

3. KaBapioTe 10 kdTw pEpog TG kataapdAag pe pia pakakn Bouptaa fi éva uypd Tavi. Moté pnv xpnaipgomoleite aixunpd r akAnpd
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QVTIKEIUEVA Y10 VO ATTOQUYETE TNV KATOOTPOPH| TNG ETTIPAVEIQG.
4. TxoutriaTe Tn OAKN e Eva uypd, PaAaKG Travi. ZTn GUVEXEID OKOUTTIOTE WE éva aTeyvO Travi.

Znueiwon: Autég ol TAnpogopieg eival cuaTaaelg yia yko Bagou 1 Aitpo
®poUta: Mapddelypa: Tog eaynToU - Babpoi Kehaiou atnv emBupnT Beppokpaaia / xpdvo payeipéuatog petd my emiteudn e
emBupnTig Beppokpaaiag

MnAAa paiakd / okAnpd 90°C / 30 Aetrran ZaAtoa prou 90°C / 30 Aetrta

Bepikoka 80°C / 30 Aertd Bakkivia 90°C / 30 Aetrtd

Kepdoia 80°C / 25 Aetrtd Y1a0ideg / Bakkivia 100°C / 30 Aetrtd
Mirabelles / greengages 80°C / 30 Aetrra Podakiva 90°C / 25 Aemra

AxAadia paakd / akAnpd 90°C / 30 Aetrra Aapdoxnva / dapdoknva 90°C / 30 Aetrté
Kudwvi 90°C / 30 Aetrtd Yuéoupa / ppaykoatéguAa 90°C / 30 Aetrté
PaRévti 95°C / 25 Aetrtd ®pdouheg / Batéuoupa 85°C / 25 Aemtd

Aayavika: Mapaderyua: Tumog gayntol - Babuoi KeAaiou otnv emBupnth Beppokpaaia / xpovo PayeipéUaTog PETA TV ETTITEUEN TG
emBuunmg Beppokpaaiog

mrapdyyia 100°C / 90 Aerrd ®aoohia 100°C / 120 Aemal

2mopol BpugeAwv / Adxavo 100°C / 120 Aetrtd Kapoéta 100°C / 90 Aetrtd

Kouvoutidl 90°C / 30 Aemrrd Yéhivo 90°C / 30 Aemra

Kohlrabi 100°C / 90 Aertd Mavitdpia 100°C / 120 Aemrra

Mmigéhia 100°C / 120 Aetrté Ayyoupdkia toupai 100°C / 110 Aetrtd
KoAokUBa 100°C / 120 Aetrrél Nropdreg / maata vioparag 90°C / 30 Aettd

Kpéag: Mapadeiypa: TOTog gayntol - Babuoi Kehaiou atnv emBupnTr Bepuokpaaia / xpdvo payeipéuarog agou QTaoeTe oV
€mBuunT Beppokpaaia

Maixvidi / mouAepikd, kahogTiaypévo 100°C / 120 Aetrér Zwpog kpéarog 100°C / 60 Aetrté

Kpéag, kahogTiaypévo 100°C / 75 Aetrtd Kpéag aMavTikwv Kipd, wpéd 100°C / 75 Aemrrd

Wnro kpéag, karogriaypévo 100°C / 110 Aetra

OvopaaTiky 10y0g: 2000W
Méyiom 10x0g: 2600W
Tpogodoaia 220-240V ~ 50/60 Hz
XwpnTiKOTNTA: 28L

@povTiCoupe To PUaIKG TiEpIBAANOV. MapakahoUpe va TETATE TIG GUTKEUATIES TG XaPTOVI GTOV KABO avakukAwang
amoppIHMATWY XapTiou. Tig aakoUAeg amé moAuaiBuévio (PE), amoppiyrte TIG aTov kado avakUkAwang TAAGTIKGWY. H
@Bapuévn GUOKEUR TTPETTEN VO ATTOPPITITETAN OTO KATAMNAO ONpeio, 5aITIag Twv ETTIKIVOUVWY OTOIXEIWV TTOU TEPIEXE! Kal Tal
oTolal UTTOpE] Vot amroTeAéouv amelAr yia 1o TepIBAAOV. H NAEKTPIKK GUCKEUR TTPETTEN va ATTOPPITITETAN JE TETOIO TPGTIO WOTE
val TTEPIOPIOTEL N ETTavaypraipoToinan mg. EGv 6T ouokeun Bpiokovial uTrarapieg, autég TIPETEN va agaipeBoly Kal va
TIETayToUV O€ EEXWPIOTO KAdo.

(MK) MakegoHcku

YCIIOBW 3A besbeaHoct

1. Mpeg ynotpeba Ha NpoOM3BOAOT, NPOYMTA|TE BHAMATENHO M CEKOraLLl MOYMTYBajTe 1
cnefHuBe ynatcTsa. [1pon3BoaMTENOT He € OArOBOPEH 3a kakBa buno wreTa nopaau
kakBa 61no 3noynoTpeba.

2. Ype[oT e HaMeHeT camo 3a fjomMaluHa ynoTpeba. He kopucTeTe 3a Apyry Lemu LWTO He
Ce 3a HaMeHeTaTa

3. MpumeHnmemoT HanoH e 220-240V, ~ 50 / 60Hz. O 6e36eAHOCHN NPUYKHN He €
COO[BETHO [1a NOBP3ETE NOBEKE YPeam CO efeH LUTEKep.

4. bugeTe npeTnasnvey Kora KOPUCTUTE OKOMy della. He go3sonyBajTe deuara fa cu
urpaat co npou3sogoT. He A03BOIYBajTE AeLa UK fyre KOW He ro 3HaaT ypeaoT fa ro
kopucTat 6e3 Hag3op.

5.MPEOYMNPEOYBAE: OBoj ypeq Moxe Aa ro kopucTaT gela Haa 8-rogumilHa Bo3pacT W
nmua co HamarneHu U3nYKK, CETUMHN UM MEHTaNHX COCOBHOCTH, Unu nnya 6e3
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MCKYCTBO MW NO3HaBake Ha YpeaoT, camo Noj Had30p Ha nuue 0AroBOPHO 3a HUBHATa
6e3benHoOCT, nnu ako 1M Brno ykaxaHo 3a 6e3beHO KOPUCTEHE HA YPEAOT U Ce CBECHM
3a 0MacHOCTMTE NOBP3aHN Co HeroBoTo paboTere. [leuata He Tpeba Aa cu urpaart co
YpenoT. YnucTere v ogpxyBare Ha ypeaoT He Tpeba Aa ro Bpat Aela, OCBEH ako TUe ce
nocTapu of 8 roauHW 1 OBKe aKTUBHOCTM Ce BpLUAT MOA HaA3o0p.

6.0TKaKo ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHETO HA NPOU3BOLOT, CEKOralll 3arnoMHETe HEXHO Aa ro
13BagmMTE NPUKITYYOKOT O LITEKEPOT LUTO O APXKM LITEKEPOT CO paka. Hukoralu He ro
noBrekyBajTe kabenot 3a Hanojysate !!!

7. Hvikoraw He cTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBate, MPUKITYYOKOT UMK LennoT ypea Bo
BOZa WM pyra TeYHOCT. Hukoral He ro U3noxyBajTe NPOU3BOA0T Ha aTMOCHepPCKM
YCIOBY, KaKo LUTO Ce AMPEKTHa COHYeBa CBETIIMHA WK AOXA, UTH. HUKOrall He KopucteTe
ro NPOW3BOAOT BO BMaXHWU YCMOBY.

8. MNepuroamyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBake. [Jokonky e
owTeTeH kabenoT 3a HanojyBae, NPOM3BOLOT Tpeba Aa ce CBPTW Ha NpodecnoHasnHa
nokauuja 3a cepaucupatbe 3a ia ce 3aMeHu 3a fa ce u3berHat onacHu CUTyaLuu.

9. Hukorall He KOpuCTeTe ro NPOU3BOAOT CO OLUTETEH Kaben 3a HanojyBakbe Unu ako e
NagHaT UNW OLWITETEH Ha Koj G1No Apyr HAYMH N ako He paboTn npaBunHo. He
obuayBajTe ce camu Aa ro nonpasuTe AedekTUpaH1oT Npouseoga, buaejkv Toa Moxe Aa
[oBefe 0 cTpyeH yaap. Cekorall CBPTETE o OLUTETEHWOT ypes Ha NpodecroHarHa
nokauuja 3a cepaucupatbe 3a Aa ro nonpasute. Cute nonpaBku MOXaT fa v BpLuaT camo
OBlaCTeHM cepaucepy. Monpaskara LWTO e HanpaBeHa NOrpeLlHo MOXe Aa npeayasika
OMacHW cUTyaLuu 3a KOPUCHUKOT.

10. CraBeTe ro ypenoT Ha nagHa, ctabunHa noBpLUKHa, NoAaneky o4 BPEnM KyjHCKM
anapaTit Kako LTO Ce: eNeKTPUYeH LUNOPET, FOPUIHMK 3a rac, UTH.

11. Hukoralu He kopucTeTe ro npou3sogoT 6nm3y 4o 3ananueu.

12. He gosBonyBajte kabenoT fa Bu1CcK Hag paboT Ha LanTepoT Ui fa Aonupa XeLUKu
MOBPLUMHMW.

13. Hukoralu He ro ocTaBajTe NpoM3BOAOT MOBP3aH CO M3BOPOT Ha HamnojyBate 6e3
Hagsop. [lypu v kora ynotpebata e npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKITyYeTe ja Of
Mpexarta, UCcKny4eTe ja cTpyjaTa.

14. 3a na ce 0be3beam LONONHUTENHA 3alUTUTa, Ce MpenopayyBa Aa ce MHeTanupa ypea
3a cTpyja Ha octaToum (RCD) BO CTPYjHOTO KOIO, CO PEjTUHI Ha NpeocTaHaTa CTpyja He
noseke o 30 mA. KoHTakTupajTe npodecnoHaneH enekrpuyap Bo 0Ba npatuare.

15. AKO ypeqoT e NpenosiHET, MOXeE fa Ce UCTYpK BoAa LUTO BpHe.

16. MPEOYMNPEOYBAE: He otBOpajTe ro kKanakoT ako BofaTa Bpue.

& 17. BHUIMAHVE

Puauk og nsropennum! EanHuLAaTa CTaHyBa xeluka 3a Bpeme Ha ynotpebara. [lonpete rm
caMO KOHTponuTe
W payky 3a Ja He ce U3ropure.
18. Cekoralu BHMMaBajTe Kora BpUeTe BoAa BO YpeaoT. He fonupajTe ro KykuLTeTo Ha
YPenoT unum kanakoT. He 0TBOpajTe ro kanakoT 3a BpEME Ha Bpuere BO YpeaoT unu
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BeAHaLL No Bpuere, buaejku napeata WTO M3nerysa o kanakoT MOXe [a npeanssuka
N3ropeHunum.

19. MNomecTeTe ro ypeaoT camo ApKejku ro 3a payka ..

20. He ro ucnonHysajTe ypepot Hag MAKC Huso nnv nog 4,501 MIN, 6uaejikn Toa moxe fa
Npeamn3BIKa U3rOPEHNLW UK OLUTETYBaKE Ha ypeaoT

21. Hukoraw He BKIyYyBajTe ro ypenoT 6e3 Boaa, buaejkn Toa Moxe fa npeanssuka
OLUTETYBaH-E Ha ypeaot

22. Hukorall He KopucTeTe ypen CO OTBOPEH Kanak.

23. PejoBHO OTCTpaHyBajTe ckanu of BalmoT ypea. KopucTtereTo ypeq co rpeeH
eNIEMEHT NOKPUEH CO CKana MoXe Aa Npeaun3BrKa OLITETYBaHE.

24. He kopucTeTe arpecuBHU JETEPTEHTMU 3a MUEH:E Ha KYKULITETO Ha YPEaoT - The Moxar
[ia ro owTeTaT ypeaoT Unu Aa rm OTCTpaHaT O3HaKuTe.

25. YpepoT He e au3ajHupaH fa pabotu co HagBOpELLH pacnopedyBayn unu nocebeH
CUCTEM 3a AaNeUnHCKO YrpaByBatbe.

26. [leua Ha Bo3pacT og, 3 [0 8 roanHu Moxar Aa ro 0Bo3Moxat U OHEBO3MOXaT ypeaoT
caMo Kora e BO HeroaTa HopMasHa nosuumja Ha ynotpeba, Te ce Haarnegysaar umm ce
ynatyBaart Ha 6e3beaHa ynotpeba u ru pasbupaat pusnumTe LUTO NPON3NEryBaar of HuB.
[eua Ha Bo3pacT of 3 4o 8 roayHu He MOXaT Aa NoBp3yBaaT ypesd, Aa paborat, uictar
U ogpxyBaar.

27. lNpep npeata ynotpeba, OTCTPaHETE M1 CUTE KOMMOHEHTM Ha NaKyBakeTO. BHUMaHMe!
Bo cnyyaj Ha 0bBMBKa CO MeTanH1 4efoBy, Ha OBKE ENEMEHTU MOXE [a ce npoTera
MarnkKy BUAnMBa 3awTuTHa onuja, koja CTo Taka Tpeba fa ce OTCTpaHu.

28. HAKOTALL He ro nokpuBajTe ypedoT 3a Bpeme Ha paboTaTa uim Kora He ce naau
LiefTOCHO, 3anoMHETE [leka rpejHUTe eneMeHTH Ha ypeoT TpaaT BpeMe LienocHo Aa ce
onagar.

Onunc:

1: Konye 3a koHTpona Ha Temnepatypata _ BkmnyyeHo / VicknyyeHo 6: fonpete

2: LlenHa Temnepatypa 7: Paykun

3: MNpeocTaHato Bpeme 8: Kanak

4: Konye 3a KoHTpONa Ha BpeMeTo 9: Pesepsoap 3a Boga
5: TekoBHa Temnepatypa 10: Pewetka

MPEL NPBA YNOTPEBA

Mpepn npeata ynotpeba, OTCTPaHETE M CUTE KOMMOHEHTN Ha NaKyBakbETO.

BapeTe cBexa Bofja 3a fia v 0TCTpaHMTe ocTaToLuTe Of NpaluvHa v Npou3soAcTBo. [loaaseTe 6 nNuTpu Boja v nocTaBeTe ro
TepmoctatoT Ha MAX 100°C co kon4eTo 3a koHTpona Ha Temnepatypara (1).

3a pa ro BknyuuTe ypeaoT, NocTaBeTe ro TajMepoT Ha 60 MUHYTM CO KONYETO 3a KOHTPONa Ha BPeMeTo (4) 1 noToa NpUTUCHETE ro
Kon4eTo 3a KOHTpONa Ha Temneparypara (1).

BpemeTo Ha ekpaHoT (3) ke 3anouHe Aa onbpojyBa 0Tkako Ke ja AOCTUrHe NMocTaBeHaTa Temnepatypa (2).

Kora ke ncteye BpemeTo, anapaToT aBTOMaTCKi Ce UCKIy4yBa.

OcTaBeTe anapaTtoT Aa Ce onaay v u3eageTe ja Bogata.

AnapaTtoT MOXe Jia Ce KOpUCTM 1 3a Bpena XpaHa 1 3a 3arpesarbe Boja, ApYyrn TEYHOCTU U naCTepmsau,Mja.

MacTepusauuja.

1. CraBeTe ja peLetkara (10) Ha IHOTO Ha ypesoT.

2. CtaBeTe TernM co XxpaHa Ha peLueTkaTa Kako LUTO e NpukaxaHo Ha unyctpauujata (b).

4. HanonHeTe ro ypenoT co BoAa 3a Aa nokpueTe ¥4 of HajeucokaTta Terna co Boaa. He HagMuHYBajTe ja MakcumanHaTa o3Haka Ha
pe3epBoapoT 3a Boga (9).

5. CtaBeTe ro kanakoT (8) Ha ypeaoT 1 NocTaBeTe ro NocakyBaHOTo 5311)eme CO KOMYeTO 3a KOHTpOna Ha BpeMeTo (4) 1 noctaseTe ja



cakaHaTa TemnepaTtypa co Kon4eTo 3a KOHTpora Ha Temneparypara (1), noToa NPUTUCHETE To KONYeTO 3a KOHTPOra Ha TemneparypaTa
).

YpenoT cera ke 3ano4He fia ce 3arpesa, LWTO MoxXe Aa Tpae A0 90 MuH.

Otkako Ke Ce 4OCTUrHe NMocTaBeHaTa TemnepaTtypa, eauHnuLaTa asToMmaTcku ce npedpnysa og

PEXMM Ha rpeetbe BO PeXMM Ha 3arpeBare. BpemeTo Ha ekpaHoT (3) ke 3anoyHe Aa oabpojysa.

Beneluka: MocTaBeTe ja TeMnepaTtypata 1 BpeMeTo cnopef Tabenara 3a rotBetbe. BpemeTo 03HayeHo Tamy ce cMeTa 0f ToukaTa Bo
Koja ce AOCTUrHyBa nocakyBaHaTta Temneparypa.

6. Mo 1cTekoT Ha NOCTaBEHOTO BPEMe, YPEAOT aBTOMATCKM CE UCKNYYyBa U Ce OrnacyBa TOH Ha CUrHanoT

OTKaKo ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHETO Ha MPON3BOAOT, Cekorall He 3abopaBajTe Aa ro U3BafuTe NPUKIYYOKOT HEXHO Of LUTEKEPOT LUTO
ro [IpXU LUTEKEPOT CO pakaTa. Hukorall He ro noBnekyBajTe kabenot 3a Hanojyearbe !!!

7. CtaBeTe ro anapatoT BO MWjalTHUK UNW Kaja ¥ 1cLiefeTe ja BofaTta Co NpuTuckare Ha cnasuHarta (6). MomecTeTe ro ypenot camo
Apxejiv ro 3a padkm (7).

10. OTkako anapatoT ke Ce onaau, U3BaAeTe v TErnuUTe CO pakaBuLM 3a pepHa, buaejku Tve ke bugar xelwku gonro Bpeme. OcTaBeTe
TErnuTe LenocHo fja ce uanapar.

TeuHoCTH 3a rpeete

3abeneluka: Ako 3arpeBaTe TEYHOCTH, YPeAOT MOXe Aa ce MOMHM CaMo 10 MaKcMarnHaTa o3Haka. AKo He ro cTopuTe Toa, MoXe Aa
npean3BrKa NPOTEKYBaHE HA TEYHOCT Kora YpesoT ce 3arpesa.

1. DopageTe ro nocakyBaHWOT NUjanok UMW BOLA Ha YpesoT.

2. CtaBere ro kanakor (8), nocTaBeTe ja cakaHaTa TemnepaTypa Co KOM4YeTo 3a KOHTpona Ha Temnepatyparta (1) makcumym 100°C u
rnocTaBeTe ro nocakyBaHOTO BpeMe CO KOMYETO 3a KOHTpona Ha BpemeTo (4) Makcumym 180 MUHYTW, @ NOTOA NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
KoHTpona Ha BpemeTo (1) kora ke ce AOCTUrHe NocakyBaHaTa TemnepaTypa, ypeaoT aBTOMaTCKu Ce BKIyYyBa 3a Aa Ce 3arpee
pexumoT. BpemeTo Ha ekpaHoT (3) ke 3anouHe Ja oabpojysa.

Mo UCTEKOT Ha NOCTABEHOTO BpeME, YpeaoT aBTOMATCKM Ce UCKITy4YyBa W Ce OrfacyBa TOH Ha CUrHanoT

3. MpomeLwuajTe ro NujanoKoT pefoBHO 3a Aa ja Auctpubymrparte TonnMHaTa paMHOMEpHO.

4. Ako cakaTe A ro HanomH1Te NKjanokoT, ApXeTe Yalua nof cnaBuHaTa (6) 1 npuTuUCHeTe ja cnasuHaTa Hagony. Kora vawara e
nonHa, ocnobogere ja cnasuHata (6).

Beneluka: He kopucTeTe ja cnaeuHaTa kora 3arpeBaTte TeYHOCTYW CO Napymkba XpaHa (MakeT co oBoLuje, cyna u cn.) Bo cnpoTuBHO ke ja
3arnaeu craeuHata.

Yuctete:

1. OcTaBeTe ypefoT Aa ce 13naav LieNocHO Npes Aa ro UCYUCTUTE.

2.Cekoralul VckiyJyBajTe ro anapaTtoT oA CTpyja NPef YncTekse.

3. WcumcTeTe ro HOTO Ha CafioT CO Meka YeTka Ui BnaxHa kpna. Hukorall He KopucTeTe OCTpY Ui TBPAU NPEAMETH 3a Aa u3berHete
OLUTETYBakE Ha NOBpLUMHATA.

4. 3BpuweTe ro crnyyajoT co BnaxHa, Meka kpna. [otoa n3bpuLueTte ro co cysa kpna.

3abeneluka: OBaa MHopmaLmja e npenopaka 3a BONyMeHOT Ha Ternata 1 nutap
Osouwje: Mpumep: Bua Ha xpaHa - Lienanycosw cTeneHu Bo cakaHaTta Temnepatypa / BpeMe Ha roTBekbe No JOCTUHyBakbe Ha
nocakyBaHaTa Temnepartypa

Jabonka meku / TBpay 90°C / 30 MuHYTI Coc og jabonka 90°C / 30 MuHyTM
Kajcun 80°C / 30 munyTH BoposuHki 90°C / 30 MuHyTH

Lipewm 80°C / 25 muHyTH Pubuana / 6pycHuua 100°C / 30 MuHyTH
Mirabelles / 3enenuyk 80°C / 30 MuHyTUH Mpacku 90°C / 25 MuHyTH

Kpytwm mexw / 18pamn 90°C / 30 MuHyTM Crmm / crivem 90°C / 30 MuHyTH

Oyrsa 90°C / 30 MuHyTH Manuu / orpo3g 90°C / 30 MuHyTy
Kapanuua 95°C / 25 muHyTH Jarogu / kanunm 85°C / 25 MuHyTI

3eneHuyk: Mpumep: Bua Ha xpaHa - Lienauycosu cTenenm Bo nocakysaHata TeMnepatypa / Bpeme Ha roTBete Mo AOCTUMHYBake Ha
nocakysaHara Temnepatypa

Acnaparyc 100°C / 90 MuHyT# 'paB 100°C / 120 MuHyTH

Bpucenckw cnopu / 3enka 100°C / 120 MuHyTw Mopkosu 100°C / 90 MuHyTM

Kapduon 90°C / 30 MuHyTH Llenep 90°C / 30 muHyTH

Konpa6u 100°C / 90 MuHyTm Meyypku 100°C / 120 MuHyTI

Ipawok 100°C / 120 mMuHyTI kucena kopHuwoHu 100°C / 110 MuHyTH
Tuksa 100°C / 120 MuHyTH [Jomatu / gomatHa nacta 90°C / 30 MuHYTY

Meco: Mpumep: Bug Ha xpaHa - Lienanycosu ctenenn Bo nocakyBaHaTa Temneparypa / BpeMe Ha roTeese Mo AOCTUrHYBakbe Ha
nocakyBaHaTa Temneparypa

Wrpa / xuBuHa, pobpo ctopeHo 100 ° C /120 MuHyTH Cyna op meco 100 ° C /60 MuHyTH

Meco, pobpo ctopeHo 100°C / 75 muHyT! MeneHo meco og konbacy, cyposo 100°C / 75 MuHyTw

MeyeHo meco, 1o6po HanpaseHo 100°C / 110 MuHyTH
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HomuHanHa mokHocT: 2000W
MakcumanHa mokHocT: 2600W
Hanojysare 220-240V ~ 50/60 Hz
Kanauuret: 28L

Ce rpwxvme 3a NpupopHaTa cpeanHa. KapToHckvTe NakoBKi MONMME fia Ce HaMeHaT 3a peLknupatse. MonuetuneHosute
kecy (PE) na ce bpnaT BO KOHTEHEp 3a nnactuka. VickopucteHnoT ypesa Tpeba fa ce npefafe BO COOABETHUOT cKraampayki
NyHKT, Buaejkv HebesbeHUTe COCTOjkM KoW Ce HaoraaT BO ypedoT MoXaT fia Guaar 3arposyBarbe 3a cpeauHara.

NeKTpUYHIOT ypen Tpeba fja ce Npefjafe Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NOBTOPHA YnoTpeda v MCKOpUCTYBakbE.
[lokonky Bo ypeaoT uma batepum, Tpeba fa ce 13BagaT 1 NocebHO Aa ce NpeaaaaT BO CKNaAMpaYKMoT NyHKT.

NL) NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK,
LEES DEZE ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR TOEKOMSTIGE
REFERENTIE

1.Voordat u het product gebruikt, dient u deze zorgvuldig te lezen en altijd de volgende
instructies te volgen. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade als gevolg
van misbruik.

2. Het apparaat is alleen bedoeld voor thuisgebruik. Niet gebruiken voor andere
doeleinden die niet zijn bedoeld voor het beoogde doel

3. het toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
gepast om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het
product spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder
toezicht gebruiken.

5 WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of
personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het
veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan de bediening
ervan zijn verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud van het apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder
zijn dan 8 jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6.Nadat u klaar bent met het gebruik van het product, vergeet dan niet om de stekker
voorzichtig uit het stopcontact te halen en het stopcontact met uw hand vast te houden.
Nooit aan de voedingskabel trekken !!!

7. Plaats nooit de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat in het water of een andere
vloeistof. Stel het product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct
zonlicht of regen, enz. Gebruik het product nooit in vochtige omstandigheden.

8. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel beschadigd
is, moet het product naar een professionele servicelocatie worden gestuurd om te worden
vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd of als het niet correct werkt. Probeer het defecte product niet
zelf te repareren, dit kan tot elektrische schokken leiden. Breng het beschadigde apparaat
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altijd naar een professionele servicelocatie om het te laten repareren. Alle reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De onjuist
uitgevoerde reparatie kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker opleveren.

10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele ondergrond, uit de buurt van hete
keukenapparatuur zoals: elektrisch fornuis, gasbrander, etc.

11. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen of in aanraking komen met
hete oppervlakken.

13. Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Schakel het
apparaat uit, zelfs als het gebruik voor korte tijd wordt onderbroken, en haal de stekker uit
het stopcontact.

14. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een [lreststroomapparaat
(RCD) in het stroomcircuit te installeren, met een reststroom van niet meer dan 30 mA.
Neem hiervoor contact op met een professionele elektricien.

15. Als het apparaat te vol is, kan er kokend water uit spuiten.

16. WAARSCHUWING: Open het deksel niet als het water kookt.

& 17. VOORZICHTIG

Gevaar voor brandwonden! Het apparaat wordt heet tijdens gebruik. Raak alleen de
bedieningselementen aan

en handvatten zodat u zich niet verbrandt.

18. Wees altijd voorzichtig bij het koken van water in het apparaat. Raak de behuizing van
het apparaat of het deksel niet aan. Open het deksel niet tijdens het koken in het apparaat
of direct na het koken, omdat stoom die uit het deksel komt brandwonden kan
veroorzaken.

19. Verplaats het apparaat alleen door het aan de handgreep vast te houden.

20. Vul het apparaat niet boven het MAX-niveau of onder 4,5 | MIN, aangezien dit
brandwonden kan veroorzaken of het apparaat kan beschadigen

21. Schakel het apparaat nooit in zonder water, dit kan het apparaat beschadigen

22. Gebruik het apparaat nooit met een open deksel.

23. Ontkalk uw apparaat regelmatig. Het gebruik van het apparaat met een
verwarmingselement bedekt met kalk kan schade veroorzaken.

24. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om de behuizing van het apparaat te
wassen - deze kunnen het apparaat beschadigen of de markeringen verwijderen.

25. Het apparaat is niet ontworpen om te werken met externe planners of een afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem.

26. Kinderen van 3 tot 8 jaar oud kunnen het apparaat alleen in- en uitschakelen als het
zich in de normale gebruikspositie bevindt, onder toezicht staat of geinstrueerd is over het
veilige gebruik en als ze de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen. Kinderen van 3 tot 8
jaar oud kunnen het apparaat niet aansluiten, bedienen, reinigen of onderhouden.

27. Verwijder voor het eerste gebruik alle verpakkingsonderdelen. Aandacht! Bij een
omkasting met metalen delen kan op deze elementen een licht zichtbare beschermfolie
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worden gespannen, die eveneens dient te worden verwijderd.

28. Dek het apparaat NOOIT af tijdens het gebruik of als het niet volledig afkoelt, onthoud
dat de verwarmingselementen van het apparaat enige tijd nodig hebben om volledig af te
koelen.

OMSCHRIJVING:

1: Temperatuurregelknop _ Aan / Uit 6: Tik op

2: Gewenste temperatuur 7: Handgrepen
3: Resterende tijd 8: Deksel

4: Tijdregelknop 9: Watertank
5: Huidige temperatuur 10: Rek
VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Verwijder voor het eerste gebruik alle verpakkingsonderdelen.

Kook zoet water om stof en productieresten te verwijderen. Voeg 6 liter water toe en zet de thermostaat op MAX 100°C met de
temperatuurregelknop (1).

Om het apparaat te starten, stelt u de timer in op 60 minuten met de tijdregelknop (4) en drukt u vervolgens op de temperatuurregelknop
(1).
De tijd op het display (3) begint af te tellen nadat de ingestelde temperatuur (2) is bereikt.
Als de tijd is verstreken, wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld.

Laat het apparaat afkoelen en verwijder het water.

Het apparaat kan zowel worden gebruikt voor het koken van voedsel als voor het verwarmen van water, andere vloeistoffen en
pasteurisatie.

Pasteurisatie.

1. Plaats het rek (10) aan de onderkant van het apparaat.

2. Zet potten met voedsel op het rek zoals aangegeven in de afbeelding (B).

4. Vul het apparaat met water om 34 van de hoogste pot met water te bedekken. Overschrijd de maximummarkering op het
waterreservoir (9) niet.

5. Plaats het deksel (8) op het apparaat en stel de gewenste tijd in met de tijdregelknop (4) en stel de gewenste temperatuur in met de
temperatuurregelknop (1) en druk vervolgens op de temperatuurregelingsknop (1).

Het apparaat begint nu op te warmen, wat tot 90 minuten kan duren.

Zodra de ingestelde temperatuur is bereikt, schakelt het toestel automatisch over van

verwarmingsmodus naar warmhoudmodus. De tijd op het display (3) begint af te tellen.

Opmerking: stel de temperatuur en tijd in volgens de kooktabel. De daar aangegeven tijd wordt geteld vanaf het punt waarop de
gewenste temperatuur is bereikt.

6. Na het verstrijken van de ingestelde tijd schakelt het apparaat automatisch uit en klinkt er een signaaltoon

Als u klaar bent met het gebruik van het product, vergeet dan niet om de stekker voorzichtig uit het stopcontact te halen en het
stopcontact met uw hand vast te houden. Nooit aan de stroomkabel trekken !!!

7. Plaats het apparaat in de gootsteen of kuip en laat het water weglopen door op de kraan (6) te drukken. Verplaats het apparaat alleen
door het vast te houden aan de handgrepen (7).

10. Nadat het apparaat is afgekoeld, verwijdert u de potten met ovenwanten, deze zullen lang heet blijven. Laat de potten volledig
afkoelen.

Vloeistoffen verwarmen

Let op: Als u vloeistoffen verhit, mag het apparaat tot de maximummarkering worden gevuld. Als u dit niet doet, kan er vioeistof lekken
wanneer het apparaat wordt verwarmd.

1. Voeg de gewenste drank of water toe aan het apparaat.

2. Plaats het deksel (8), stel de gewenste temperatuur in met de temperatuurregelknop (1) max 100°C en stel de gewenste tijd in met de
tijdregelknop (4) max 180 minuten, en druk vervolgens op de tijdregelknop (1) ) wanneer de gewenste temperatuur is bereikt, schakelt
het apparaat automatisch over op warmhouden. De tijd op het display (3) begint af te tellen.

Na het verstrijken van de ingestelde tijd schakelt het apparaat automatisch uit en klinkt er een signaaltoon

3. Roer de drank regelmatig om de warmte gelijkmatig te verdelen.

4. Als u de drank wilt vullen, houdt u een kopje onder de kraan (6) en drukt u de kraan naar beneden. Als de beker vol is, laat u de kraan
(6) los.

Let op: Gebruik de kraan niet om vloeistoffen met stukjes voedsel (fruitpunch, soep etc.) te verwarmen, anders raakt de kraan verstopt.

Schoonmaak:
1.Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het reinigt.
2. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat scshgonmaakt.



3. Maak de bodem van de pot schoon met een zachte borstel of een vochtige doek. Gebruik nooit scherpe of harde voorwerpen om
schade aan het oppervlak te voorkomen.
4. Veeg de behuizing af met een vochtige, zachte doek. Veeg daarna af met een droge doek.

Opmerking: deze informatie is een aanbeveling voor een potvolume van 1 liter
Fruit: Voorbeeld: Type voedsel - Celsius graden in gewenste temperatuur / kooktijd nadat de gewenste temperatuur is bereikt

Appels zacht / hard 90°C / 30 minuten Appelmoes 90°C / 30 minuten

Abrikozen 80°C / 30 minuten Bosbessen 90°C / 30 minuten

Kersen 80°C / 25 minuten Aalbessen / veenbessen 100°C / 30 minuten

Mirabellen / greengages 80°C / 30 minuten Perziken 90°C / 25 minuten

Peren zacht / hard 90°C / 30 minuten Pruimen / pruimen 90°C / 30 minuten

Kweepeer 90°C / 30 minuten Frambozen / kruisbessen 90°C / 30 minuten

Rabarber 95°C / 25 minuten Aardbeien / bramen 85°C / 25 minuten

Groenten: Voorbeeld: Type voedsel - Celsius graden in gewenste temperatuur / kooktijd nadat de gewenste temperatuur is bereikt
Asperges 100°C / 90 minuten Bonen 100°C / 120 minuten

Brusselse sporouts / kool 100°C / 120 minuten Wortelen 100°C / 90 minuten

Bloemkool 90°C / 30 minuten Selderij 90°C / 30 minuten

Koolrabi 100°C / 90 minuten Champignons 100°C / 120 minuten

Erwten 100°C / 120 minuten Augurken in het zuur 100°C / 110 minuten
Pompoen 100°C / 120 minuten Tomaten / tomatenpuree 90°C / 30 minuten

Vlees: Voorbeeld: Type voedsel - Celsius graden in gewenste temperatuur / kooktijd nadat de gewenste temperatuur is bereikt
Wild / gevogelte, doorbakken 100°C / 120 minuten Vleesbouillon 100°C / 60 minuten

Vlees, doorbakken 100°C / 75 minuten Worstgehakt, rauw 100°C / 75 minuten

Gebraden vlees, doorbakken 100°C / 110 minuten

Nominaal vermogen: 2000W

Vermogen Maximaal: 2600W
Stroomvoorziening 220-240V ~ 50/60 Hz
Capaciteit: 28L

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het

_apparatur batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE PROSIMO, DA
PREBERITE PREVERNO IN Hranite za prihodnost.

1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli $kodo zaradi zlorabe.

2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki niso
predvideni

3. Veljavna napetost je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti
ve¢ naprav v eno vticnico.

4. Bodite previdni pri uporabi okoli otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom.
Otrokom ali ljudem, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jo uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali
znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so
dobili navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezane z njenim
delovanjem. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cié¢enja in vzdrzevanja naprave ne

smejo izvajati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod
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nadzorom.

6. Ko konCate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vti€ iz elektricne vtiCnice, ki
z roko drZi vti¢nico. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!

7. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne vstavljajte v vodo ali drugo
tekoCino. Izdelka nikoli ne izpostavljajte atmosferskim razmeram, kot so neposredna
soncna svetloba, dez itd. Izdelka nikoli ne uporabljajte v viaznih pogojih.

8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je
treba zamenjati, da ga zamenjate, da se izognete nevarnim situacijam.

9. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel ali
poskodovan na kakrsen koli drug nacin ali ¢e ne deluje pravilno. Izdelka z napako ne
poskusajte popraviti sami, ker lahko povzro€i elektriéni udar. PoSkodovano napravo vedno
obrnite na servisno mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblasceni
serviserji. Napacno opravljeno popravilo lahko povzroi nevarne situacije za uporabnika.
10. Napravo postavite na hladno, stabilno povrsino, stran od vro€ih kuhinjskih aparatov, kot
so elektrini Stedilnik, plinski gorilnik itd.

11. |zdelka nikoli ne uporabljajte v blizini gorljivih snovi.

12. Pazite, da kabel ne visi Cez rob pulta in se ne dotika vroCih povrsin.

13. Izdelka nikoli ne puscajte prikljuCenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi Ce je
uporaba za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omrezja in izkljuite napajanje.

14. Da bi zagotovili dodatno zascito, je priporocljivo v napajalni tokokrog vgraditi napravo
za odvod preostalega toka (RCD) z nazivno napetostjo najve¢ 30 mA. V zvezi s tem se
obrnite na poklicnega elektricarja.

15. Ce je naprava preveé napolnjena, lahko prsi vrelo vodo.

16. OPOZORILO: Ne odpirajte pokrova, ¢e voda vre.

& 17. POZOR

Nevarnost opeklin! Enota se med uporabo segreje. Dotaknite se le kontrolnikov
in roCaji, da se ne opecete.
18. Vedno bodite previdni pri vrenju vode v napravi. Ne dotikajte se ohiSja naprave ali
pokrova. Ne odpirajte pokrova med vrenjem v napravi ali takoj po vrenju, ker para, ki
prihaja iz pokrova, lahko povzrocCi opekline.
19. Napravo premikajte samo tako, da jo drZite za rocaj.
20. Naprave ne polnite nad nivojem MAX ali pod 4,5 | MIN, saj lahko to povzroci opekline
ali poskoduje napravo
21. Nikoli ne vklapljajte naprave brez vode, saj lahko to poskoduje napravo
22. Nikoli ne uporabljajte naprave z odprtim pokrovom.
23. Redno odstranjujte vodni kamen. Uporaba naprave z grelnim elementom, prekritim s
kamnom, lahko povzroCi $kodo.
24. Za pranje ohi§ja naprave ne uporabljajte agresivnih detergentov - lahko poskodujejo
napravo ali odstranijo oznake.
25. Naprava ni zasnovana za delo z zunanjimi nacrtovalci ali loCenim sistemom
daljinskega upravljanja.
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26. Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko napravo omogocijo in onemogocijo le, e je v
obiCajnem polozaju, ¢e so pod nadzorom ali z navodili glede varne uporabe in razumejo
posledi¢na tveganja. Otroci, stari od 3 do 8 let, ne morejo povezati naprave, upravljati,
Cistiti ali vzdrzevati.

27. Pred prvo uporabo odstranite vse sestavne dele embalaze. Pozor! V primeru ohisja s
kovinskimi deli se na te elemente lahko raztegne rahlo vidna zas¢itna folija, ki jo je treba
tudi odstraniti.

28. NIKOLI naprave ne pokrivajte med delovanjem ali ko se popolnoma ne ohladi, ne
pozabite, da grelni elementi naprave potrebujejo Cas, da se popolnoma ohladijo.

OPIS:

1: Gumb za nadzor temperature _ Vklop / izklop 6: Tapnite

2: Cilina temperatura 7: Roaji

3: Preostali ¢as 8: Pokrov

4: Gumb za nadzor Casa 9: Rezervoar za vodo
5: Trenutna temperatura 10: Stojalo

PRED PRVO UPORABO

Pred prvo uporabo odstranite vse sestavne dele embalaze.

Zavremo svezo vodo, da odstranimo prah in ostanke proizvodnje. Dodajte 6 litrov vode in z gumbom za regulacijo temperature (1)
nastavite termostat na MAX 100°C.

Ce zelite zagnati napravo, nastavite &asovnik na 60 minut s pomogjo gumba za nadzor ¢asa (4) in nato pritisnite gumb za nadzor
temperature (1).

Cas na zaslonu (3) se za¢ne odstevati po doseganju nastavljene temperature (2).

Po preteku asa se naprava samodejno izklopi.

Pustite, da se naprava ohladi in odstranite vodo.

Naprava se lahko uporablja tako za vrenje hrane kot za ogrevanje vode, drugih tekocin in pasterizacijo.

Pasterizacija.

1. Namestite stojalo e (10) na dno naprave.

2. Na stojalo postavite kozarce s hrano, kot je prikazano na sliki (B).

4. Napravo napolnite z vodo, da 34 najvisjega kozarca pokrijete z vodo. Ne prekoraCite najvisje oznake na rezervoarju za vodo (9).
5. Postavite pokrov (8) na napravo in nastavite Zeleni ¢as s pomocjo gumba za €asovni nadzor (4) in nastavite Zeleno temperaturo z
gumbom za regulacijo temperature (1), nato pritisnite gumb za regulacijo temperature (1).

Naprava se bo zdaj zaCela segrevati, kar lahko traja do 90 minut.

Ko je dosezena nastavljena temperatura, se enota samodejno preklopi iz

nadin ogrevanja v nagin ogrevanja. Cas na zaslonu (3) bo zacel odtevati.

Opomba: Temperaturo in ¢as nastavite v skladu s kuhalno tabelo. Oznageni Cas se Steje od toéke, ko Je dosezena zelena
temperatura.

6. Po preteku nastavljenega ¢asa se naprava samodejno izklopi in oglasi se signalni ton

Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite z roko nezno odstraniti vti¢ iz vticnice, ki drzi vti€nico. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!
7. Napravo postavite v umivalnik ali kad in s pritiskom na pipo (6) izpraznite vodo. Napravo premikajte samo tako, da jo drZite za ro¢aji
(7).

10. Ko se aparat ohladi, odstranite kozarce s pecicami, saj bodo dolgo ¢asa vroce. Pustite, da se kozarci popolnoma ohladijo.

TekoCine za ogrevanje 3

Opomba: Ce segrejete tekocine, lahko napravo napolnite do oznake najvecje dovoljene koliine. Ce tega ne storite, lahko pri segrevanju
naprave pusca tekoCina.

1.V napravo dodajte Zeleno pijaco ali vodo.

2. Postavite pokrov (8), nastavite Zeleno temperaturo z gumbom za regulacijo temperature (
pomogjo gumba za nadzor ¢asa (4) najve¢ 180 minut, nato pritisnite gumb za nadzor ¢asa (
naprava samodejno preklopi v nagin ogrevanja. Cas na zaslonu (3) bo zacel odstevati.

Po preteku nastavljenega ¢asa se naprava samodejno izklopi in zaslisi se signalni ton

3. Napitek redno mesSajte, da se toplota enakomerno porazdeli.

4. Ce Zelite napolniti pijaco, drzite skodelico pod pipo (6) in potisnite pipo navzdol. Ko je skodelica polna, spustite pipo (6).
Opomba: Pipe ne uporabljajte pri segrevanju tekogin s ko$cki hrane (sadni pung, juha itd.), Sicer bo pipo zamasila.

) max 100 ° C in nastavite Zeleni ¢as s

1
1), ko je doseZena Zelena temperatura, se
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Cigcenje:

1. Pred ¢is€enjem pustite, da se naprava popolnoma ohladi.

2. Pred ¢iS¢enjem aparata vedno izvlecite napajalni kabel.

3. Dno lonca ocistite z mehko krtao ali vlazno krpo. Nikoli ne uporabljajte ostrih ali trdih predmetov, da ne poskodujete povrsine.
4. Ohisje obrisite z vliazno, mehko krpo. Nato obrisite s suho krpo.

Opomba: Te informacije so priporocila za prostornino kozarca 1 liter
Sadje: Primer: vrsta hrane - stopinje Celzija v Zeleni temperaturi / asu kuhanja po doseganju zelene temperature

Jabolka mehka / trda 90°C / 30 minut Jaboléna omaka 90°C / 30 minut

Marelice 80°C / 30 minut Borovnice 90°C / 30 minut

Cesnje 80°C / 25 minut Ribez / brusnice 100°C / 30 minut

Mirabelles / zelenice 80°C / 30 minut Breskve 90°C / 25 minut

Hruske mehke / trde 90°C / 30 minut Slive / suhe slive 90°C / 30 minut

Kutine 90°C / 30 minut Maline / kosmulje 90°C / 30 minut

Rabarbara 95°C / 25 minut Jagode / robide 85°C / 25 minut

Zelenjava: Primer: vrsta hrane - stopinje Celzija v Zeleni temperaturi / asu kuhanja po doseganju Zelene temperature
Sparglji 100°C / 90 minut Fizol 100°C / 120 minut

Bruseljski sporouts / zelje 100°C / 120 minut Korenje 100°C / 90 minut

Cvetaca 90°C / 30 minut Zelena 90°C / 30 minut

Koleraba 100°C / 90 minut Gobe 100°C / 120 minut

Grah 100°C / 120 minut Kumarice vloZeni 100°C / 110 minut

Buca 100°C / 120 minut Paradiznik / paradiznikova pasta 90°C / 30 minut

Meso: Primer: vrsta hrane - stopinje Celzija v Zeleni temperaturi / ¢asu kuhanja po doseganju Zelene temperature
Divlja¢ / perutnina, dobro narejeno 100°C / 120 minut Mesna juha 100°C / 60 minut

Meso, dobro narejeno 100°C / 75 minut Mleto meso za klobase, surovo 100°C / 75 minut

Peceno meso, dobro narejeno 100°C / 110 minut

Nazivna mo¢: 2000W

Najvecja mo¢: 2600W
Napajanje 220-240V ~ 50/60 Hz
Prostornina: 28L

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

FI) SUOMI

TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISEKSI

1.Lue ennen tuotteen kayttoa huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttdén. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivét ole sen
kayttotarkoitusta varten

3. sovellettava jannite on 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Turvallisuussyista ei ole asianmukaista
littaa useita laitteita yhteen pistorasiaan. )

4. Ole varovainen kayttaessasi lapsia. Ala anna lasten leikkia tuotteella. Ala anna lasten tai
muiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

5.VAROITUS: Taté laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan livastaavan henkilon valvonnassa, tai jos heita on
opastettu laitteen turvalliseen kayttoon ja he ovat tietoisia laitteen toimintaan liittyvista

vaaroista. Lasten ei tule leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta,
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elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet suoritetaan valvonnassa.

6.Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina poistaa pistoke varovasti pistorasiasta
pitamalla pistorasiaa kadellasi. Ala koskaan veda virtajohtoa !!!

Al3 koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ald
koskaan altista tuotetta iimakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle.
Ala koskaan kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

8.Tarkista virtakaapelin kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote on
kadannettava ammattimaiselle huoltopaikalle vaihdettavaksi vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi.

9.Ala koskaan kayta tuotetta vahingoittuneen virtajohdon kanssa tai jos se putosi tai
vahingoittui milldédn muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista
tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina
ammattitaitoiseen huoltoon sen korjaamiseksi. Vain valtuutetut huoltoammattilaiset voivat
tehda kaikki korjaukset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.
10. Sijoita laite viiledlle, vakaalle alustalle, kaukana kuumista keittiokoneista, kuten
sahkoliesi, kaasupolttimet jne.

11 AIa koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.

12.Ala anna johdon roikkua tiskin reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.

13.Ala koskaan jata tuotetta virtalahteeseen kytkettyna iiman valvontaa. Vaikka kaytto
keskeytyisi lyhyeksi ajaksi, katkaise virta verkosta, irrota virta.

14. lisdsuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin vikavirtasuojalaite (RCD),
jonka vikavirta on eninta@n 30 mA. Ota yhteytta ammattitaitoiseen sahkoasentajaan.

15. Jos laite on liian taynna, se voi vuotaa kiehuvaa vetta.

16. VAROITUS: Ala avaa kantta, jos vesi kiehuu.

& 17. VAROITUS

Palovammavaara! Laite kuumenee kayton aikana. Kosketa vain hallintalaitteita
ja kasittelee niin, ettet polta itseasi. )
18. Ole aina varovainen, kun keitat vetta laitteessa. Ala koske laitteen koteloon tai
kanteen. Al4 avaa kantta keittamisen aikana laitteessa tai heti kichumisen jalkeen, koska
kannesta tuleva hoyry voi aiheuttaa palovammoja.
19. Siirra laitetta vain pitamalla sita kahvasta.
20. Al3 tayta laitetta yli MAX-tason tai alle 4,5 | MIN, koska se voi aiheuttaa palovammoja
tai vahingoittaa laitetta
21. Alé koskaan kaynnista laitetta ilman vetta, koska se voi vahingoittaa laitetta
22. Ala koskaan kayta laitetta, jonka kansi on auki.
23. Poista kalkinpoisto laitteesta sdanndllisesti. Laitteen kaytto, jonka lammityselementti on
peitetty asteikolla, voi vahingoittaa.
24. Al kayta aggressiivisia pesuaineita laitteen kotelon pesemiseen - ne voivat
vahingoittaa laitetta tai poistaa merkinnat.
25. Laitetta ei ole suunniteltu toimimaan ulkoisten ajastimien tai erillisen
kaukosaatojarjestelman kanssa.
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26. 3-8-vuotiaat lapset voivat ottaa laitteen kayttoon ja poistaa sen kaytdsta vain, kun se
on normaalissa kayttdasennossaan, heita valvotaan tai opastetaan turvalliseen kayttoon ja
he ymmartavat siita aiheutuvat riskit. 3-8-vuotiaat lapset eivat voi kytkea laitetta, kayttaa,
puhdistaa tai huoltaa.

27. Poista kaikki pakkauskomponentit ennen ensimmaisté kéayttoa. Huomio! Metalliosista
valmistetun kotelon kohdalla naille elementeille voidaan venyttaa hieman nakyvaa
suojakalvoa, joka tulisi myos poistaa.

28. ALA KOSKAAN peita laitetta kayton aikana tai kun se ei jaahty kokonaan, muista, etta
laitteen lammityselementeilla on aikaa jaahtya kokonaan.

KUVAUS:

1: Ldmpotilan saatonuppi _ Paélle / Pois 6: Napauta
2: Tavoitelampdtila 7: Kahvat

3: Jéljella oleva aika 8: Kansi

4: Ajan saatonuppi 9: Vesisailio
5: Nykyinen lampétila 10: Teline

ENNEN ENSIMMAISTA TKAYTTOA

Poista kaikki pakkauskomponentit ennen ensimmaista kayttoa.

Keitd makeaa vetta polyn ja tuotantoja@mien poistamiseksi. Lisaa 6 litraa vetté ja aseta termostaatti MAX 100°C: seen lampétilan
saatonupilla (1).

Kéynnista laite asettamalla ajastin 60 minuutiksi ajan saéténupilla (4) ja painamalla sitten Iampétilan s&aténuppia (1).

Aika naytélla (3) alkaa laskea saavutettuaan asetetun lampdtilan (2).

Kun aika on kulunut, laite sammuu automaattisesti.

Anna laitteen jadhtya ja poista vesi.

Laitetta voidaan kayttaa seké ruoan keittdmiseen etté veden, muiden nesteiden Idmmittdmiseen ja pastorointiin.

Pastorointi.

1. Aseta teline (10) laitteen pohjaan.

2. Laita astiat ruoan kanssa telineeseen kuvan (B) mukaisesti. )

4. Tayta laite vedella, jotta 34 korkeimmasta purkista peittyy vedella. Al ylita vesisailion (9) maksimimerkkia.

5. Aseta laitteen kansi (8) ja aseta haluttu aika ajan saatonupilla (4) ja aseta haluttu lampétila lampdtilan saaténupilla (1) ja paina sitten
lampétilan saatonuppia (1).

Laite alkaa nyt Iammet&, mika voi kest&a jopa 90 minuuttia.

Kun asetettu lampétila on saavutettu, laite vaihtaa automaattisesti

[ammitystila lammitystilaan. Naytossa (3) oleva aika alkaa laskea.

Huomaa: Aseta l[ampodtila ja aika kypsennystaulukon mukaan. Siind ilmoitettu aika lasketaan siitd pisteestd, jossa haluttu Iampétila
saavutetaan.

6. Kun asetettu aika on kulunut, laite sammuu automaattisesti ja kuuluu merkkiaani 3

Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina poistaa pistoke varovasti pistorasiasta pitamalla pistorasiaa kadellasi. Ala koskaan veda
virtajohtoa !!!

7. Aseta laite pesualtaaseen tai ammeeseen ja tyhjenna vesi painamalla hanaa (6). Siirra laitetta vain pitdmélla sita kahvoista (7).

10. Kun laite on jaahtynyt, poista purkit uunikésineilld, koska ne ovat kuumia pitkdan. Anna purkkien jaéhtya kokonaan.

Lammitysnesteet

Huomaa: Jos kuumennat nesteita, laite voidaan tayttda vain enimmaismerkkiin saakka. Muutoin neste voi vuotaa, kun laitetta
kuumennetaan.

1. Lisaa haluamasi juoma tai vesi laitteeseen.

2. Aseta kansi (8), aseta haluttu Iampétila 1ampétilan s&atonupilla (1) enintddn 100 maxC ja aseta haluamasi aika ajan saatonupilla (4)
enintadan 180 minuuttia ja paina sitten ajan saaténuppia (1) ) kun haluttu lampétila on saavutettu, laite siirtyy automaattisesti pitimaan
lampimana. Naytossé (3) oleva aika alkaa laskea.

Asetetun ajan kuluttua laite sammuu automaattisesti ja kuuluu merkkiaani

3. Sekoita juomaa séanndllisesti, jotta Idmpd jakautuu tasaisesti.

4. Jos haluat téytt&a juoman, pidé kuppia hanan alla (6) ja paina hana alas. Kun kuppi on tdynnd, vapauta hana (6).

Huomaa: Ala kayta hanaa, kun kuumennat nesteité ruoanpaloilla (hedelmalevy, keitto jne.), Muuten se tukkii hanan.

Siivous:
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1.Anna laitteen jadhtya kokonaan ennen puhdistamista.

Irrota laite aina pistorasiasta ennen puhdistamista.

3. Puhdista kattilan pohja pehmeilla harjalla tai kostealla liinalla. Al koskaan kéyté teravia tai kovia esineitd pinnan vahingoittumisen
valttamiseksi.

4. Pyyhi kotelo kostealla, pehmeélla liinalla. Pyyhi sitten kuivalla liinalla.

Huomaa: Nama tiedot ovat suosituksia purkin tilavuudelle 1 litra
Hedelmat: Esimerkki: Ruokalaji - celsiusasteet halutussa lampdtilassa / kypsennysajassa halutun ldmpétilan saavuttamisen jalkeen

Omenat pehmeét / kovat 90 ° C / 30 minuuttia Omenakastike 90 ° C / 30 minuuttia

Aprikoosit 80°C / 30 minuuttia Mustikat 90°C / 30 minuuttia

Kirsikat 80°C / 25 minuuttia Herukat / karpalot 100°C / 30 minuuttia

Mirabellit / vihannekset 80°C / 30 minuuttia Persikat 90°C / 25 minuuttia

Paarynat pehmeat / kovat 90 ° C / 30 minuuttia Luumut / luumut 90 ° C / 30 minuuttia

Kvitteni 90 ° C / 30 minuuttia Vadelmat / karviaiset 90 ° C / 30 minuuttia

Raparperi 95°C / 25 minuuttia Mansikat / karhunvatukat 85°C / 25 minuuttia

Vihannekset: Esimerkki: Ruokalaji - celsiusasteet halutussa lampétilassa / kypsennysajassa halutun ldmpétilan saavuttamisen jélkeen
Parsa 100°C / 90 minuuttia Pavut 100°C / 120 minuuttia

Brysselin ituja / kaalia 100°C / 120 minuuttia Porkkanaa 100°C / 90 minuuttia

Kukkakaali 90 ° C / 30 minuuttia Selleri 90 ° C / 30 minuuttia

Kohlrabi 100°C / 90 minuuttia Sienet 100°C / 120 minuuttia

Herneet 100 “C / 120 minuuttia Marinoitut kurpitsa 100 °C / 110 minuuttia

Kurpitsa 100 ° C / 120 minuuttia Tomaatit / tomaattipasta 90 ° C / 30 minuuttia

Liha: Esimerkki: Ruokalaji - celsiusasteet halutussa lampétilassa / kypsennysajassa halutun Idmpétilan saavuttamisen jalkeen
Riista / siipikarja, hyvin tehty 100 ° C / 120 minuuttia Lihaliemi 100 ° C / 60 minuuttia

Liha, hyvin tehty 100 ° C / 75 minuuttia Jauhelihamakkaran liha, raaka 100 ° C / 75 minuuttia

Paahdettua lihaa, hyvin tehty 100°C / 110 minuuttia

Nimellisteho: 2000 W

Suurin teho: 2600 W

Virtalahde 220-240V ~ 50/60 Hz
Tilavuus: 28L

tulee laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska
laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistolle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etté sen

ﬁ Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE)
mmmmmm  udelleenkaytto on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA D'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARLE PER RIFERIMENTI FUTURI

1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non & responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. |l dispositivo € solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi che non sono per lo
SCopo previsto

3.La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Per motivi di sicurezza non €
appropriato collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4.Si prega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i bambini
giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.

5.AVVERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
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anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o da persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo
e sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte
sotto supervisione.

6.Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la
spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!

7.Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua o in
altri liquidi. Non esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce solare diretta
0 pioggia, ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere rivolto a un centro di assistenza
professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose.

9.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se & caduto o
é stato danneggiato in qualsiasi altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare
di riparare da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Rivolgere
sempre il dispositivo danneggiato a un centro di assistenza professionale per ripararlo.
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza
autorizzati. La riparazione eseguita in modo errato pu6 causare situazioni pericolose per
l'utente.

10. Posizionare il dispositivo su una superficie fresca e stabile, lontano da elettrodomestici
da cucina caldi come: fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.

11.Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12.Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone o che tocchi superfici calde.

13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

14.Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di alimentazione, con una corrente nominale residua non
superiore a 30 mA. Contattare un elettricista professionista in questa materia.

15. Se il dispositivo & troppo pieno, potrebbe fuoriuscire acqua bollente.

16. AVWERTENZA: non aprire il coperchio se I'acqua bolle.

17. ATTENZIONE
Rischio di ustioni! L'unita si surriscalda durante l'uso. Tocca solo i controlli
e maniglie per non bruciarti.
18. Prestare sempre attenzione quando si fa bollire I'acqua nel dispositivo. Non toccare
l'alloggiamento del dispositivo o il coperchio. Non aprire il coperchio durante I'ebollizione
nel dispositivo 0 immediatamente dopo I'ebollizione, poiché il vapore che fuoriesce dal
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coperchio puo causare ustioni.

19. Spostare il dispositivo solo tenendolo per la maniglia.

20. Non riempire il dispositivo al di sopra del livello MAX o al di sotto di 4,51 MIN, poiché
cio potrebbe causare ustioni o danneggiare il dispositivo

21. Non accendere mai il dispositivo senza acqua, poiché cio potrebbe danneggiare il
dispositivo

22. Non utilizzare mai il dispositivo con il coperchio aperto.

23. Decalcificare regolarmente il dispositivo. L'uso di un dispositivo con un elemento
riscaldante coperto da incrostazioni pu6 causare danni.

24. Non utilizzare detergenti aggressivi per lavare |'alloggiamento del dispositivo: possono
danneggiare il dispositivo o rimuovere i segni.

25. |l dispositivo non & progettato per funzionare con programmatori esterni o sistemi di
controllo remoto separati.

26. | bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni possono abilitare e disabilitare il dispositivo
solo quando si trova nella sua normale posizione di utilizzo, sono supervisionati o istruiti
sull'uso sicuro e comprendono i rischi che ne derivano. | bambini di eta compresatra 3 e 8
anni non possono collegare il dispositivo, far funzionare, pulire o effettuare la
manutenzione.

27. Prima del primo utilizzo, rimuovere tutti i componenti dell'imballaggio. Attenzione! Nel
caso di un involucro con parti metalliche, su questi elementi pud essere tesa una pellicola
protettiva leggermente visibile, che dovrebbe essere rimossa.

28. Non coprire MAI il dispositivo durante il funzionamento o quando non si raffredda
completamente, ricordare che gli elementi riscaldanti del dispositivo impiegano tempo per
raffreddarsi completamente.

DESCRIZIONE:

1: manopola di controllo della temperatura _ On / Off 6: toccare

2: Temperatura target 7: Maniglie

3: Tempo rimanente 8: Coperchio

4: Manopola di controllo del tempo 9: Serbatoio dell'acqua
5: Temperatura attuale 10: Rack

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Prima del primo utilizzo, rimuovere tutti i componenti dell'imballaggio.

Bollire acqua dolce per rimuovere polvere e residui di produzione. Aggiungere 6 litri di acqua e impostare il termostato su MAX 100°C
tramite la manopola di controllo della temperatura (1).

Per avviare il dispositivo, impostare il timer a 60 minuti tramite la manopola di controllo del tempo (4), quindi premere la manopola di
controllo della temperatura (1).

Il tempo sul display (3) iniziera il conto alla rovescia una volta raggiunta la temperatura impostata (2).

Trascorso il tempo, I'apparecchio si spegne automaticamente.

Lasciar raffreddare I'apparecchio e rimuovere I'acqua.

L'apparecchio puo essere utilizzato sia per bollire cibi che per riscaldare acqua, altri liquidi e pastorizzazione.

Pastorizzazione.

1. Posizionare il rack (10) nella parte inferiore del dispositivo.

2. Posizionare i barattoli con il cibo sulla griglia come mostrato nellllustrazione (B).

4. Riempire il dispositivo con acqua per coprire 34 del barattolo pit alto con acqua. Non superare la tacca di massimo sul serbatoio
dell'acqua (9).

5. Mettere il coperchio (8) sul dispositivo e impostare I'ora desiderata tramite la manopola di controllo del tempo (4) e impostare la
temperatura desiderata tramite la manopola di controllo della temperatura (1), quindi premere la manopola di controllo della temperatura
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(1).

Il dispositivo iniziera ora a riscaldarsi, il che puo richiedere fino a 90 minuti.

Una volta raggiunta la temperatura impostata, l'unita passa automaticamente da

dalla modalita di riscaldamento alla modalita di mantenimento del caldo. Il tempo sul display (3) iniziera il conto alla rovescia.

Nota: impostare la temperatura e I'ora in base alla tabella di cottura. Il tempo qui indicato viene contato dal punto in cui viene raggiunta
la temperatura desiderata.

6. Una volta trascorso il tempo impostato, il dispositivo si spegne automaticamente e viene emesso un segnale acustico

Dopo aver finito di utilizzare il prodotto ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la spina dalla presa di corrente tenendo la presa
con la mano. Non tirare mai il cavo di alimentazione !!!

7. Posizionare |'apparecchio nel lavello o nella vasca e scaricare I'acqua premendo il rubinetto (6). Spostare il dispositivo solo tenendolo
per le maniglie (7).

10. Dopo che I'apparecchio si é raffreddato, rimuovere i barattoli con guanti da forno poiché saranno caldi a lungo. Lascia raffreddare
completamente i barattoli.

Liquidi riscaldanti

Nota: se si riscaldano liquidi, il dispositivo pud essere riempito solo fino al segno massimo. In caso contrario, si potrebbero causare
perdite di liquido quando il dispositivo viene riscaldato.

1. Aggiungere la bevanda o I'acqua desiderata al dispositivo.

2. Mettere il coperchio (8), impostare la temperatura desiderata tramite la manopola di controllo della temperatura (1) max 100 ° C e
impostare I'ora desiderata tramite la manopola di controllo del tempo (4) max 180 minuti, quindi premere la manopola di controllo del
tempo (1) al raggiungimento della temperatura desiderata, il dispositivo passa automaticamente alla modalita di mantenimento in caldo.
Il tempo sul display (3) iniziera il conto alla rovescia.

Trascorso il tempo impostato, il dispositivo si spegne automaticamente e viene emesso un segnale acustico

3. Mescolare regolarmente la bevanda per distribuire il calore in modo uniforme.

4. Se si desidera riempire la bevanda, tenere una tazza sotto il rubinetto (6) e spingere il rubinetto verso il basso. Quando la tazza &
piena rilasciare il rubinetto (6).

Nota: non utilizzare il rubinetto quando si riscaldano liquidi con pezzi di cibo (punch alla frutta, zuppa, ecc.) Altrimenti si intasa il
rubinetto.

Pulizia:

1.Lasciare che il dispositivo si raffreddi completamente prima di pulirlo.

2. Scollegare sempre I'apparecchio prima di pulirlo.

3. Pulire il fondo della pentola con una spazzola morbida o un panno umido. Non utilizzare mai oggetti appuntiti o duri per evitare di
danneggiare la superficie.

4. Pulire la custodia con un panno umido e morbido. Quindi pulire con un panno asciutto.

Nota: queste informazioni sono raccomandazioni per il volume del barattolo 1 litro
Frutta: Esempio: Tipo di alimento - Gradi Celsius alla temperatura / tempo di cottura desiderati dopo aver raggiunto la temperatura
desiderata

Mele morbide / dure 90 ° C / 30 minuti Salsa di mele 90 ° C / 30 minuti
Albicocche 80 ° C / 30 minuti Mirtilli 90 © C / 30 minuti

Ciliegie 80 ° C /25 minuti Ribes / mirtilli rossi 100 ° C / 30 minuti
Mirabelle / Greengages 80 ° C / 30 minuti Pesche 90 ° C /25 minuti

Pere morbide / dure 90 ° C / 30 minuti Prugne / prugne 90 ° C / 30 minuti
Mele cotogne 90 ° C / 30 minuti Lamponi / uva spina 90 ° C / 30 minuti
Rabarbaro 95 ° C / 25 minuti Fragole / more 85 ° C / 25 minuti

Verdure: Esempio: Tipo di cibo - Gradi Celsius alla temperatura / tempo di cottura desiderati dopo aver raggiunto la temperatura
desiderata

Asparagi 100 ° C /90 minuti Fagioli 100 ° C / 120 minuti

Sporchi di Bruxelles / cavoli 100 ° C / 120 minuti Carote 100 ° C /90 minuti

Cavolfiore 90 ° C / 30 minuti Sedano 90 ° C/ 30 minuti

Cavolo rapa 100 ° C /90 minuti Funghi 100 ° C / 120 minuti

Piselli 100 ° C / 120 minuti Cetriolini sottaceto 100 ° C / 110 minuti

Zucca 100 ° C /120 minuti Pomodori / concentrato di pomodoro 90 ° C / 30 minuti

Carne: Esempio: Tipo di cibo - Gradi Celsius alla temperatura / tempo di cottura desiderati dopo aver raggiunto la temperatura
desiderata

Selvaggina / pollame, ben cotto 100 ° C / 120 minuti Brodo di carne 100 ° C / 60 minuti

Carne, ben cotta 100 ° C/ 75 minuti Carne di salsiccia macinata, cruda 100 ° C / 75 minuti
Carne arrosto, ben cotto 100 ° C / 110 minuti
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Potenza nominale: 2000 W.
Potenza massima: 2600 W.
Alimentazione 220-240V ~ 50/60 Hz
Capacita: 28L

Prendersi cura dell'ambiente
Gliimballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

s Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

(HR) HRVATSKI

UVJETI SIGURNOSTI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VAS
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE U BUDUCOJ REFERENCI

1.Prije uporabe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sliedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog zlouporabe.

2. Uredaj je samo za kuénu uporabu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu za njegovu
namjenu

3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati
viSe uredaja na jednu utinicu.

4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom.
Ne dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koriStenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Cidéenje i odrzavanije uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom.

6. Nakon Sto zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek ne zaboravite njezno izvaditi utikac iz
elektriCne utiCnice drzedi utiCnicu rukom. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!

7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili drugu
tekuc¢inu. Nikada ne izlazite proizvod atmosferskim uvjetima kao Sto su izravna sunceva
svjetlost ili kia itd. Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi se izbjegle
opasne situacije.

9. Nikada nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteCeni uredaj na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni serviseri. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.

10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu povrsinu, dalje od vru¢ih kuhinjskih uredaja, kao
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Sto su: elektriéni Stednjak, plinski plamenik itd.

11. Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih tvari.

12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili da dodiruje vruce povrSine.

13. Nikada nemojte ostavljati proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i
kad je uporaba nakratko prekinuta, iskljucite je s mreZe i iskljucite napajanje.

14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporu¢a se ugraditi uredaj za zaostalu struju
(RCD) u krug napajanja, s nominalnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. U tom se
sluCaju obratite profesionalnom elektriCaru.

15. Ako je uredaj prenapunjen, moze izbiti kipu¢u vodu.

16. UPOZORENJE: Ne otvarajte poklopac ako voda kljuca.

17. OPREZ
Opasnost od opeklina! Uredaj se zagrije tijekom uporabe. Dodirnite samo kontrole
i ruCke da se ne opecete.
18. Uvijek budite oprezni kada kipute vodu u uredaju. Ne dodirujte kuciste uredaja ili
poklopac. Ne otvarajte poklopac tijekom klju¢anja u uredaju ili neposredno nakon klju¢anja
jer para koja izlazi iz poklopca moZe prouzro€iti opekline.
19. Uredaj pomicite samo drzeci ga za rucku.
20. Ne punite uredaj iznad MAX razine ili ispod 4,5 | MIN, jer to moze prouzro€iti opekline
ili oStetiti uredaj
21. Nikada nemojte ukljucivati lluredaj bez vode jer to moze oStetiti ureda;
22. Nikada ne koristite uredaj s otvorenim poklopcem.
23. Redovito uklanjajte kamenc. Koristenje uredaja s grija¢im elementom prekrivenim
kamencem moze prouzroCiti Stetu.
24. Nemojte koristiti agresivne deterdzente za pranje kucista uredaja - oni mogu ostetiti
uredaj ili ukloniti oznake.
25. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerom ili odvojenim sustavom daljinskog
upravljanja.
26. Djeca u dobi od 3 do 8 godina mogu omoguciti i onemoguciti uredaj samo kada je u
normalnom poloZaju, ako su pod nadzorom ili upuceni na sigurno koristenje i razumiju
rizike koji iz toga proizlaze. Djeca u dobi od 3 do 8 godina ne mogu spajati uredaj, raditi,
Cistiti ili odrzavati.
27. Prije prve uporabe uklonite sve dijelove ambalaZe. Paznja! U sluCaju kucista s
metalnim dijelovima, na te se elemente moze razvuci slabo vidljiva zastitna folija koju
takoder treba ukloniti.
28. NIKADA ne prekrivajte uredaj tijekom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti, imajte na
umu da grija¢im elementima uredaja treba vremena da se potpuno ohlade.

OPIS:

1: Gumb za kontrolu temperature _ Ukljuéeno / Iskljueno 6: Dodirnite

2: Cilina temperatura 7: Rucke

3: Preostalo vrijeme 8: Poklopac

4: Gumb za kontrolu vremena 9: Spremnik za vodu
5: Trenutna temperatura 10: Stalak
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PRIJE PRVE UPOTREBE

Prije prve uporabe uklonite sve dijelove ambalaze.

Prokuhajte svjeZu vodu kako biste uklonili prasinu i ostatke iz proizvodnje. Dodaijte 6 litara vode i postavite termostat na MAX 100°C
gumbom za regulaciju temperature (1).

Da biste pokrenuli uredaj, postavite timer na 60 minuta pomo¢u gumba za kontrolu vremena (4), a zatim pritisnite gumb za kontrolu
temperature (1).

Vrijeme na zaslonu (3) poCet ¢e odbrojavati nakon postizanja zadane temperature (2).

Kad protekne vrijeme, aparat se automatski iskljucuje.

Ostavite da se aparat ohladi i uklonite vodu.

Uredaj se moze koristiti i za kljuanje hrane i za zagrijavanje vode, drugih teku¢ina i pasterizaciju.

Pasterizacija.

1. Stavite e stalak (10) na dno uredaja.

2. Stavite staklenke s hranom na stalak kako je prikazano na ilustraciji (B).

4. Napunite uredaj vodom kako biste vodom prekrili 34 najvise posude. Nemojte premasiti maksimalnu oznaku na spremniku za vodu
(9).
5. Stavite poklopac (8) na uredaj i podesite Zeljeno vrijeme pomocu gumba za kontrolu vremena (4) i postavite Zeljenu temperaturu
pomoc¢u gumba za kontrolu temperature (1), a zatim pritisnite gumb za kontrolu temperature (1).

Uredaj ¢e se sada pocCeti zagrijavati, $to moze potrajati i do 90 min.

Jednom kada se postigne zadana temperatura, jedinica se automatski prebacuje iz

nacin grijanja u nacin grijanja. Vrijeme na zaslonu (3) poCet ¢e odbrojavati.

Napomena: Podesite temperaturu i vrijeme prema tablici kuhanja. OznaCeno vrijeme racuna se od tocke na kojoj se postize Zeljena
temperatura.

6. Nakon isteka postavljenog vremena, uredaj se automatski iskljucuje i ogla$ava se signalni ton

Nakon Sto zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek ne zaboravite njezno izvaditi utikac iz uticnice koja drzi uti¢nicu rukom. Nikada ne
povlacite kabel za napajanje !!!

7. Stavite aparat u sudoper ili kadu i ispustite vodu pritiskom na slavinu (6). Uredaj pomicite samo drzeci ga za rucke (7).

10. Nakon $to se aparat ohladi, uklonite staklenke rukavicama pecnice jer ¢e dugo biti vruée. Ostavite da se staklenke potpuno ohlade.

Tekucine za grijanje

Napomena: Ako zagrijavate tekucine, uredaj se moze napuniti do maksimalne oznake. Ako to ne uinite, moze doci do curenja tekucine
kada se uredaj zagrije.

1. U uredaj dodajte Zeljeno pice ili vodu.

2. Stavite poklopac (8), namjestite Zeljenu temperaturu pomocéu gumba za kontrolu temperature (1) max 100 ° C i postavite Zelieno
vrijeme pomoc¢u gumba za kontrolu vremena (4) max 180 minuta, a zatim pritisnite gumb za upravljanje viemenom (1) kada se postigne
Zeljena temperatura, uredaj se automatski prebacuje u reZim rada na toplom. Vrijeme na zaslonu (3) pocet ¢e odbrojavati.

Nakon isteka postavljenog vremena uredaj se automatski iskljuuje i oglasava se signalni ton

3. Redovito mijeSajte pice da se toplina ravnomjerno rasporedi.

4. Ako zelite napuniti pice, drzite Salicu ispod slavine (6) i gurnite slavinu prema dolje. Kad je ¢asa puna, otpustite slavinu (6).
Napomena: Ne koristite slavinu za zagrijavanje teku¢ina s komadic¢ima hrane (vocni pung, juha itd.) Jer ¢e u suprotnom zacepiti slavinu.

Cigcenje:

1. Dopustite uredaju da se potpuno ohladi prije iS¢enja.

2. Prije ¢i8¢enja uvijek iskljucite uredaj iz utiCnice.

3. Ocistite dno posude mekom ¢etkom ili viaznom krpom. Nikada nemojte koristiti o$tre ili tvrde predmete kako ne biste ostetili povrSinu.
4. Obrisite kuciste vlaznom, mekom krpom. Zatim obriSite suhom krpom.

Napomena: Ove su informacije preporuke za zapreminu staklenke od 1 litre
Voce: Primjer: Vrsta hrane - Celzijevi stupnjevi u Zeljenoj temperaturi / vremenu kuhanja nakon postizanja zeljene temperature

Jabuke mekane / tvrde 90°C / 30 minuta Umak od jabuka 90°C / 30 minuta

Marelice 80°C / 30 minuta Borovnice 90°C / 30 minuta

Tresnje 80°C / 25 minuta Ribiz / brusnice 100°C / 30 minuta

Mirabelles / greengages 80°C / 30 minuta Breskve 90°C / 25 minuta

Kruske mekane / tvrde 90°C / 30 minuta Sljive / suhe 8ljive 90°C / 30 minuta

Dunja 90°C / 30 minuta Maline / ogrozd 90°C / 30 minuta

Rabarbara 95°C / 25 minuta Jagode / kupine 85°C / 25 minuta

Povrce: Primjer: Vrsta hrane - Celzijevi stupnjevi u Zeljenoj temperaturi / viemenu kuhanja nakon postizanja Zeljene temperature
Sparoge 100°C / 90 minuta Grah 100°C / 120 minuta

Bruxelleski sporouts / kupus 100°C / 120 minuta Mrkva 100°C / 90 minuta

Karfiol 90°C / 30 minuta Celer 90°C / 30 minuta
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Koleraba 100°C / 90 minuta Gljive 100°C / 120 minuta
GraSak 100°C / 120 minuta Kiseli krastavci krastavci 100°C / 110 minuta
Buca 100°C / 120 minuta Rajcica / pasta od rajcice 90°C / 30 minuta

Meso: Primjer: Vrsta hrane - Celzijevi stupnjevi u Zeljenoj temperaturi / viemenu kuhanja nakon postizanja Zeljene temperature
Divlja¢ / perad, dobro pripremlieno 100°C / 120 minuta Mesna juha 100°C / 60 minuta

Meso, dobro pe¢eno 100°C / 75 minuta Mljeveno meso kobasica, sirovo 100°C / 75 minuta
Peceno meso, dobro pe¢eno 100°C / 110 minuta

Nazivna snaga: 2000W
Maksimalna snaga: 2600W
Napajanje 220-240V ~ 50/60 Hz
Kapacitet: 28L

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
ﬁ uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

EEEA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR SAKERHET FOR ANVANDNING
LAS NATTIGT OCH FORVARA FREMTIDSREFERENS

1. L&s noga innan du anvander produkten och fdlj alltid féljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av missbruk.

2. Enheten ar endast avsedd fér hemmabruk. Anvand inte for andra &ndamal som inte ar
avsedda for dess avsedda andamal

3. tillamplig spanning ar 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte [ampligt att
ansluta flera enheter till ett eluttag.

4 Var forsiktig nar du anvander barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5.VARNING: Denna enhet far anvandas av barn dver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet,
eller om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om
farorna i samband med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och
underhall av enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under Gvervakning.

6.Anvand alltid produkten nar du ar klar med att ta ut kontakten forsiktigt fran eluttaget som
haller uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabeln !!!

7. Stoppa aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet eller nagon annan
vatska. Utsatt aldrig produkten for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn
osv. Anvand aldrig produkten under fuktiga forhallanden.

8.Kontrollera strdmkabelns tillstand regelbundet. Om strémkabeln ar skadad ska
produkten bytas ut till en professionell serviceplats for att undvika farliga situationer.

9. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om den inte fungerar som den ska. Forsok inte

69



reparera den defekta produkten sjalv eftersom den kan leda till elektriska stotar. Vand alltid
den skadade enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla
reparationer kan endast utforas av auktoriserad servicepersonal. Reparationen som
gjordes felaktigt kan orsaka farliga situationer for anvandaren.

10. Placera enheten pa en sval, stabil yta, borta fran heta koksapparater som: elspis,
gasbrannare etc.

11. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12. Lat inte sladden hanga 6ver kanten pa banken eller vidréra heta ytor.

13. Ldmna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan tillsyn. Aven om anvéndningen
avbryts under en kort tid, stang av den fran natverket, koppla bort strdmmen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera reststromsenhet (RCD) i
stromkretsen, med reststrom inte mer &n 30 mA. Kontakta en professionell elektriker i
denna fraga.

15. Om enheten ar overfylld kan den spruta kokande vatten.

16. VARNING: Oppna inte locket om vattnet kokar.

& 17. FORSIKTIGHET
Risk for brannskador! Enheten blir varm under anvandning. Ror bara kontrollerna
och handtag sa att du inte branner dig sjalv.
18. Var alltid forsiktig nar du kokar vatten i enheten. Vidror inte héljet pa enheten eller
locket. Oppna inte locket under kokning i apparaten eller omedelbart efter kokning,
eftersom anga som kommer ut ur locket kan orsaka brannskador.
19. Flytta endast enheten genom att halla den i handtaget ..
20. Fyll inte enheten dver MAX-nivan eller under 4,51 MIN, eftersom det kan orsaka
brannskador eller skada enheten
21. Sla aldrig pa enheten utan vatten, eftersom det kan skada enheten
22. Anvand aldrig enheten med Gppet lock.
23. Avkalka enheten regelbundet. Att anvanda enheten med varmeelement tackt av skal
kan orsaka skador.
24. Anvand inte aggressiva rengoringsmedel for att tvatta enhetens holje - de kan skada
enheten eller ta bort markeringarna.
25. Enheten &r inte konstruerad for att fungera med externa schemalaggare eller separat
fiarrkontrollsystem.
26. Barn i aldrarna 3 till 8 ar kan endast aktivera och inaktivera enheten nar den ar i
normal anvandning, de Gvervakas eller instrueras om saker anvandning och forstar
riskerna. Barn i aldrarna 3 till 8 ar kan inte ansluta enheten, anvanda, rengora eller
underhalla.
27. Ta bort alla férpackningskomponenter fore férsta anvandningen. Uppmérksamhet! |
fallet med ett hdlie med metalldelar kan pa dessa element strackas en latt synlig
skyddsfolie som ocksa bor tas bort.
28. Tack ALDRIG 6ver enheten under drift eller nar den inte svalnar helt, kom ihag att det
tar tid att varma upp enhetens varmeelement.
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BESKRIVNING:
1: Temperaturregleringsknapp _ Pa / Av 6: Tryck

2: Maltemperatur 7: Handtag
3: Aterstaende tid 8: Lock

4: Tidsreglage 9: Vattentank
5: Aktuell temperatur 10: Rack

INNAN FORSTA ANVANDNINGEN

Ta bort alla férpackningskomponenter fére forsta anvandningen.

Koka sotvatten for att aviagsna damm och produktionsrester. Tillsétt 6 liter vatten och stall in termostaten pa MAX 100 ° C med
temperaturreglaget (1).

For att starta enheten stéller du in timern pa 60 minuter med tidsreglaget (4) och trycker sedan pa temperaturreglaget (1).
Tiden pa displayen (3) borjar rakna ner efter att den instéllda temperaturen (2) har uppnatts.

Nar tiden har gatt stangs apparaten av automatiskt.

Lat apparaten svalna och ta bort vattnet.

Apparaten kan anvandas bade for kokning av mat och for uppvarmning av vatten, andra vatskor och pastérisering.

Pastdrisering.

1. Placera stativet (10) pa enhetens undersida.

2. Lagg upp burkar med mat pa stallet enligt bilden (B). )

4. Fyll enheten med vatten for att tdcka 34 av den hogsta burken med vatten. Overskrid inte maxmarkeringen pé vattentanken (9).

5. Sétt pa locket (8) pa enheten och stéll in dnskad tid med tidsreglaget (4) och stéll in dnskad temperatur med temperaturreglaget (1)
och tryck sedan pa temperaturreglaget (1).

Enheten bérjar nu varmas upp, vilket kan ta upp till 90 minuter.

Nar den installda temperaturen har uppnatts vaxlar enheten automatiskt fran

uppvarmningslage till varmelage. Tiden pa displayen (3) borjar rékna ner.

Obs: Stall in temperatur och tid enligt tillagningstabellen. Den tid som anges dar raknas fran den punkt da den 6nskade temperaturen
uppnas.

6. Nér den installda tiden har gatt stings enheten automatiskt av och en signalton hérs

Nar du har anvant produkten ska du alltid komma ihag att ta forsiktigt ut kontakten fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra
aldrig i stromkabeln !!!

7. Placera apparaten i diskbanken eller badkaret och tém ut vattnet genom att trycka pa kranen (6). Flytta endast enheten genom att
halla den i handtagen (7).

10. Nar apparaten har svalnat ska du ta bort burken med ugnshandskar eftersom de kommer att vara heta léange. Lat burkarna svalna
helt.

Uppvarmningsvéatskor

Obs! Om du varmer vatskor kan enheten fyllas upp till maxmarkeringen. Om du inte gér det kan vatska lacka nar enheten varms upp.
1. Tillsatt 6nskad dryck eller vatten till enheten.

2. Satt pa locket (8), stall in 6nskad temperatur med temperaturreglage (1) max 100°C och stéll in nskad tid med tidsreglage (4) max
180 minuter och tryck sedan pa tidsreglaget (1) nar den 6nskade temperaturen har uppnétts vaxlar enheten automatiskt for att halla
varmet lage. Tiden pa displayen (3) borjar rakna ner.

Nar den installda tiden har gatt stangs enheten automatiskt av och en signalton hors

3. Ror om drycken regelbundet for att fordela varmen jamnt.

4. Om du vill fylla drycken, hall en kopp under kranen (6) och tryck ned kranen. Nar koppen &r full, slapp kranen (6).

Obs! Anvand inte kranen nar du varmer vatskor med matbitar (fruktstans, soppa etc.), annars tapps kranen till.

Rengoring:

1.Lat enheten svalna helt innan du rengdr den.

2. Koppla alltid ur apparaten innan du rengér den.

3. Rengor krukans botten med en mjuk borste eller en fuktig trasa. Anvand aldrig vassa eller harda foremal for att undvika att skada
ytan.

4. Torka av fodralet med en fuktig, mjuk trasa. Torka sedan av med en torr trasa.

Obs: Denna information ar rekommendationer for burkvolym 1 liter

Frukt: Exempel: Typ av mat - Celsius grader i nskad temperatur / tillagningstid efter att ha uppnétt 6nskad temperatur

Applen mjuka / harda 90°C / 30 minuter Applesas 90°C / 30 minuter

Aprikoser 80°C / 30 minuter Blabar 90°C / 30 minuter

Kérsbar 80°C / 25 minuter Vinbér / tranbér 100°C / 30 minuter
Mirabeller / gronsaker 80°C / 30 minuter Persikor 90°C / 25 minuter

Paron mjuka / harda 90°C / 30 minuter Plommon / katrinplommon 90°C / 30 minuter
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Kvitten 90 ° C / 30 minuter Hallon / krusbar 90 ° C / 30 minuter

Rabarber 95 ° C / 25 minuter Jordgubbar / bjérnbar 85 ° C / 25 minuter

Gronsaker: Exempel: Typ av mat - Celsius grader i 6nskad temperatur / tillagningstid efter att ha uppnatt 6nskad temperatur
Sparris 100°C / 90 minuter Bonor 100°C / 120 minuter

Bryssels sporouts / kal 100°C / 120 minuter ~ Mordtter 100°C / 90 minuter

Blomkal 90 ° C / 30 minuter Selleri 90 ° C / 30 minuter

Kohlrabi 100°C / 90 minuter Svamp 100°C / 120 minuter

Artor 100°C / 120 minuter Inlagda attikor 100°C / 110 minuter

Pumpa 100°C / 120 minuter Tomater / tomatpuré 90°C / 30 minuter

Kott: Exempel: Typ av mat - Celsius grader i dnskad temperatur / tillagningstid efter att ha uppnatt onskad temperatur
Vilt / fjaderfa, valgjord 100°C / 120 minuter Kéttbuljong 100°C / 60 minuter

Kott, fardigt 100°C / 75 minuter Malet korvkdtt, ra 100°C / 75 minuter

Stekt kétt, val gjort 100 ° C / 110 minuter

Effekt Nominell: 2000W

Maximal effekt: 2600W

Strémférsorjning 220-240V ~ 50/60 Hz

Kapacitet: 28L
Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)
slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,
eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér lamnas
for att minska fornyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem

mmmmm OCh 1dmna dem separat till atervinningscentraler.

(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE SIKKERHED
FOR BRUG LAS NAGENLIGT OG BEHOLD FREMTIDIG REFERENCE

1. Far du bruger produktet, skal du lzese omhyggeligt og altid overholde falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa grund af misbrug.

2. Enheden er kun til hjemmebrug. Brug ikke til andre formal, der ikke er til det tilsigtede
formal

3.Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er
det ikke hensigtsmaessigt at slutte flere enheder til en stikkontak.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge det uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental evne eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret
i sikker brug af enheden og er opmeaerksomme pa farerne forbundet med dens funktion.
Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af enheden bar ikke
udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.

6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikkontakten med din hand. Treek aldrig i stremkablet !!!

7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet eller anden veeske. Udsaet
aldrig produktet for atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig
produktet under fugtige forhold.

8. Kontroller periodisk stramkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal
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produktet vendes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget strgmkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke selv at
reparere det defekte produkt, da det kan fare til elektrisk sted. Drej altid den beskadigede
enhed til et professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer kan kun udfares
af autoriserede servicepersonale. Reparationen, der er udfert forkert, kan forarsage farlige
situationer for brugeren.

10. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade vaek fra varme kakkenapparater som:
elektrisk komfur, gasbreender osv.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12.Lad ikke ledningen haenge over bordkanten eller rgre ved varme overflader.

13. Efterlad aldrig produktet tilsluttet stremkilden uden opsyn. Selv nar brugen afbrydes i
kort tid, skal du slukke for den fra netvaerket, tage strammen ud.

14.For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststramsenhed (RCD) i
stramkredsen med en reststremsklasse ikke mere end 30 mA. Kontakt en professionel
elektriker i denne sag.

15. Hvis enheden er overfyldt, kan den sprgjte kogende vand.

16. ADVARSEL: Abn ikke laget, hvis vandet koger.

& 17. FORSIGTIG

Risiko for forbreendinger! Enheden bliver varm under brug. Rer kun ved
betjeningsknapperne
og handtag, sa du ikke breender dig selv.
18. Veer altid forsigtig, nar der koger vand i enheden. Rar ikke ved apparatets eller lagets
hus. Abn ikke laget under kogning i enheden eller umiddelbart efter kogning, da damp, der
kommer ud af laget, kan forarsage forbraendinger.
19. Flyt kun enheden ved at holde den i handtaget ..
20. Fyld ikke enheden over MAX-niveauet eller under 4,5 | MIN, da dette kan medfere
forbraendinger eller beskadigelse af enheden
21. Teend aldrig for enheden uden vand, da dette kan beskadige enheden
22. Brug aldrig enheden med abent deeksel.
23. Afkalk din enhed regelmaessigt. Brug af enhed med varmeelement deekket af skala kan
forarsage skade.
24. Brug ikke aggressive renggringsmidler til at vaske enhedens hus - de kan beskadige
enheden eller fierne markeringerne.
25. Enheden er ikke designet til at arbejde med eksterne planlaeggere eller separat
fiernbetjeningssystem.
26. Barn i alderen 3 til 8 &r kan kun aktivere og deaktivere enheden, nar den er i normal
brugsposition, de er under opsyn eller instrueret i sikker brug og forstar de deraf falgende
risici. Barn i alderen 3 til 8 ar kan ikke tilslutte enheden, betjene, rengare eller
vedligeholde.
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27. Fjern alle emballagekomponenter inden farste brug. Opmaerksomhed! | tilfeelde af et
hus med metaldele kan der straekkes en let synlig beskyttende folie pa disse elementer,
som ogsa skal fiernes.

28. Daek ALDRIG enheden under drift, eller nar den ikke kaler helt ned, husk at det tager
tid at kele helt ned til enhedens varmeelementer.

BESKRIVELSE:

1: Temperaturkontrolknap _ Til / Fra 6: Tap

2: Maltemperatur 7: Handtag
3: Resterende tid 8: Lag

4: Tidskontrolknap 9: Vandtank
5: Aktuel temperatur 10: Rack
F@R FORSTE ANVENDELSE

Fjern alle emballagekomponenter inden farste brug.

Kog ferskvand for at fierne stev og produktionsrester. Tilseet 6 liter vand, og indstil termostaten til MAX 100°C ved hjeelp af
temperaturkontrolknappen (1).

For at starte enheden skal du indstille timeren til 60 minutter ved hjeelp af tidsreguleringsknappen (4) og derefter trykke pa
temperaturkontrolknappen (1).

Tiden pa displayet (3) begynder at teelle ned, nér den indstillede temperatur er naet (2).

Nar tiden er gaet, slukker apparatet automatisk.

Lad apparatet kgle af og fiern vandet.

Apparatet kan bruges bade til kogning af mad og til opvarmning af vand, andre vaesker og pasteurisering.

Pasteurisering.

1. Anbring stativet (10) i bunden af lenheden.

2. Seet krukker med mad pa stativet som vist i illustrationen (B).

4. Fyld enheden med vand for at deekke 3/4 af den hgjeste krukke med vand. Overskrid ikke det maksimale meerke pa vandtanken (9).
5. Seet laget (8) pa enheden, og indstil den enskede tid med tidsstyringsknappen (4), og indstil den enskede temperatur ved hjeelp af
temperaturkontrolknappen (1), og tryk derefter pa temperaturkontrolknappen (1).

Enheden begynder nu at varme op, hvilket kan tage op til 90 min.

Nar den indstillede temperatur er naet, skifter enheden automatisk fra

opvarmningstilstand til opvarmningstilstand. Tiden pa displayet (3) begynder at teelle ned.

Bemaerk: Indstil temperatur og tid i henhold til tilberedningstabellen. Den angivne tid teelles fra det punkt, hvor den gnskede temperatur
er naet.

6. Nar den indstillede tid er gaet, slukker enheden automatisk, og der lyder en signaltone

Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af stikkontakten, der holder stikkontakten med
din hand. Treek aldrig i stremkablet !!!

7. Anbring apparatet i vasken eller karret, og dreen vandet ved at trykke pa hanen (6). Flyt kun enheden ved at holde den i handtagene
7).

10. Nar apparatet er kelet af, skal du fierne krukkerne med ovnhandsker, da de vil veere varme i lang tid. Lad krukkerne kele helt af.

Opvarmning af vaesker

Bemaerk: Hvis du opvarmer vaesker, kan enheden muligvis kun fyldes op til det maksimale maerke. Manglende overholdelse kan
medfare, at vaeske leekker, nar enheden opvarmes.

1. Tilszet den gnskede drink eller vand til enheden.

2. Seet laget (8) pa, indstil den enskede temperatur ved hjeelp af temperaturkontrolknappen (1) maks. 100°C, og indstil den gnskede tid
ved hjeelp af tidsreguleringsknappen (4) maks. 180 minutter, og tryk derefter pa tidsknappen (1) nar den gnskede temperatur er naet,
skifter enheden automatisk for at holde varm tilstand. Tiden pa displayet (3) begynder at teelle ned.

Nar den indstillede tid er gaet, slukker enheden automatisk, og der lyder en signaltone

3. Omrer drikken regelmeessigt for at fordele varmen jeevnt.

4. Hvis du vil fylde drikken, skal du holde en kop under vandhanen (6) og skub hanen ned. Sla vandhanen (6), nar koppen er fuld.
Bemeerk: Brug ikke vandhanen til opvarmning af vaesker med madstykker (frugtslag, suppe osv.), Da det tilstopper vandhanen.

Rengering:

1. Lad enheden afkgle helt inden rengering.

2.Treek altid stikket ud af stikkontakten inden renggring.

3. Renger bunden af ligryden med en blgd barste eller en fugtig klud. Brug aldrig skarpe eller harde genstande for at undga at
beskadige overfladen.
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4. Tor kabinettet af med en fugtig, bled klud. Ter derefter af med en ter klud.

Bemeerk: Disse oplysninger er anbefalinger til krukke volumen 1 liter
Frugt: Eksempel: Madtype - Celsius grader i ensket temperatur / tilberedningstid efter at have naet den gnskede temperatur

/Ebler blgdt / hardt 90°C / 30 minutter £Eble sauce 90°C / 30 minutter

Abrikoser 80°C / 30 minutter Blabaer 90°C / 30 minutter

Kirsebeer 80°C / 25 minutter Korender / tranebzer 100°C / 30 minutter

Mirabelles / grantsager 80 ° C / 30 minutter Ferskner 90 ° C / 25 minutter

Peerer blgde / harde 90 ° C / 30 minutter Blommer / svesker 90 ° C / 30 minutter

Kvede 90 ° C / 30 minutter Hindbeer / stikkelsbaer 90 ° C / 30 minutter

Rabarber 95 © C / 25 minutter Jordbaer / brombaer 85 ° C / 25 minutter

Grgntsager: Eksempel: Madtype - Celsius grader i ansket temperatur / tilberedningstid efter at have naet den gnskede temperatur
Asparges 100°C / 90 minutter Benner 100°C / 120 minutter

Bruxelles sporouts / kal 100°C / 120 minutter Gulergdder 100°C / 90 minutter

Blomkal 90 ° C / 30 minutter Selleri 90 ° C / 30 minutter

Kalrabi 100 ° C / 90 minutter Svampe 100 ° C /120 minutter

Frter 100°C / 120 minutter Syltede agurker 100°C / 110 minutter

Greeskar 100 ° C /120 minutter Tomater / tomatpuré 90 ° C / 30 minutter

Ked: Eksempel: Madtype - Celsius grader i gnsket temperatur / tilberedningstid efter at have naet den gnskede temperatur
Vild / fierkree, godt klaret 100°C / 120 minutter Ked bouillon 100°C / 60 minutter

Kad, vellavet 100 ° C / 75 minutter Hakket palseked, ra 100 ° C / 75 minutter

Stegt ked, godt klaret 100°C / 110 minutter

Nominel effekt: 2000W

Maksimal effekt: 2600W
Strgmforsyning 220-240V ~ 50/60 Hz
Kapacitet: 28L

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udggre en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

ﬁ Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
mmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA

YMOBW BE3MEKM BAXNMBI IHCTPYKLII 3 BESMEKM BUKOPUCTAHHSA BY[Ib

NACKA, YATATE YBAXHO | 3BEPEXITECA ANA MAXBYTHBLOI 1OBIAKN

1.Mepen BYKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBaXHO NPOYMTANTE Ta 3aBXaW LOTPUMYMATECH

HaCTYNHWX IHCTPYKLi. BUpobHMK He Hece BigNOBIAanbHOCTI 3a Byab-aki 36UTKK,

CMPUYMHEHI HEMPABUIBHUM BUKOPUCTAHHSIM.

2. [puCTpii NpU3HaYeHNin NuLLe AnNs JOMALUHBOTO BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYITE

ANS HLWWX Uinen, SKi He 3a NpU3HavYeHHAaM

3. 3acTocoByBaHa Hanpyra ctaHoBuTb 220-240 B, ~ 50 / 60I'y. 3 MipkyBaHb Be3neku He

AO0UINbHO NigKIKYaTH Kinbka NpUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKN.

4. bygbTe 0BepexHi Npy BUKOPUCTaHHI AiTel. He 4o3BonsmnTe 4itam rpatuch i3 Bupobom.

He possonsiTe aitam abo nogam, ki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH 1oro 6e3

Harnsgy.

5. MONEPEXEHHA: Llei npucTpiit MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU AiTH CTapLue 8 pokiB Ta

0cobu 3 0BMEXEHUMM (i3NYHUMM, CEHCOPHUMM Y1 PO3YMOBUMM MOXIMBOCTSIMM, @ TaKOX

ocobu 6e3 JocBiAy UM 3HaHb NPO NPUCTPIN, NULLE Mig HarnsgoM 0cobu, BignoBigankHoI 3a

ix Besneky, abo AKLLO BOHW NPOIHCTPYKTOBAHI 040 6e3ne4HOro BUKOPUCTAHHS MPUCTPOID

Ta 3Hal0Tb NPO Hebe3neky, NoB'A3aHy 3 MOro ekcnnyartayieto. [iTv He NOBWHHI rpaTUCh i3
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NPUCTPOEM. YnLLeHHs Ta 0BCnyroByBaHHS NPUCTPOIO HE NMOBWHHI MPOBOANTY AITH, SKLLO
BOHW He cTapLui 8 pokis, i Ui 3axoay NpoBOAATLCA Nif HArNsa0M.

6. lNicns 3akiHYeHHs BUKOPUCTaHHS BUPOOY 3aBXau nam’aTanTe, Lo 0bepexHo BUiAMainTe
BUIKY 3 PO3ETKM, TPUMatouM PO3ETKY pyKot. Hikonu He TarHiTh 3a cunosuil kabenb !!!

7. Hikonu He Knagitb kabenb X1BNEHHS, LWTencenb abo BeCb NpUCTpIi y Bogy abo iHLy
pianHy. Hikonu He nigaaBaiiTe Bupi6 aTMOCHEpPHUM yMOBaM, TakuM SIK PSIME COHSIYHE
CBITNO, 4oL Towo. Hikonm He BUKOPUCTOBYATE BUPIO y BOMOMX yMOBAX.

8. MNepioanyHo nepesipanTe CTaH kabento XuUBNeHHs. AKLWO cunoswuil kabenb
MOLUKOZKEHWNA, BUPI6 Cri 3BEPHYTW O MicLs npodecinHoro 06cnyroByBaHHS 415 3aMiHu,
1406 YHUKHYTM HEBe3neyHmxX cuTyauin.

9. Hikonu He BUKOpUCTOBYINTE BUPID i3 NOLIKOMKEHUM Kabenem XMBMEHHS, SKLLO BiH BnaB
abo nowkogxeHun byab-KUM iHLLMM cnocobom, abo SKLLO BiH NpaLtoe HenpaBuibHO. He
HamaranTecs CaMOCTIHO PEMOHTYBaTH AeheKTHWIA BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe NprU3BecTu
[0 YPXEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau noBepTanTe NOLUKOMKEHUA NPUCTPIN Y
MicLie NpodhecinHoro obenyroByBaHHs, W06 110ro BigpeMOHTYBATU. YCi PEMOHTU MOXYTb
BWKOHYBATY NULLIE YOBHOBaXeHi cnevianicti 3 06¢nyroByBaHHs. HenpasunbHO
NPOBEAEHMIN PEMOHT MOXE CMPUYUHUTI Hebe3neyHi cuTyauii Ans KopucTyBava.

10. MMoMiCTiTb NPUCTPIN Ha NPOXONOAHIN, CTINKIN NOBEPXHI, Nofani Bif rapsunx KyXOHHUX
Npunagis, Takux SIK: €NEKTPUYHA NNKTA, ra3oBUiA NarbHKK TOLLO.

11.Hikonwn He BMKOpUCTOBYIATE BMPIO NOBIN3Y rOPHOYNX PEYOBHH.

12.He fo3BONSINTE LWHYPY 3BUCATU HAZ KPaEM CTilku abo TOpKaTUCS rapsiumx NOBEPXOHb.
13.Hikonwn He 3anuwwarite BUpIO NigKnioYeHM 4o mxepena xuBneHHs 6e3 Harnsagy. Hagitb
KOSM KOPUCTYBaHHS NepepBaHo Ha KOPOTKMM Yac, BUMKHITH Or0 3 MEPEXi, BAMKHITb
KUBIIEHHS.

14.lLlo6 3a6e3neunTn 4OAATKOBUIA 3aXMCT, PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTM B NAHL03
XUBIIEHHS NPUCTPIN 3annLkoBoro cTpymy (Y30) 3 HOMIHANbHUM 3HAYEHHAM 3arULLKOBOrO
cTpymy He Binblue 30 MA. 3BEpHITLCA 3 LM NUTAHHAM [0 NPOECINHOTO eNEKTpUKa.

15. AKLLO NPUCTPIN NepenoBHEHWI, BiH MOXe BUMNecKaTh OKpin.

16. MOMEPEKEHHA: He BigkpuBaiTe KpuLLKy, SKLLO BoAa 3aK1MaE.

A 17. OBEPEXHO

Puank onikis! [Mig Yac BUKOPUCTaHHS NPUCTPI HArpiBaeTbCs. TOPKANTECS NULLE eNEMEHTIB
ynpaBniHHS
i pyyKm, Wob Tn He obnekcs.
18. 3aBxan 6ygbte 0bepexHi, kunnsuu Bogy B NpUCTpoi. He TopkaiTech kopnycy
NpucTpoto abo kpuLky. He BigkpuBaiiTe KpULLKY Nig Yac 3akunaHHs B npunagi abo Bigpasy
nicns 3aKMNaHHs1, OCKINbKA Nap, WO BUXOAWTb 3 KPULLIKW, MOXEe CMIPUYUHATY OMiKK.
19. MNepemiLyiTe NPUCTPIN, NULLIE TPUMAKYM NOTO 3a PYYKY.
20. He HanosHtonTe npuctpi Buwe pisHs MAKC abo Hinkye 4,5 n MIH, ockinbku Le Moxe
CMPUYMHUTM ONiki ab0 NOLLKOAUTI NPUCTPIN
21. Hikonu He BMUKaliTe npucTpin 6e3 Boau, OCKINbKM Lie MOXe NprU3BecTn 40
MOLLKOZKEHHS MPUCTPOLO
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22. Hikonm He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN 3 BIAKPUTOK KPULLIKOH.

23. PerynspHo ounLainTe NpuCTpin Big Hakuny. BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO 3 HarpiBanbHAM
€I1IEMEHTOM, MOKPUTUM HaKMUMOM, MOXeE CTIPUYMHUTMI NOLLKOZKEHHS.

24. He BUKOpUCTOBYTE arpecuBHi MUIOYi 3aC0BK ANs MATTS KOpYCY NPUCTPOHO - BOHM
MOXYTb MOLLKOAUTU NPUCTPIN abo 3HATN MapKyBaHHS.

25. MMpuCTpilt He Npu3HaYeHuin Ans poboTy i3 30BHILLHIMW NNaHyBanbHUKaMu abo OKPEMOIO
CMUCTEMOIO ANCTAHLIHOTO KEpYBaHHS.

26. [litn y Biuji Big 3 [0 8 poKiB MOXYTb BMUKaTV Ta BUMUKATW NPUCTPIN NnLLE TO4i, KOSu
BiH nepebyBae y 3BM4aNHOMY NONOXEHHI KOPUCTYBAHHS, BOHM Nif Harnsaom abo
OTPUMYIOTb BKa3iBKM LLOAO0 6E3MNeYHOro BUKOPUCTaHHS Ta PO3yMitoTb HaCMiaKM Lboro. [itu
y Bili Big 3 4O 8 poKiB He MOXYTb NiAKMOYATM NPUCTPIN, NpaLoBaTh, YUCTUTH Y1
obcnyrosyBaTy.

27. MNepen nepLunMmM BUKOPUCTAHHAM BULANITb YCi KOMMOHEHTM ynakoBku. Yearal Y
BUNaKy KOXyXa 3 MeTaneBuMn AeTansMn Ha Lji efleMEHTU MOXHa HaTArHyTY 3nerka
MOMITHY 3aXMCHY (hONbIY, AKY TaKOX CIifg 3HATK.

28. HIKOJTN He 3akpuBaiiTe NpuCTpiit nig Yac poboti abo Konu BiH He OXONOXKYETHCS
MOBHICTI0, NaM’'ATaiTe, WO HarpiBanbHUM eneMeHTam npunagy noTpibeH Yac Ans NOBHOMO
OXOMOZKEHHS.

onuc:

1: Pyuka perynioBaHHs Temnepatypu _ YBiMK. / Bumk. 6: HatucHits

2: LinboBa Temnepatypa 7: Pyykm

3: 3anuwmecs Yac 8: Kpuwwuka

4: Pyyka peryntoBaHHs Yacy 9: bak ons Bogm
5: MoTouHa Temnepatypa 10: Criitka

[10 MEPLIOr0 BUKOPUCTAHHA

Mepen nepLuMM BIKOPUCTAHHSM BUAANIT YCi KOMMOHEHT YNaKOBKA.

3akum'sTUTYN CBIXY BOAY ANS BULANEHHS MUY Ta 3anuLukiB BMpobHuLTBa. [loaiiTe 6 NiTpiB BoAK Ta BCTaHOBITL TepMocTaT Ha MAX
100°C 3a gonomoroto perynsitopa Temnepatypu (1).

LLlo6 3anycTuT NPUCTPIiA, BCTAHOBITb TaitMep Ha 60 XBUMKH 3a JONOMOTOI0 perynsitopa yacy (4), a NoTiM HaTUCHITb perynsTop
Temnepatypy (1).

Yac Ha guennei (3) nouHe Bignik nicns JOCATHEHHS 3afaHoi TemnepaTypu (2).

MMicns 3akiHYeHHs Yacy Npunaj aBTOMATUYHO BUMMUKAETLCS.

[aitTe npunagy OXonoHyTU i BUAAniTh BOAY.

lMpunaga MoxHa BUKOPUCTOBYBATY K ANS KU ATIHHS iXi, Tak | ANs NigirpiBy BOAW, iHLWMX pianH Ta nactepuaalji.

[NacTepu3adis.

1. MomicTiTb enekTPoHHy CcTiliKy (10) Ha JHO NpUCTpOLO.

2. MocTasTe 6aHkW 3 NPOLyKTaMm Ha CTiliKy, Sk NokasaHo Ha MastoHKy (B).

4. HanoBHiTb npucTpiit BoAoto, o6 nokpuTyh Bofolo 34 BepxHbOi 6aHku. He nepeBuLLyiiTe MakcuMarnbHY Mo3Hauky Ha peepsyapi Ans
Boam (9).

5. HapiHbTe kpuiuky (8) Ha npunagi Ta BCTaHOBITb HaxaHuil Yac 3a JONOMOTot perynsTopa yacy (4) i BCTaHoBiTb 6axaHy Temnepartypy
3a JONOMOroto perynstopa Temnepatypy (1), a noTiM HaTUCHITL perynsatop Temnepatypu (1).

Tenep npucTpiit NOYHE HarpiBaTuCcs, Lo Moxe 3aitHaTh 8o 90 XB.

[icns [OCArHeHHs BCTaHOBMEHOT TeMnepaTypu MPUCTPIN aBTOMATU4HO NEPEMUKAETLCS 3 PEXUMY

pesxum obirpiy Ao pexumy obirpiy. Yac Ha aucnnei (3) noyHe Bianik.

MpumiTka: BcTaHoBIT TeMnepaTypy Ta Yac BiANoBiAHO AO Aiarpamu NpuroTyBaHHs. BkasaHuil Tam Yac BignivyeTbCA Bif TOUKM, B SKilt
pocsraeTbes baxaHa Temnepartypa.

6. MMicna 3aKiH4eHHA BCTAHOBNEHOIO Yacy NPUCTPIlt aBTOMATUYHO BUMUKAETLCS | TyHae curHan

Micns 3aKiHYeHHs BUKOpUCTaHHS BUPOBY 3aBxau nam'sTaiiTe, Lo 06PeXHO BUTSATHITH BINIKY 3 PO3ETKM, TPUMAKOUM PO3ETKY PYKOHO.
Hikonw He TrHiTb 3a cunosuii kabenb !!!

7. MomicTiTb Npunag y pakoBuHy abo BaHHy Ta 3NMIATE BOLY, HATUCKalO4M Ha KpaH (6). MepemiluyiiTe NpuUCTpiid, NuLLe TpUMatoum ioro
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3a pyuku (7).
10. Micns Toro, sk Mpurazg 0XonoHe, BUMITL GaHKu 3 pykaByU4Kamu AyXOBKM, OCKINbKI BOHW OyayTb [OBrO rapsuumu. [aiite 6aHkam
MOBHICTIO OXOMOHYTH.

HarpisaHHs piguH

MpumiTka: AKLWO BM HarpiBaeTe pigyHu, NpUCTpIl Moxe ByTY 3aNOBHEHMIA NLLE A0 MAKCUManbHOI NO3HAYKW. FAKLO LbOro He 3pobuTi,
piAMHa MOXe BUTIKaTW NPW HarpiBaHHi MPUCTPOIO.

1. Dopaiite 6axaHuit Haniit abo Bogy [0 NPUCTPOIO.

2. HapiHbTe kpuwwky (8), BCTaHOBITL BaxaHy Temnepatypy 3a gonomoroto perynstopa Temnepatypu (1) makc. 100 ° C i BcTaHOBITh
BaxaHui Yac pyyKoto perymnioBaHHst Yacy (4) makc. 180 XBUMKH, a NOTIM HATUCHITL perynsaTop yacy (1) npu gocsirHeHHi 6axaHoi
TemnepaTypu NPUCTPIil aBBTOMATUYHO NEPEMUKAETLCA Ha pexuM Tenna. Yac Ha aucnnei (3) noyHe Bianik.

Micns 3aKiHYeHHs BCTAHOBIEHOO Yacy NPUCTPIli aBTOMATUYHO BUMUKAETLCA | NPONYHaE curHan

3. PerynsipHo poamiLuyiTe Hanii, o6 piBHOMIpHO po3noginuTy Tenno.

4. §IKL0 BV XOYETE HaMOBHIUTM Hanii, NOTPUMANATE YaLuKy Mif KpaHoM (6) i HaTUCHITL Ha kpaH BHW3. Komw Yaluka noBHa, BignyCTiTh kpaH
(6).

Mpumitka: He BUKOPUCTOBYIATE KpaH Mig Yac HarpiBaHHst PiguH i3 WmaTtoukamu ixi (hpyKTOBUI MyHLL, Cyn TOLLO), iHaKLLE BiH 386’ KpaH.

MpnbunpaHHs:

1. [laitTe NpUCTPOIO NOBHICTHO OXOMOHYTW NEPES, YNLLEHHSM.

2. 3aBXau BigknoyanTe npunag Big Mepexi nepes YULLEHHAM.

3. OuncTiThb AHO ropLyMka M'skok LLiTKoK abo Bomoroto ranuipkoto. Hikonu He BkopucToByiiTe rocTpi abo TBepai npeameTy, wob
YHUKHYTM NOLUKOZKEHHSI NOBEPXHI.

4. TTpoTpiTb KOPMYC BOMOrO0 M'SKOKO TKaHUHOK. MOTiM BUTPITb CyXOH0 TKAHMHOH.

MpumiTka: Lis iHdhopmaLiis € pekomeHaaLiieto wopo 6aHky 06’emom 1 niTp
®pyktu: Mpuknaa: Tun ixi - rpagycn Lienbcia 3a BaxaHoi TemnepaTypu / Yacy rotyaHHs Micns AOCATHEHHS baxaHoi Temnepatypu

Abnyka m'siki / TBepai 90°C / 30 xunmH Abnyynmir coyc 90°C / 30 xBUnmH
Abpukocy 80°C / 30 xBunmuH Yopruus 90°C / 30 xBunmuH

Buwhs 80°C / 25 xBunuH CwmopoauHa / xypasnuda 100°C / 30 xsunuH
Mipa6ens / Tennuui 80°C / 30 xBunuH Mepcykn 90°C / 25 xBunnH

Ipywwi Msiki / TBepai 90°C / 30 xBUNuH Crnew / yopHocnme 90°C / 30 xBunuH

Aitga 90°C / 30 xBunmuH Manuna / arpyc 90°C / 30 xBunmH

Pesitb 95°C / 25 xBunuH MonyHnugs / oxuna 85°C / 25 xBunmH

Osovi: Mpuknag: Tun ixi - rpagycu Lienbcisi 3a 6axaHoi Temnepatypy / Yacy roTyBaHHs nicrns 4OCSrHEHHs 6axaHoi TemnepaTypy

Cnapxa 100°C / 90 xBunuH Bo6u 100°C / 120 xBunuH

Bptoccenbcebki cnoposi / kanycta 100°C / 120 xBunuH Mopksa 100°C / 90 xBunuH

LigitHa kanycta 90°C / 30 xBunuH Cenepa 90°C / 30 xBunuH

Konbpabi 100°C / 90 xBurnnH 'pu6n 100°C / 120 xBUnmMH

l'opox 100°C / 120 xBunmH MapuHoBaHi kopHiwoHu 100°C / 110 xBunuH

apby3 100°C / 120 xBunuH Momigopw / TomatHa nacta 90°C / 30 xBunuH

M'sco: Mpuknag: Tun ixi - rppagycy Lienscis 3a 6axaHoi Temnepatypy / yacy roTyBaHHs nicnst BOCsrHeHHst 6axaHoi Temneparypu
[uumnna / ntvus, pobpe 3pobneHa 100°C / 120 xBunmH M'sicHuin 6ynbiton 100°C / 60 xBunuH

M'sico, nobpe npopobnere 100°C / 75 xBunuu M’sicHe koBBacHe m'sico, cupe 100°C / 75 xBunuH

CmaxeHe M’sico, fobpe npopobnere 100°C / 110 xBunuH

HomiHanbHa notyxHicTb: 2000 BT
MakcumanbHa noTyxHicts: 2600 BT
Bnok xwBnenHs 220-240B ~ 50/60 I'y

E€MHiCTb: 281

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeaoBULLA.

Byab nacka, BifaaiiTe kapTOHHY ynakoBky B MicLie 360py mykynatypu. Monitunerosi Miuku (PE) BUKMHYTY B CMITHUK AN

nnactuky. BignpalboBaHuit NpucTpili NoBUHEH ByTy BignpaBneHUA y BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHsi, TOMY L0 B NPUCTPOI €

HebesneyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWUTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepefoBHLLY. EnekTpuiHMiA npucTpili noTpitHo
BN [OBEPHYTY TaK, W06 06MeXuTL 110ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. SKLLO Y NpuCTpoi € 6aTepeiikin, To NOTPIBHO iX BUTATHYTH i

BigAaTV 4O BiANOBIGHOTO NYHTKY.
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SR) CPICKM

BE3EEHOCHN YCIIOBM BAXHA YIMYTCTBA O BE3BEQHOCTW YNOTPEBE
MOJIMMO BAC NAXIBNBO MNMPOYUTAJTE N YYBAJTE Y BYOYHOJ PESEPEHLIN
1. MNpe ynotpebe npon3soga NaxbyBo NpounTajTe 1 yBEK ce Npuapkasajte creaehnx
ynytctaea. [pon3sohay HWje ogroBopaH 3a 6uno kakBy LTETy HacTany 6uno KakBoMm
3noynotpebom.
2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. He kopuctute y apyre CBPXE Koje HIUCY 3a HEeroBy
HaMeHy
3. Baxehw HanoH je 220-240B, ~ 50 / 60X3. 13 curypHOCHUX pa3nora Huje NpuKnagHo
noBesnBaTy BULLE ypehaja y jeaHy YTUYHULY.
4. bygute onpesHu kaga kopuctute dely. He gossonuTe geum a ce urpajy npou3sogoM.
He po3sonuTe Aeum unn rbyamma Koju He nosHajy ypehaj aa ra kopucte 6e3 Hagsopa.
5. YMO3OPEHE: OBaj ypehaj mory kKopuctuTi aela ctapuja o 8 rogmHa u ocobe
CMatbeHe (PU3nYKe, CEH30PHe UMM MeHTarHe cnocobHOCTH, U ocobe Be3 uckycTea unm
3Hara 0 ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe 0AroBOpHe 3a HuxoBy 6e3beaHOCT, UK ako
cy ynyhenu Ha Be3beaHy ynotpeby ypehaja u ako cy CBECHM ONacHOCTH NOBE3aHUX ca
terosum pagom. leua ce He bu cmena urpati ca ypehajem. Yuiwhere n ogpxasare
ypehaja He 61 cmena aa obasrbajy Aelia, OCUMM ako Cy cTapuja of 8 roguHa v oBe
aKTUBHOCTM ce 0baBrbajy noa Haa30poM.
6. HakoH w0 3aBpunTe ca ynoTpebom npon3soaa, He 3abopaBnTe a pyKOM NaxrbMBO
YKMOHUTE YTWKaY U3 YyTUYHULE Koja pXW YTUYHULY. Hukaga He noenaunTe kabn 3a
Hanajare !!!
7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukad unu uutaB ypehaj y Bogy unm apyry
TEYHOCT. Hukaga He nanaxuTe npou3Bof aTMOC(EPCKUM YCIOBUMA Kao LITO Cy AMPEKTHA
CyH4YeBa CBETIIOCT, Kuwa uth. Hukaga He KopucTuUTe Npou3BOZ Y BMaXHUM YCIoBUMa.
8. MNoBpemeHO NpoBepuTE CTake kabna 3a Hanajare. Ako je kabn 3a Hanajare owTeheH,
Npom3BoA Tpeba OKPeHyTH Ha MECTO NPOGECUOHANHOT cepauca Aa by ce 3aMeHNo Kako
Bu ce n3berne onacHe cutyaumje.
9. Hukapa He kopucTUTE NPOK3BOA ca owTeheHM Kabnom 3a Hanajarbe UK ako je nao
nnu owTeheH Ha G1no Koju ApYrv Ha4YMH UK ako He paaw ucnpaeHo. He nokylasajTe
camMu NonpaBuTK OLLITENEHN NPOU3BOL jep TO MOXe JOBECTW [0 CTPYjHOr yaapa. YBek
OkpeHuTe oLwTeheHn ypehaj Ha MecTo NpoecroHanHor cepsuca kako bucre ra
nonpasunu. Cee nonpaeke MOry U3BPLIKUTY Camo OBMaLLNeHn CEPBUCHN CTPYYH-aLL.
[Nonpasak Koju je NOrpeLLHO U3BeLeH MOXe 3a KOPUCHUKA [1a 13a30Be OnacHe cutyauuje.
10. MocTasute ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy NOBPLUMHY, Aarbe 04 BPYANX KyXUHCKMX
ypehaja, Kao LTO Cy: eNeKTPUYHI LUNOPET, NAMHCKN FTOPUOHMK UTA,
11. Hukaga He ynotpebrbaBajte npon3sog 6nm3y 3anarbmeux Matepuja.
12.He ponyctute aa kabn Bucy npeko vemue Bpojaya unu ga goampyje spyhe nospLumnHe.
13. Hvkaga He ocTaBrbajTe NpoM3BOA NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajara 6e3 Hagsopa. Yak u
kKaga je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbYYUTE je ca MPEeXe W UCKIbYYnTe Hanajare.
14. [la 61 ce 06e36eauna fgogatHa 3awTuTa, Npenopyyyje ce uHcTanupame ypehaja
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3aoctarne ctpyje (PLII) y cTpyjHM Kpyr, ca HOMUHATHOM 3a0CTariom CTpyjom He BehoM of
30 MA. o 0BOM NUTaky KOHTAKTUPa]jTe NPOMECUOHANTHOT eflekTpruYapa.

15. Ako je ypehaj npekoMepHO HanykeH, Moxe 13buTu kunyha soaa.

16. YNO3OPEHE: He otBapajte noknonad, ako Boaa Krbyua.

@ 17. OMNPE3

OnacHocT of onekoTuHa! Ypehaj ce 3arpesa Tokom ynoTpebe. [JoampHuTE Camo KOHTpone
1 pyyKe [a ce He oneveLw.

18. YBek OyauTe onpesHu kafa krbyyate Bogy Y ypehajy. He goaupyjte kyhuwte ypehaja
unu noknonawy. He oTBapajTe noknonaw TOKOM Kibyyara y ypehajy nnm HenocpeaHo
HaKOH Krby4arba, jep napa koja 13rnasu u3 noknorLa Moxe npoy3poKoBaTH ONEKOTUHE.

19. NMomepuTe ypehaj camo apxehu ra 3a pyyky.

20. He nyHuTte ypehaj nsHag Hueoa MAKC wunu ncnog 4,5 n M/H, jep To moxe
NPOY3pOKOBATW OMEKOTUHE UMM OLLTETUTM ypena;

21. Hukaga He ykrbyuyjTe ypehaj 6e3 Boge, jep To Moxe A0BeCTH o owTehera ypehaja
22. Hvukaga He KopucTuTe ypehaj ca 0TBOPEHUM MOKIONLEM.

23. PejoBHO yknamajTe kameHy,. YnoTtpeba ypefhaja ca rpejHIM eneMeHTOM NpekpyBeHnM
BaroM MOXe npoy3poKoBaTH LUTETY.

24. He kopucTuTe arpecuBHe LeTeplieHTe 3a npawe KyhuwTa ypehaja - oHn mory
OWTETUTH Ypehaj Unn YKNOHUTI O3HAKE.

25. Ypehaj Huje An3ajHupaH 3a pafg ca CroSbHUM NiaHePOM UK OABOjEHUM CUCTEMOM
[arbUHCKOT ynpaBrbakba.

26. [eua y3pacra og 3 o 8 roguHa mory fa omoryhe n oHemoryhe ypehaj camo kaga je y
HOpMasTHOM Monoxajy, ako Cy nog Haa3opoM unu ynyheHa y 6e36eaHy ynotpedy
pasymejy pusuke koju u3 Tora npouctidy. feua og 3 go 8 roanHa He Mory fa nosesyjy
ypehaj, page, u1cTe unm ogpxaeajy.

27. MNpe npBe ynoTtpebe yKnoHMTE CBE KOMMNOHEHTE nakoBatba. Maxwal Y crnyyajy
KyhuwTa ca MeTanHWM JenoBrMa, Ha OBE eneMeHTe ce Moxe pa3syhu cnabo Buarbuea
3alwTuTHa thonmja kojy Takohe Tpeba yKMOHUTMK.

28. HAKALIA He npekpwBajTe ypehaj TOKOM paga Unu kaga ce He OXrnaau y NoTnyHOCTH,
“MajTe Ha yMy Aa rpejHum enemeHTuma ypehaja Tpeba BpemeHa aa ce NoTnyHo oxnage

onuc:

1: Tactep 3a koHTpony Temnepatype _ YkrbyyeHo / VickrbyyeHo 6: Tannute

2: LiurbHa Temnepatypa 7: Pyuke

3: MNpeocTano Bpeme 8: Moknonay

4: Tymb 3a KOHTPONy BpeMeHa 9: CnpeMHuK 3a Bogy
5: TpeHyTHa Temnepatypa 10: Cranak

NMPWJE NPBE YNOTPEBE

Mpe npBe ynoTpebe YKMOHUTE CBE KOMMOHEHTE NakoBakba.

MpokyBajTe cBeXy BoAY Aa O1CTe YKNOHWNKW NpalLKHy 1 ocTaTke Npou3soAme. [lofajTe 6 nuTapa Bofe 1 NofecuTe TEPMOCTaT Ha
MAKC 100°L} nomohy myrmeTa 3a koHTposy Temnepartype (1).

[a 6ucte nokpeHynu ypehaj, nogecute Tajmep Ha 60 MuHyTa noMoRy AyrmeTa 3a KOHTPONy BpemeHa (4), a 3aTUM NpUTUCHUTE ayrMe 3a
KoHTpony Temnepatype (1).

Bpeme Ha gucnnejy (3) he noyeTn fa ofbpojaBa HakoH AOCTM3akba 3aaaTte Temneparype (2).

80



Kapa npotekHe Bpeme, anapar ce ayToMaTCKu UCKIbYuyje.
Myctute fa ce anapaT OXnaau 1 yKIoH!Te BoAy.

Ypefhaj ce MoXe KOpUCTUTY 1 3a KIby4atbe XpaHe W 3a 3arpeBatbe BOAE, [APYTX TEYHOCTM 1 nacTepusaLmjy.

[MacTepusauuja.

1. NMocraswute cranak (10) Ha AHO ypehaja.

2. CtaBuTe Termne ca XpaHoM Ha peLLeTKy Kao LUTO je npuka3aHo Ha unyctpaumjn (b).

4. HanynuTe ypehaj Bogom fia 34 Hajsuue Terne nokpuje BofoM. He npekopaumnte MakcuMarnty o3Haky Ha pesepsoapy 3a soay (9).

5. CrasuTe noknonal (8) Ha ypelaj n noaecuTte xerbeHo Bpeme noMohy AyrMeTa 3a KOHTPONY BpeMeHa (4) 1 NoAeCHTE KerbeHy
Temnepatypy nomohy ayrMeTa 3a KOHTPONy Temnepatype (1), a 3aTuM NPUTUCHUTE AyrMe 3a KOHTpory Temnepatype (1).

Ypehaj he capga noyeTu aa ce 3arpesa, LUTO Moxe TpajaTv 4o 90 MuHyTa.

JeHoM kafia ce NocTUrHe 3agata Temnepatypa, jeauHuLa ce ayTomatcku npebatyje ca

pEeXMM rpejatba y pexum rpejarba. Bpeme Ha ancnnejy (3) he noveTn ga opbpojasa.

HanomeHa: Mogecute Temnepatypy 1 Bpeme npema Tabenu kyBata. O3Ha4eHO BpeMe padyyHa ce 0f Tauke Y Kojoj Ce NOCTUXe KerbeHa
Temneparypa.

6. HakoH ucteka nogeLueHor BpemeHa, ypehaj ce ayTomMaTcki UCKIbyuyje ¥ Orfallasa ce CUrHamHu TOH

Mo 3aBpLueTKy ynoTpebe npoussofa yBek He 3abopaBuTe ja PyKOM NaxIbiBO U3BaAMTE YTUKAY U3 YTUYHULIE KOja APXKN YTUYHWLY.
Hvkapa He noBnauuTe kabn 3a Hanajarse !!!

7. CtaBuTe anapart y cygonep unu kagy 1 UcnycTute Bogy NpUTUCKOM Ha criasuHy (6). Momepute ypehaj camo apxehn ra 3a pyuke (7).
10. HakoH LTo ce anapat oxrnaau, YKIoHuTe Terne pykasuuama u3 pepHe jep he gyro 6utv Bpyhe. OctaBuTe Terne aa ce noTnyHo
oxnage.

TeuHocT 3a rpejare

HanomeHa: Ako 3arpeBate Te4HOCTH, ypehjaj ce MOXe HanyHUT 40 MaKcMManHe 03Hake. Y CynpoTHOM MOXe A0NW 0 Lypera
TEYHOCTU Kaja ce ypehaj 3arpesa.

1. Y ypehaj fopajte xerbeHo nuhe unum sogy.

2. CraBuTe noknonall (8), nogecuTe xerbeHy Temnepatypy nomohy ayrmeTa 3a koHTpory Temnepatype (1) mak 100°L| n nogecute
XEerbeHo BpeMe noMohy AyrmeTa 3a KOHTpony BpemeHa (4) Mak 180 MuHyTa, a 3aTUM NPUTUCHWUTE ByrMe 3a KOHTpony BpemeHa (1)
kapa ce MocTUrHe xerbeHa Temnepatypa, ypehaj ce aytomatcku npebaLlyje y pexum ofpxasatba Tonnum. Bpeme Ha aucnnejy (3) he
noyeTu a ogbpojasa.

HakoH ncTeka nogeLueHor Bpemena, ypefjaj ce ayTomaTckit UCKIbyuyje v OrnallaBa ce CUrHamHm ToH

3. PegoBHo Meluajte nuhe Aa ce ToNnoTa paBHOMEPHO pacropeay.

4. Ako xenuTe fia HanyHuTe nuhe, ApXUTE LWOMbY UCMOp, cnaBuHe (6) v rypHUTe cnaBuHy Hagone. Kapa je yalua nyHa, otnyctute
cnasuHy (6).

HanomeHa: He kopuctTe cnasuHy 3a rpejarbe TEYHOCTU Ca koMaavma xpaHe (BORHM nyHy, cyna uTA.), Jep hie y cynpoTHOM 3a4enuty
CraBuHy.

Ynwhete:

1. DonycTuTe ypehajy fa ce noTnyHo oxnaau npe yniherba.

2. MNpe ynwhetba yBEK NCKIbYYMTE anapat U3 yTUYHULE.

3. OuncTuTE AHO NOHLIA MEKOM YETKOM MIW BNAXHOM KproM. Hiukaaa He KopucTuTe OLTpe Unv TBpAe NpeaMeTe Kako He bucte
OLLTETMIN NOBPLLMHY.

4. O6puLwmTe KyhuwTe BNAXHOM, MEKOM KproM. 3aTiM o6puLLmMTe CyBOM KPMOM.

HanomeHa: Oe nHdopmaLmje cy npenopyke 3a 3anpemuHy Terne o 1 nuTpa
Bohe: Mpumep: BpcTa xpaHe - LienaujycoBu cTeneHn y xerbeHoj Temnepatypu / BpeMeHy KyBatba HakoH JOCTU3atba KerbeHe
Temnepatype

Jabyke meke / T8pae 90°L| / 30 MuHyTa Coc og jabyka 90°LI / 30 muHyTa

Kajcuje 80°LL / 30 munyTa Boposhuue 90°L} / 30 muHyTa

Tpelwtse 80°L / 25 munyTa Pubusna / 6pychuua 100°LL / 30 muHyTa
Mupabennec / rpeenrarec 80°L} / 30 munyTa Bpeckse 90°LL / 25 muHyTa

Kpywke meke / TBpge 90°LL / 30 MuHyTa LUrbme / cyse wrbuse 90°L, / 30 MuHyTa
Jywa 90°L} / 30 MuHyTa ManuHa / orpoag 90°L| / 30 MuHyTa
Pabapbapa 95°L} / 25 muHyTa Jaroge / kynuHe 85°L| / 25 MuHyTa

Mophe: Mpumep: BpcTa xpaHe - Lienaujycosu cTeneru y xerbeHoj Temnepatypy / BpeMeHy KyBatba HakoH AOCTU3akba KerbeHe
Temnepatype

Llnaprna 100°Ll / 90 muHyTa Macyrs 100°L, / 120 muHyTa
Bpucencku cnopoyt / kynyc 100°L} / 120 muHyTa Lllaprapena 100°LL / 90 muHyTa
Kapdpmon 90°L / 30 munyTa Llenep 90°L} / 30 MuHyTa
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Kenepaba 100°L| / 90 MuHyTa Meuypke 100°LL / 120 MuHyTa
pawak 100°Ll / 120 muHyTa Kucenu kpacrasum kopy3sosw 100°L, / 110 muHyTa
Bynpesa 100°Ll / 120 MuHyTa Mapagajs / napagajs nacta 90°Ll / 30 MuHyTa

Meco: Mpumep: Bpcta xpaHe - Lienaujycou cTeneHy y xerbeHoj Temnepatypu / BpeMeHy KyBatba HakoH J0CTU3akba KerbeHe
Temneparype

[iversay / xuBuHa, fobpo ypahero 100°L| / 120 MuHyTa Mecha yopba 100°L} / 60 muHyTa

Meco, pobpo neyeHo 100°L, / 75 muHyTa MneseHo meco kobacuua, cuposo 100°LL / 75 muHyTa
MeyeHo meco, fobpo npunpemrbeHo 100 ° L / 110 MuHyTa

HasmeHa cHara: 2000B
MakcumanHa cHara: 2600B
Hanajare 220-240B ~ 50/60 X3
Kanauuret: 281

3a 3alUTUTY KMBOTHE CPeaMHE: MONIMMO Bac fia OfBOJUTE KapTOHCKE KyTUje 1 NacTUYHe Kece U OANOXMUTE UX Y
onroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwwhenn ypehaj Tpeba aa byne ncnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tauke 36or
OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUITO MOXe YTULIATU Ha XUBOTHY cpeauHy. Hemojte ognaratit oBaj ypehaj y 3ajemHudky kopny 3a

oTnarke.
|

(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA SI
PRECITAJTE POZORNE A NECHAJTE SI BUDUCNU REFERENCIU

1. Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte a vzdy dodrzujte nasledujuce pokyny.
Viyrobca nezodpoveda za ziadne $kody spdsobené zneuZitim.

2. Pristroj je urCeny iba na doméace pouzitie. Nepouzivajte na iné ucely, ktoré nie su urCené
na tento ucel

3. Pouzitelné napatie je 220 - 240 V, ~ 50/60 Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripajat viac zariadeni k jednej zasuvke.

4. Pri pouzivani okolo deti budte opatrni. Nenechajte deti hrat sa s vyrobkom. Nedovolte,
aby ho bez dozoru pouzivali deti alebo [udia, ktori ho nepoznaju.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti tohto zariadenia, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, alebo ak boli pouceni o bezpenom pouzivani pristroja a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa nevykonavaju pod dohladom.

6. Ked skoncite s pouzivanim produktu, nezabudnite vzdy opatrne vytiahnut zastréku zo
zasuvky, ktoru drZite rukou. Nikdy netahajte za napéajaci kabel !!!

7. Napéjaci kabel, zastrCku alebo celé zariadenie nikdy nedavajte do vody alebo inej
kvapaliny. Vyrobok nikdy nevystavuijte atmosférickym podmienkam, ako je priame sine¢né
svetlo alebo dazd, atd. Vyrobok nikdy nepouzivajte vo vihkych podmienkach.

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok
by mal byt vymeneny v profesionalnom servise, aby sa predislo nebezpecnym situaciam.
9. Viyrobok nikdy nepouzivajte s poSkodenym napéjacim kablom, ak spadol alebo bol
poskodeny inym spdsobom alebo ¢i nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit
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poskodeny vyrobok sami, pretoze by to mohlo viest k Urazu elektrickym pradom.
PosSkodené zariadenie vzdy opravte v autorizovanom servise. VSetky opravy mézu
vykonavat iba autorizovani servisni technici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne,
moze pre pouzivatela spdsobit nebezpecné situacie.

10. Umiestnite pristroj na chladny a stabilny povrch, mimo dosahu hortcich kuchynskych
spotrebi¢ov, ako su: elektricky sporak, plynovy horék atd.

11. Viyrobok nikdy nepouZivajte v blizkosti horfavych latok.

12. Nenechajte kabel visiet cez okraj pultu alebo sa dotknut hortcich povrchov.

13. Nikdy nenechavajte produkt pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je
pouzivanie na chvilu prerusené, vypnite ho zo siete a odpojte napajanie.

14. Z dbvodu zabezpecenia daldej ochrany sa odporuca instalovat do silového obvodu
zariadenie na zvyskovy prid (RCD) s menovitym zvy$kovym pridom nepresahujicim 30
mA. V tejto veci kontaktujte profesionélneho elektrikara.

15. Ak je pristroj preplneny, m6ze vystreknut vriaca voda.

16. UPOZORNENIE: Pokial voda vrie, neotvarajte veko.

& 17. POZOR

NebezpecCenstvo popalenia! Jednotka sa poCas pouzivania zahrieva. Dotknite sa iba
ovladacich prvkov
a rucky, aby ste sa nespalili.
18. Pri vareni vody v pristroji budte vZdy opatrni. Nedotykajte sa krytu pristroja ani veka.
Neotvérajte veko pocas varu v pristroji alebo bezprostredne po vareni, pretoZe para
vytekajlca z veka moze spdsobit popaleniny.
19. Premiestriujte zariadenie iba tak, Ze ho drzite za rukovat.
20. Zariadenie nenapifiajte nad hladinu MAX alebo pod 4,5 | MIN, pretoZe by to mohlo
sposobit’ popaleniny alebo poSkodenie zariadenia
21. Nikdy nezapinajte zariadenie bez vody, pretoZe by mohlo dojst k jeho poskodeniu
22. Nikdy nepouzivajte zariadenie s otvorenym krytom.
23. Pravidelne odvapriujte zariadenie. PouZivanie zariadenia s vykurovacim telesom
zakrytym vodnym kamenom moze spdsobit poSkodenie.
24. Na umyvanie krytu pristroja nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky - mézu ho
poskodit alebo odstranit’ Stitky.
25. Zariadenie nie je urCené na pracu s externymi planovacmi alebo samostatnym
systémom dialkového ovladania.
26. Deti vo veku od 3 do 8 rokov mézu zariadenie zapnut a vypnut, iba ak je v normélne;
polohe, v ktorej sa nachadzaju, st pod dohfadom alebo su poucené o bezpe¢nom
pouzivani a rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam. Deti vo veku od 3 do 8 rokov nemozu
pripojit zariadenie, obsluhovat, Cistit alebo udrziavat.
27. Pred prvym pouZitim odstrarite vSetky komponenty obalu. Pozor! V pripade plasta s
kovovymi Castami je mozné na tieto prvky natiahnut mierne viditelnu ochrannu f6liu, ktora
by sa mala tieZ odstranit.
28. NIKDY pristroj nezakryvajte po€as prevadzky alebo ak Uplne nevychladne,
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nezabudnite, ze UpInému ochladeniu vyhrievacich telies pristroja trva urcity cas.

POPIS:

1: Ovladac teploty _ Zap / Vyp 6: Klepnite na

2: Cielova teplota 7: Rukovéte

3: Zostavajuci Cas 8: Veko

4: Ovlada€ ¢asu 9: Nadrzka na vodu
5: Aktudina teplota 10: Regél

PRED PRVYM POUZITIM

Pred prvym pouZitim odstrafte vSetky komponenty obalu.

Varte Eerstvu vodu, aby ste odstranili prach a zvysky po vyrobe. Pridajte 6 litrov vody a otoénym regulatorom teploty (1) nastavte
termostat na MAX 100 ° C.

Na spustenie pristroja nastavte ¢asova¢ na 60 mintt oto¢nym gombikom ¢asu (4) a potom stlacte gombik regulacie teploty (1).
Cas na displeji (3) sa zatne odpogitavat po dosiahnuti nastavenej teploty (2).

Po uplynuti asu sa pristroj automaticky vypne.

Nechajte pristroj vychladnit a vyberte vodu.

Spotrebic je mozné pouzivat na varenie jedal aj na ohrev vody, inych tekutin a pasterizaciu.

Pasterizacia.

1. Umiestnite stojan e (10) na spodnu ¢ast zariadenia.

2. Dajte nadoby s jedlom na stojan, ako je to znazornené na obrazku (B).

4. Naplfite zariadenie vodou, aby ste do 34 najvySSieho téglika podliali vodou. Neprekracujte znacku maxima na nadrzi na vodu (9).
5. Nasadte veko (8) na pristroji a otocnym regulatorom ¢asu (4) nastavte pozadovany ¢as a otoénym regulatorom teploty (1) nastavte
pozadovanu teplotu, potom stlacte ovladaci gombik teploty (1).

Zariadenie sa teraz zagne zahrievat, o moZze trvat az 90 minut.

Po dosiahnuti nastavenej teploty sa jednotka automaticky prepne z

vykurovacieho rezimu do rezimu udrZovania teploty. Cas na displeji (3) zatne odpocitavat.

Poznamka: Nastavte teplotu a €as podla tabulky varenia. Zobrazeny ¢as sa pocita od bodu, v ktorom sa dosiahne pozadovana teplota.
6. Po uplynuti nastaveného Casu sa pristroj automaticky vypne a zaznie signélny ton

Ked skoncite s pouZivanim produktu, nezabudnite vzdy jemne vytiahnut zéstrcku zo zasuvky a drZat ju rukou. Nikdy netahajte za
napéjaci kabel !!!

7. Vlozte spotrebi¢ do umyvadla alebo vane a vypustite vodu stla¢enim kohutika (6). Pohybuijte pristrojom iba tak, ze ho drzite za
rukovate (7).

10. Po vychladnuti spotrebica vyberte pohére pomocou rukavic, pretoze budu diho hortce. Nechajte pohére Uplne vychladnut.
Viykurovacie kvapaliny

Poznamka: Ak ohrievate kvapaliny, zariadenie sa moze naplnit iba po znacku maxima. V opacnom pripade by mohlo dojst k tniku
kvapaliny pri zahrievani pristroja.

1. Pridajte poZadovany népoj alebo vodu do pristroja.

2. Nasadte veko (8), nastavte pozadovanu teplotu oto¢nym regulatorom teploty (1) max. 100 ° C a nastavte poZadovany ¢as otocnym
regulatorom ¢asu (4) max. 180 minut, potom stlacte ovladaci gombik ¢asu (1) ked sa dosiahne pozadovana teplota, pristroj sa
automaticky prepne do rezimu udrziavania teploty. Cas na displeji (3) za&ne odpogitavat.

Po uplynuti nastaveného ¢asu sa pristroj automaticky vypne a zaznie signélny tén

3. Napoj pravidelne premiesajte, aby sa teplo rovnomerne rozlozilo.

4. Ak chcete naplnit napoj, podrzte pohar pod kohutikom (6) a stlacte kohutik dole. Ked je pohar plny, uvolnite kohutik (6).

Poznamka: NepouZivajte kohutik na ohrievanie tekutin s kiiskami jedla (ovocny puné, polievka atd.), Inak by sa kohutik upchal.

Cistenie:

1. Pred Cistenim nechajte zariadenie Uplne vychladnut.

2. Pred Cistenim vzdy odpojte spotrebi¢ zo zasuvky.

3. Dno hrnca ogistite mékkou kefkou alebo vihkou handri¢kou. Nikdy nepouzivajte ostré alebo tvrdé predmety, aby ste neposkodili
povrch.

4. Puzdro utrite vihkou mékkou handrickou. Potom utrite suchou handri¢kou.

Poznamka: Tato informacia je odporac¢anim pre objem nadoby 1 liter
Ovocie: Priklad: Druh jedla - stupne Celzia pri poZadovanej teplote / ase varenia po dosiahnuti poZadovanej teploty

Jablka mékkeé / tvrdé 90 ° C / 30 mintt Jablkova omacka 90 ° C / 30 mint
Marhule 80 ° C / 30 minut Cugoriedky 90 ° C /30 minat

Ceresne 80 ° C/ 25 minat Ribezle / brusnice 100 ° C / 30 minut
Mirabelles / greengages 80 ° C / 30 minut Broskyne 90 ° C / 25 minut

Hrusky makké / tvrdé 90 ° C / 30 minut Slivky / susené slivky 90 ° C / 30 mint
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Dule 90 ° C /30 minat Maliny / egrese 90 ° C / 30 mintt

Rebarbora 95 ° C / 25 minut Jahody / ¢ernice 85 ° C / 25 minGt

Zelenina: Priklad: Druh jedla - stupne Celzia pri pozadovanej teplote / Case varenia po dosiahnuti pozadovanej teploty
Spargra 100 ° C /90 mindt Fazufa 100 ° C /120 minut

Bruselské sporuty / kapusta 100 ° C /120 minat  Mrkva 100 ° C /90 minGt

Karfiol 90 ° C / 30 minut Zeler 90 ° C/ 30 mintt

Kalerab 100 ° C / 90 minut Huby 100 ° C/ 120 minut

Hrasok 100 ° C / 120 minat Nakladané uhorky nakladané 100 ° C / 110 minGt

Tekvica 100 ° C /120 minut Paradajky / paradajkova pasta 90 ° C / 30 minat

Maso: Priklad: Druh jedla - stupne Celzia v poZadovanej teplote / &as varenia po dosiahnuti pozadovanej teploty
Zverina / hydina, dobre hotové 100 ° C /120 minut Masovy vyvar 100 ° C / 60 minat

Maso, dobre urobené 100 ° C / 75 mindt Mieté klobasové méso, surové 100 ° C /75 minat

Pecené maso, dobre urobené 100 ° C/ 110 minat

Nominalny vykon: 2 000 W.
Maximalny vykon: 2 600 W.
Napéjanie 220-240V ~ 50/60 Hz
Kapacita: 28L

Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

E Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
zberné miesto osobitne. Spotrebi€ nevyhadzuijte d-. k~1'ajnera na komunalny odpad!
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(BG) BBITTAPCKM

YCNOBWA 3A BESOMACHOCT BAXHW MHCTPYKLMWN 3A BE3OMNMACHOCT HA
3MNON3BAHE, MOJA, MPOYETETE BHUMATENHO W NA3ETE 3A BBIELLA
PE®EPEHLNA

1. MNpeau ga usnonaeate NpoaykTa, Mons, NpoYeTeTe BHUMATENHO W BUHArM crassainTe
CNeAHUTE MHCTPYKUMN. MPON3BOAMTENSAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYNHEHU OT
anoynotpeba.

2. YCTpOMUCTBOTO € camo 3a AoMallHa ynotpeba. He nsnonssante 3a gpyry Lenu, Kouto
He ca no npeaHasHaveHne

3. Mpunoxumoto HanpexeHue e 220-240V, ~ 50 / 60Hz. OT cbobpaxeHus 3a
6e30nacHOCT He € NOAXOAALLO Aa CBbP3BATE MHOXECTBO YCTPONCTBA KbM €[1H KOHTAKT.
4. Mons, 6baeTe BHAMATENHW, KOraTo U3Mo3BaTe OKOIo fAela. He nossonsiBante Ha
Aeuata fia cu urpasiT ¢ npoaykTa. He nossonssanTe Ha Aela Unm xopa, KouTo He
no3HaBaT YCTPOWNCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haa3op.

5. MPEOYNPEXAEHWE: Tosa ycTpoicTBo MOXe Aa Ce U3nonasa oT Aela Ha Bb3pacT
Hag 8 roaMHM W LA ¢ HamaneHn U3NYECKU, CEH30PHN UM YMCTBEHW CNOCOBGHOCTM U
nuua 6e3 onuT 1N No3HaHNsa 3a YCTPONCTBOTO, CaMo NMog, Habrio4eHNeTo Ha nuLe,
OTrOBOPHO 3a TsXHaTa 6e30MacHOCT, UK ako ca Bunn MHCTPYKTUPaHM 3a 6e30nacHOTO
W3Mon3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO U1 Ca HAsiCHO C OMacHOCTUTE, CBbP3aHu ¢ paboTaTa my.
[euara He TpsibBa fa urpast ¢ yCcTponcTBoTO. [0YMCTBAHETO 1 NoAAPbKKATA Ha
YCTPOWCTBOTO He TpsibBa fa Ce U3BbPLUBAT OT [eLla, OCBEH aKo He ca Ha Bb3pacT Hag 8
FOAMHW U Te3n JeNHOCTU ce N3BBbPLUBAT NoA HabnoaeHue.

6. Cneq kato NpuKIoYMTe C NPOAYKTa, BUHAM He 3abpaBsnTe BHUMATENHO Aa U3BaguTe
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Liencena OT KOHTaKTa, KOUTO bpXMW KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora He AbpnaiiTe 3axpaHBaLyys
kaben !!!

7. Hukora He nocTaBsiTe 3axpaHBaLlus kaben, Lwencena unm UanoTo yCTPOMCTBO BbB
BoJaTta unu apyra Te4HocT. Hukora He u3narainte npogykta Ha aTMOCEPHM YCroBUs
KaTo npsika CbHYeBa CBETNWHA UK AbXA U Ap. Hukora He 13nonasanTe NpoaykTa BbB
BNaXXH! yCNoBYS.

8. MeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLyms kaben. AKO 3axpaHBaLLUsT
kaben e noBpeaeH, NpoayKTLT TpsibBa Aa 6bae 06bpHAT Ha MACTO 3a NPOdECMOHANHO
obcnyxeaHe, koeTo Aa 6bae 3aMeHeHo, 3a Aa ce n3berHaT onacHu CUTyaLuu.

9. Hukora He u3non3eainTe NpoaykTa ¢ NOBPEAEH 3axpaHBall kaben unm ako Ton e
WU3nycHaT UNW NoBpeseH No APYr HAYWH UK ako He paboTu npasuHo. He ce onuTteanTe
camu fia nonpaesTe gedekTupanus NpoayKT, 3aLoTo TOBa MOXe [a JoBede [0 TOKOB
yaap. BuHaru obpbluaiTe noBpeaeHOTO YCTPOWCTBO HAa MACTO 3a NPOGeCMOHarHO
obcnyxeaHe, 3a Aa ro nonpasuTe. BCUYKM peMOHTH MoraT Aia ce U3BbpLLUBAT caMo OT
OTOPU3NPaHN CEPBU3HM CreLUanmucTn. PEMOHTBT, KOWTO € U3BBPLLEH HEMPABUITHO, MOXe
[ia [oBefe 0 OnacHu cuTyauuu 3a notpebutens.

10. MocTaBeTe YCTPOUCTBOTO Ha XNafHa, cTabunHa noBbPXHOCT, Aaney OT ropeLyy
KyXHEHCKI Ypeau KaTo: enekTpudecka neyka, ra3osa ropesnka u ap.

11. Hukora He u3nonasanTe npoaykTa 6rm3o 4o ropuMn BeLlecTsa.

12. He no3sonsiBanTe kabenbT Aa BUCK Hag pbba Ha nnoTa unm Aa 4OKOCBa ropeLLm
MOBBPXHOCTY.

13. Hukora He ocTaBsiiTe NpoayKTa CBbP3aH KbM U3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hagsop.
[opw korato ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KITYETE S OT Mpexara v U3KIioyeTe
3axpaHBaHeTo.

14. 3a ga ce ocurypu JOMbIHUTENHA 3alUuTa, Ce NPenopbyBa Aa ce MOHTMPA YCTPOUCTBO
3a ocTatbyeH Tok (RCD) B cunoBaTa Bepura ¢ HOMUHaNEH OCTaTby€eH TOK HE NOBEYE OT
30 mA. Mo To31 BLAPOC Ce CBLPKETE C NPOJPECHOHANEH ENEKTPOTEXHUK.

15. AKO YCTPOWCTBOTO € NMPenbIIHEHO, TO MOXe Aa Nnosiee Bpsilla Boaa.

16. MPEOYNPEXOEHWE: He otBapsaunTe kanaka, ako Bogata Kumu.

17. BHUMAHME

OnacHocT OT n3rapsHus! YpeabT ce Harpsisa no Bpeme Ha ynotpeba. [lokocHeTe camo
KOHTpOnuTe

1 APBXKKY, 33 12 He Ce n3ropute.

18. BuHaru BHUMaBaiTe, Korato BpsiTe BOfa B YCTPOMCTBOTO. He AoKoCBanTe Kopryca Ha
YCTPOWCTBOTO UM Kanaka. He oTBapsinTe kanaka no Bpeme Ha KUMeHe B YCTPOUCTBOTO
UNv BeAHara crep KureHe, Thbid kaTo napara, U3nuaalla oT kanaka, MoXe Aa MpuinHu
U3rapsHus.

19. MpemecTBanTe YCTPOUCTBOTO CaMO KaTo ro AbPXMTE 3a ApbXKKA ..

20. He nbnHete ycTpoiictBoTo Hag MAX Hueo unn nog 4,51 MIN, Tbid kaTo ToBa MOXeE Aa
NPUYUHA M3rapsHAS UK NOBPEAA Ha YCTPOMCTBOTO

21. Hukora He BKMouYBamTe yCTPONCTBOTO 63 BOAa, Thil KAaTo TOBA MOXE fa NPUYMHM
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noBpefa Ha YCTPOMCTBOTO

22. Hukora He 13nonssamnte yCTPOWCTBO C OTBOPEH Kanak.

23. Pefj0BHO NoYncTBaiTe YCTPOWCTBOTO OT KOTNEH KaMbK. 3nonsBaHeTo Ha yCTPOMCTBO
C HarpeBaTes, NOKPUT C KOTNEH KamMbK, MOXe Aa NpUYMHM NoBpeaa.

24. He n3nonaBainTe arpecuBH1 npenapaTi 3a M3M1BaHe Ha Koprnyca Ha yCTPOMCTBOTO -
T€ MoraT 4a NoBpeasT YCTPOMCTBOTO MMM a NpeMaxHaT MapKupoBKaTa.

25. YCTpOCTBOTO HE € NPOeKTUpaHo Aa paboTy € BbHLUHKM NPOrpamm 3a nnaHupaHe unu
OTAEMNHa CMCTEMA 3a AUCTAHLMOHHO yrpaBneHue.

26. [leua Ha Bb3pacT 0T 3 40 8 roauHy MoraT Aia akTUBMPaT U LeakTUBMUpaT YCTPOMCTBOTO
CaMO KOraTto TO € B HOPMariHOTO Ci NONOXeHMe Ha ynoTpeba, Te ca noa HabntoaeHue unm
WHCTPYKTUpaHW 3a BesonacHa ynotpeba n pasbupat npomsThyaLLuTe OT TOBA PUCKOBE.
[eua Ha Bb3pacT 0T 3 0 8 roAuHM He MoraT ia CBbp3Bart YCTPOWCTBO, Aa paboTaT, Aa
NoYMCTBAT UMK NoaabpXar.

27. MNpeawn nbpBa ynoTpeba oTCTpaHeTe BCUYKM KOMNOHEHTH Ha onakoBkaTa. BHumaHue! B
Cny4yai Ha Koprnyc C MeTasiH1 YacTu, BbPXY Te3u eNeMeHTU MOXe [a Ce OMbHe Neko
BMAMMO 3aLMTHO hONMO, KOETO CbLLO TpsOBa Aa ce NpemaxHe.

28. HWKOTA He nokpuBaiiTe yCTPOUCTBOTO MO BpeMe Ha paboTa unu KoraTo TO He ce
OXMagu HambJHO, He 3abpaBsaiiTe, Ye HarpeBaTeNIHUTE eNlEMEHTU Ha YCTPONCTBOTO
OTHEMAT BpeMe, 3a ia Ce OXMaasAT HambiHO.

1: Konye 3a koHTpon Ha Temneparypata _ BkniousaHe / MskniouBare 6: [lokocHeTe

2: Llenesa Temnepatypa 7: [pbxkn

3: OcraBalLo Bpeme 8: Kanak

4: Konye 3a ynpaBneHue Ha BpeMeTo 9: PesepBoap 3a Boga
5: Tekylwa Temneparypa 10: Croitka

NPEAN MBbPBO YNOTPEBA

Mpeaw mbpeata ynotpeba oTCTpaHeTe BCUYKW KOMMOHEHTM Ha onakoBkaTa.

KvnHeTe npsicHa Bozia, 3a @ OTCTpaHWTE Npaxa M ocTaTbLyuTe OT NPou3BoACTBOTO. [lobaBeTe 6 NUTpa BoAa U HAaCTpoiiTe TepMocTaTa
Ha MAX 100°C upes perynatopa Ha Temneparypara (1).

3a pa crapTupate yCTpOICTBOTO, 3afalTe Tanimepa Ha 60 MUHYTW Ypes KONYeTo 3a ynpasreHue Ha BpeMeTo (4) 1 cnef Tosa
HaTWCHETE KOMYeTo 3a KOHTpoN Ha Temnepatypata (1).

BpemeTo Ha avcnnes (3) Lwe 3anoyHe fa 0T6posiBa cried JOCTUraHe Ha 3afjafeHaTa Temnepatypa (2).

KoraTo BpemeTo 13Teye, ypeabT Ce M3KMo4YBa aBTOMATUYHO.

OcraBeTe ypeaa Aa ce oxnaau v 0TCTpaHeTe Boaata.

Ypean MOXe [a Ce U3Mnon3Ba KakTo 3a BapeHe Ha XpaHa, Taka U 3a HarpasaHe Ha BoAa, Apyri Te4HOCTU U nacTbopusauus.

[MacTbopu3aums.

1. Mocraserte e GaraxHuk (10) Ha ABHOTO Ha YCTPOCTBOTO.

2. MocTaBeTe bypkaHy C XpaHa Ha peLueTkaTa, kakTo € nMokasaHo Ha untocTpaumsta (B).

4. HanbnHeTe yCTPOWCTBOTO C BOAA, 3a fa NokpueTe 3/4 OT Hail-BuCOkus BypkaH ¢ Boaa. He npesuiuasaiite MakcumanHara
MapkupoBKa Ha pesepBoapa 3a Boaa (9).

5. MocraBeTe kanaka (8) Ha yCTPOWCTBOTO W 3afjaliTe XenaHoTo Bpeme Ype3 KonyeTo 3a yrpaBneHue Ha BpeMeTo (4) v 3apaliTe
XenaHaTa TemnepaTypa Ype3 kon4eTo 3a KOHTPON Ha TemnepaTtypara (1), cref KOeTo HaTUCHETE KOMYETO 3a KOHTPOM Ha
Temnepartyparta (1).

Cera ycTpOCTBOTO LLie 3aMn0YHe fia Ce 3arpsiea, koeTo Moxe Aa oTHeme A0 90 MUHYTH.

Crep, kaTo ce JOCTUTHe 3afafeHaTa TeMnepaTypa, YCTPONCTBOTO aBTOMATUYHO Ce MPEBKIIoYBa OT

PEeXMM Ha OTOMEHME 10 PEXUM Ha noArpsiBaHe. BpemeTo Ha ancnnes (3) Lwe 3anoyHe fa oTbpossa.

3abenexka: 3apaiite Temneparyparta 1 BpeMeTo cnopeg Tabnuuata 3a roteeHe. [1oco4eHOTo BpeMe Ce 0T4MTa OT TouKaTa, B KOSTO ce
AOCTUra XenaHara Temnepatypa.

6. Cnep n3TnyaHe Ha 3afjafileHoTo BpeMe yCTPOICTBOTO aBTOMATUYHO Ce M3KMKOYBA W MPO3BYYaBa CUrHamNeH curHan
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Crieq kaTo MPUKIIOYMTE C 3NON3BAHETO Ha NPOAYKTa, BUHArK He 3abpaBsiiTe BHUMATENHO Aa 3BAAWUTE LUEMNcena OT KOHTaKTa, KouTo
ObPXKM KOHTaKTa € pbka. Hukora He gbpnaitTe 3axpaHBaluus kaben !!!

7. TlocTaBeTe ypeda B MvBKaTa Uni BaHaTa M U3TO4eTe BOfATa, KaTo HaTUCHeTe kpaHa (6). MpemecTBaiiTe yCTPOCTBOTO Camo KaTo ro
AbpXUTE 33 APBXKKN (7).

10. Criea KkaTo ypeabT Ce oxnaau, u3saaeTe bypkaHuTe ¢ pbkaBuLy Ha thypHaTa, Thii kaTo Te Lle ObaaT ropeLyy 3a AbMro Bpeme.
OcraBeTe bypkaHuTe fa M3CTUHAT HaMbIHO.

TeyHocTV 3a OTOMNEHNE

3abenesxka: Ako 3arpsiBaTe TEYHOCTU, YCTPOCTBOTO MOXeE Aa Obje HambIIHEHO Camo 40 MaKcUMarHaTa MapkipoBka. AKO He ro
HanpaBuTe, TEYHOCTTa MOXe Aa U3TeYe Npy HarpsiBaHe Ha yCTPOCTBOTO.

1. [lobaBeTe xenaHara HanuTka 1N BOAA KbM YCTPONCTBOTO.

2. MNocraseTe kanaka (8), 3apanTe xenaHara TemnepaTypa 4pes Kom4eTo 3a KOHTpon Ha Temneparypara (1) makc. 100°C v 3apaitte
KENaHOTO BpeMe Ype3 Kon4yeTo 3a ynpasneHne Ha BpemeTo (4) makc. 180 MUHYTM 1 cned TOBa HAaTUCHETE KOMYETO 3a ynpaBreHue Ha
BpemeTo (1), KoraTo ce [JOCTUrHe XenaHaTa TemnepaTypa, yCTpOCTBOTO aBTOMATUYHO NPEBKIIOYBA, 33 fja NOAABbPXA PEXIM Ha
Tonno. BpemeTo Ha ancnnes (3) Lwe 3anoyHe Aa oT6posBea.

Crep u3TnyaHe Ha 3ajaAeHOTO BpeMe YCTPONCTBOTO aBTOMATUYHO Ce W3KITKOYBA U CE YyBa 3BYKOB CUrHan

3. Pa3bbpkBaliTe HanuTKaTa pejoBHO, 3a a pa3npeaenuTe paBHOMEPHO TONMMHaTA.

4. Ako uckaTe Aa HambHUTE HanuTkaTa, ApbXTe Yalla nof kpaHa (6) u HaTucHeTe kpaHa Hagony. KoraTo valuara e nbiHa,
ocsobogiete kpaHa (6).

3abenexka: He n3nonssaiite kpaHa, Korato HarpsBaTe TEYHOCTV C MapyeTa XpaHa (MNoAoB MyHLw, cyna 1 ap.), B npoTueeH cnyyaii Ton
LLie 3anyLuu KpaHa.

lMouncTeaHe:

1. OcTaBeTe YCTPOICTBOTO fla Ce OXMaAu HaMbITHO MPEeAM NOYNCTBaHE.

2. BuHaru uskniouBarite ypeaa OT KOHTaKTa npean NounCTBaHe.

3. MoumcTeTe ABLHOTO Ha cakcusiTa C Meka YeTka UK BnaxHa Kbpra. Hukora He 13non3saiite oCTpu Unv TBBPAN NPeamMeTH, 3a Aa
n3berHeTe noBpesa Ha NOBLPXHOCTTA.

4. 36bpLueTe kyTusTa € BnaxHa, Meka kbpna. Crneq ToBa n3bbpLueTe Cbe cyxa Kbpra.

OMUCAHME:
3abenexka: Taan nHpopmaums e npenopbka 3a 06em Ha BypkaHa 1 nuTbp
lMnopose: Mpumep: Bup xpaHa - rpagyca no Lienauit B xxenanata Temnepatypa / BpeMe 3a roTeHe Crief AOCTUraHe Ha xenaHata

Temneparypa
A6bnku mekut / T8bpAN 90°C / 30 MuHYTH A6bnkos coc 90°C / 30 MuHyTH

Kaiicim 80°C / 30 muHyTI BoposuHki 90°C / 30 MuHyTH

Yepewwm 80°C / 25 MuHyTH Kacuc / 6oposuHku 100°C / 30 MuHyTH
Mirabelles / napyeta 80°C / 30 MuHyTH Mpackosu 90°C / 25 MuHyTH

Kpywwm mexm / TBbpam 90°C / 30 MuHyTH Crveu / cunm cnvem 90°C / 30 MuHyTY

Mions 90°C / 30 MuHyTH Manunm / yapurpagcko rposge 90°C / 30 MuHyTH
PeeH 95°C / 25 MuHyTH Aroan / kbnky 85°C / 25 MuHYTH

3eneHuyuy: Mpumep: Bug xpaHa - rpagyca no Lienaui npy xenaxa Temnepatypa / Bpeme 3a roTeeHe Cried 4OCTUraHe Ha xenaHata
Temneparypa

Acnepxu 100°C / 90 MuHyTY ®acyn 100°C / 120 MuHyTH

Bptokcencku cnopose / 3ene 100°C / 120 MuHyT Mopkosu 100°C / 90 MuHyTH

Kapdpvon 90°C / 30 MunyTM Llenmna 90°C / 30 MuHyTY

Konpabu 100°C / 90 MuHyTH 61 100°C / 120 MuHYTH

Ipax 100°C / 120 muHyTH MapuHosahru kopHuwonn 100°C / 110 MuHyTH
Tuksa 100°C / 120 MuHyTUH [omatu / pomateHo ntope 90°C / 30 MuHyTH

Meco: Mpumep: Bug xpaHa - rpagyca no Liensui B kenaHata Temnepatypa / Bpeme 3a roTBeHe criefj JOCTUraHe Ha XenaHara

Temnepatypa
[veey / nmum, aobpe HanpaseHo 100°C / 120 MuHyTy MeceH 6ynbor 100°C / 60 MuHYTI
Meco, pobpe Hanpasexo 100°C / 75 MuHyTI MnsiHo kon6acHo mMeco, cyposo 100°C / 75 MuHyTU

MeyeHo meco, pobpe HanpaseHo 100°C / 110 MuHyTH

HomwuHanHa mowwHocT: 2000W 3a [1a 3alnTITE OKOMHaTa CU cpefa: MOfsl, OTAENeTe KapTOHEHUTE KyTUN 1
MakcumanHa moHocT: 2600W HalNoHOBMTE TOPOUYKN 1 M U3XBBPIETE B CbOTBETHUTE KOLUYETA 3a OTNaAbLM.
3axpaHBaHe 220-240V ~ 50/60 Hz 13anonasanusT ypen Tpsibea Aa 6bae AOCTaBEH [0 CneuyanHnuTe NyHKToBe 3a
Bmectumocr: 28L mmmmmm  CH0vipaHe, KOUTO MoraT Aa NOBMMSST Ha OKOMHaTa cpeda. He u3xebpnsiite To3u ypeq

B 0OWKHOBEH KOLU 3a oTnagbum.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnoséci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



(PL) POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~
50/60Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
réwnoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczeg6ing ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomo$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (fazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wkasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
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nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do gniazdka bez nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty
elektryka.

15. Jezeli urzadzenie jest przepetnione moze z niego wytryskiwa¢ wrzaca woda.

16. OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwiera¢ pokrywki jezeli woda wrze.

& 17. UWAGA Ryzyko poparzenia! Urzadzenie nagrzewa sie podczas uzytkowania.
Dotykaj tylko elementéw sterujgcych i uchwytéw, aby sie nie poparzycé.

18. Zawsze nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas gotowania wody. Nie nalezy
dotyka¢ obudowy ani pokrywki. Nie nalezy otwiera¢ pokrywki w czasie gotowania lub
zaraz po zagotowaniu wody, wydostajaca sie para moze spowodowac oparzenia.

19. Urzadzenie mozna przenosic¢ tylko trzymajac go za raczki.
20. Nie napetnia¢ warnika powyzej poziomu MAX lub ponizej4,51 MIN, gdyz moze to
spowodowac poparzenie lub doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.
21. Nie wigczaj urzadzenia bez wody, poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.
22. Nie uzywaj urzadzenia z otwartg pokrywka, poniewaz moze to spowodowa¢ wadliwe
jego dziatanie.
23. Okresowo urzadzenie powinien by¢ odkamienianie przy uzyciu przeznaczonych do
tego Srodkéw. Uzywanie urzadzenia z zakamieniong grzatkg spowoduje jego uszkodzenie
i utrate gwarangiji.
24. Do mycia obudowy urzadzenia nie nalezy uzywac agresywnych detergentéw
mogacych uszkodzi¢ urzadzenie lub usung¢ naniesione oznaczenia.
25. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji.
26. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat mogg wigczy¢ i wytaczy¢ urzadzenie tylko wtedy,
gdy znajduje sie ono w swojej normalnej pozycji obstugi, sq nadzorowane lub zostaty
poinstruowane na temat bezpiecznego uzytkowania i zrozumiaty wynikajgcego z tego
zagrozenia. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat nie moga urzadzenia podtaczac,
obstugiwaé, czysci¢ ani konserwowac.
27. Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszelkie elementy opakowania. Uwaga! W
przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych elementach moze by¢ naciggnieta
mato widoczna folia zabezpieczajaca, ktorg tez nalezy sciggnag.
28. NIGDY nie nakrywaj urzadzenia w czasie pracy ani gdy catkowicie nie wystygnie,
pamigtaj ze elementy grzejne urzadzenia wymagajg czasu by catkowicie ostygnag.
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OPIS:
1: Pokretto regulacji temperatury _ wigczenie / wytaczenie urzadzenia 6: Kranik

2: Temperatura docelowa 7: Uchwyty

3: Pozostaly czas 8: Pokrywka

4: Pokretto regulacji czasu (Timer) 9: Zbiornik na wodg

5: Aktualna temperatura 10: Kratka do ustawiania stoikow na dnie
PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Przed pierwszym uzyciem usun wszystkie elementy opakowania.

Zagotuj $wieza wode, aby usuna¢ kurz i pozostatosci produkcyjne. Wlej 6 litréw wody i ustaw termostat na MAX 100°C za pomoca
pokretta regulacji temperatury (1).

Aby uruchomi¢ urzadzenie, ustaw czasomierz na 60 minut za pomocg pokretta regulacji czasu (4), a nastepnie nacisnij pokretto regulacii
temperatury (1).

Czas na wyswietlaczu (3) rozpocznie odliczanie po osiggnigciu ustawionej temperatury (2).

Po uptywie ustawionego czasu urzadzenie wylacza sie¢ automatycznie.

Pozostaw urzadzenie do ostygniecia i usun wode.

Urzadzenie moze by¢ uzywane zaréwno do gotowania potraw, jak i do podgrzewania wody, innych ptynéw oraz pasteryzacii.
Pasteryzacja.

1. Umies¢ kratke (10) na spodzie urzadzenia.

2. Ustawi¢ stoiki z zywno$cig na kratce, jak pokazano na ilustracii (B).

4. Napehnij urzadzenie woda tak, aby przykryta 34 najwyzszego stoika wodg. Nie przekraczaj oznaczenia maksimum na zbiorniku wody
(9).

5. Zatozy¢ pokrywe (8) na urzadzenie i ustawi¢ zadany czas za pomoca pokretta regulacji czasu (4) i ustawi¢ zadana temperature za
pomocg pokretta regulaciji temperatury (1), a nastepnie nacisna¢ pokretto regulacji temperatury (1).

Urzadzenie zacznie sie teraz nagrzewac, co moze zaja¢ do 90 minut.

Po osiggnigciu ustawionej temperatury urzadzenie automatycznie przetacza sie z

z trybu ogrzewania na tryb utrzymywania ciepta. Czas na wy$wietlaczu (3) rozpocznie odliczanie.

Uwaga: Ustaw temperature i czas zgodnie z tabelg pieczenia. Wskazany tam czas liczony jest od momentu osiggniecia zadanej
temperatury.

6. Po uptywie ustawionego czasu urzadzenie automatycznie wytacza sie i rozlega sie sygnat dzwiekowy

Po zakonczeniu korzystania z produktu zawsze pamietaj, aby delikatnie wyja¢ wtyczke z gniazdka, trzymajac ja reka. Nigdy nie ciggnij
za kabel zasilajacy !!!

7. Umie$¢ urzadzenie w zlewie lub wannie i spus¢ wode, naciskajac kran (6). Urzadzenie nalezy przesuwac tylko trzymajac je za
uchwyty (7).

10. Po ostygnieciu urzadzenia wyjac stoiki za pomoca rekawic kuchennyvhi, poniewaz beda dtugo gorace. Pozostaw stoiki do
catkowitego ostygnigcia.

Plyny

Uwaga: W przypadku podgrzewania ptynéw urzadzenie mozna napeic tylko do kreski maksimum. Niezastosowanie sie do tego
zalecenia moze spowodowac wyciek ptynu podczas podgrzewania urzadzenia.

1. Dodaj do urzadzenia wybrany napéj lub wode.

2. Zatozy¢ pokrywke (8), pokrettlem regulacji temperatury (1) ustawi¢ zadana temperature maks. 100°C i ustawi¢ zadany czas za pomocg
pokretta regulacji czasu (4) maks. 180 minut, a nastepnie wcisna¢ pokretto regulacji czasu (1) po osiagnieciu zadanej temperatury
urzadzenie automatycznie przetacza sie w tryb utrzymywania ciepta. Czas na wyswietlaczu (3) rozpocznie odliczanie.

Po uptywie ustawionego czasu urzadzenie wytacza sie automatycznie i rozlega sie sygnat dzwigkowy

3. Regularnie mieszaj nap¢j, aby rownomiernie rozprowadzi¢ ciepto.

4. Jesli chcesz napetni¢ napdj, przytrzymaj filizanke pod kranem (6) i dociénij kranik. Gdy kubek jest petny, zwolnij kran (6).

Uwaga: Nie uzywaj kranu do podgrzewania ptynéw z kawatkami jedzenia (ponczem owocowym, zupg itp.), Poniewaz spowoduje to
zatkanie kranu.

Czyszczenie:

1. Przed czyszczeniem odczekac, az urzadzenie catkowicie ostygnie.

2. Przed czyszczeniem zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka.

3. Wyczys¢ dno garnka migkka szczoteczka lub wilgotng szmatka. Nigdy nie uzywaj ostrych ani twardych przedmiotéw, aby unikngé
uszkodzenia powierzchni.

4. Przetrzyj obudowe wilgotna, miekka szmatka. Nastepnie wytrzyj suchg szmatka.

Uwaga: Ta informacja jest zalecana dla stoika o pojemnosci 1 litra

Owoce: Przyktad: Rodzaj zywnosci - stopnie Celsjusza w zadanej temperaturze / czas gotowania po osiagnieciu zadanej temperatury

Jabtka miekkie / twarde 90°C / 30 minut Mus jabtkowy 90°C / 30 minut

Morele 80°C / 30 minut Jagody 90°C / 30 minut

Wisnie 80°C / 25 minut Porzeczki / zurawiny 100°C / 30 minut
Mirabelki 80°C / 30 minut Brzoskwinie 90°C / 25 minut

Gruszki migkkie / twarde 90°C / 30 minut Sliwki / suszone $liwki 90°C / 30 minut
Pigwa 90°C / 30 minut Maliny / Agrest 90°C / 30 minut
Rabarbar 95°C / 25 minut Truskawki / jezyny 85°C / 25 minut
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Warzywa: Przyktad: Rodzaj zywnosci - stopnie Celsjusza w zadanej temperaturze / czas gotowania po osiggnieciu zadanej temperatury

Szparagi 100°C / 90 minut Fasola 100°C / 120 minut

Brukselka / kapusta 100°C / 120 minut Marchew 100°C / 90 minut

Kalafior 90°C / 30 minut Seler 90°C / 30 minut

Kalarepa 100°C / 90 minut Grzyby 100°C / 120 minut

Groch 100°C / 120 minut Marynowane korniszony 100°C / 110 minut

Dynia 100°C / 120 minut Pomidory / koncentrat pomidorowy 90°C / 30 minut

Mieso: Przyktad: Rodzaj zywnosci - stopnie Celsjusza w zadanej temperaturze / czas gotowania po osiagnieciu zadanej temperatury
Dziczyzna / dréb, dobrze wypieczone 100°C / 120 minut Bulion migsny 100°C / 60 minut

Mieso dobrze wypieczone 100°C / 75 minut Kietbasa mielona surowa 100°C / 75 minut

Pieczen dobrze wypieczona 100°C / 110 minut
Moc nominalna: 2000 W.  Maksymalna moc: 2600 W.  Zasilanie 220-240 V ~ 50/60 Hz  Pojemno$¢: 28L

o
i AFTER SALE SERVICE NOTICE
GB If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt
directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdéchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
Es Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitioé el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicdo ou fazer alguma reclamacéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lGdzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza ¢eku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud mutjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlentl a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnu BblI xoTute KynnTb 3anydactTv v npenabAaBnTb kakume-nmnéo npetTeHann, HOmaﬂyﬁCTa, CcBs>XUTeCb
HanpsiMyto ¢ NpPoAaBLOM, BblAABLUUM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte prfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe AVTAAAQKTIKA | va KAVETE OTTOIASATIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVAOTE
aTTeEUBEiag PJE TOV TTWANTA TToU £§£BWOE TNV ATTOBEIEN.
MK AKO cakaTe fa KyrnuTe pesepBHU OeroBU Unu Aa nogHeceTe KakBu GUMo nonnaku, KoHTakTupajte
AVPEKTHO CO NpoaaBadvoT Koj ja usgan cMmeTtkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kbpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kobe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akuwo BM xo4veTe npuabaTtn 3andactuHm abo noaatmn 6yab-ski NpeTeHsil, 3BepHiTbca 6e3nocepeHbO 40
npoaasus, KU BUAAB Yek.
SR AKO XenuTte ga Kynute pesepBHe OerioBe Unn a yroxXuTe pekrnamMauuvjy, obpaTturte ce ANPEKTHO
npoaasLy KOju je nsgao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uétenku vystavil.
AR S Wiy Lan, o 58le o o8 WY ol gls oS8 13maS (e 55 8 (S leakad e |
BG AKO nckaTte Aa 3akynurte pe3epBHN HacTum i ga HanpasuTe onrnakeBaHumA, MOJA, CBbpXXeTe ce
AVPEKTHO C MpoaaeBaYa, KOMTOo e naaarn kacosaTta 6eneka.
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